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前言

你想和外国人用英语沟通吗？

你想和外国人轻松交谈、成功交流吗？

别再让我们经历痛苦艰辛的学习后还是只停留在能读一点，写一点，听一点的“三一点”阶段了。拿起此书改变现状，轻轻松松用英语跟老外交流不是梦！

要想学好英语口语，只有两条路可以走：一条路属于稳扎稳打，一步一个脚印型，也就是每天都利用一些时间，持续不断地学习；另一条路则属于集中时间和精力“快餐”型，也就是在短时间内高强度地学习，集中精力突击掌握。然而不论你是选择第一条路还是第二条路，《日常生活英语900句“袋”着走》教程都可以满足你的需求——因为你既可以每天学习10分钟，也可以每天学习多个10分钟的课程，一切都在于你的掌握，真正做到我的地盘我做主！

那英语学习的衡量标准是什么呢？

学好英语其实不在于考试考多少分，也不在于背熟多少单词，而是在于能否在特定的场合，以最正确的表达方式、最适当的惯用口语与老外进行最有效的沟通和最成功的交流。

如何才能学好英语口语呢？

要学好英语口语，最基本的就是要有一套好的英语教材，这套教材必须包含3个基本的要素——最正确的英语学习方法，最实用的日常口语知识，塑造最地道的英语表达思维。既要让读者有知识可学，又要让读者知道正确应用，同时解决“输入”和“输出”的问题，断掉灌输式学习的根源。拒绝只会纸上谈兵，学英语口语更是如此！

那为什么要选择《日常生活英语900句“袋”着走》呢？

因为本书是为了给广大英语学习者打造一套“真正实用的英语口语话题大全”。全书分4大类：生活、旅游、交际等，共涵盖90个话题，如下：

生活口语30个情景话题；

旅游口语16个情景话题；

休闲口语24个情景话题；

交际口语20个情景话题；

另外本书诚邀资深外教为每个句子进行了朗读配音，只要戴上耳机，用耳朵也能学好英语。请一定认真模仿外国老师的语音语调。来来回回模仿几遍后，这些声音就会印在你的脑海里。当你遇到适当的口语交流情景时，定会令你滔滔不绝，脱口而出。认真模仿，地道英语口语属于你！

请设想一下：你每天学习一个情景话题，看似很少的内容，但是如果坚持学下来30天，然后再回过头看看，你定会惊讶：Wow！I've mastered so much！

那么再请想象一下：你要是全部学完这一本书的内容呢？你定会惊叹，简直太不可思议了：我已经掌握了近千个英语经典句子，近100个英语情景对话，另加上相关的英语文化背景知识……还有几千个英语单词。真正的“地球村国际英语自由人”就是你！难道你不佩服自己吗？

特别强调：结合中国读者的学习习惯，在编排本书的过程中特别注意三大原则：

轻轻松松学英语：1天1课，别累着；

“道听途说”学英语：随时，随地，戴上耳机就能学；

深刻模仿学英语：听一遍、说一遍、对比一遍，“三遍循环”学习法。

选择这样的英语教材，日常英语交流真的很Easy！不用怀疑：英语达人就是你！

编者

2014年4月


Chapter 1　生活口语

001　Room for Rent　租房

01　Classic Sentences 经典句子

001|Are you the landlord?

你是房东吗？

002|May I take a look around this apartment?

我可以看看这间公寓吗？

003|How many rooms are there in this apartment?

这里一共几间房间？

004|Is it furnished?

有家具吗？

005|How much is the rent?

房租多少钱？

006|How much is the deposit?

押金多少钱？

007|When can I move in here?

什么时候可以搬进来？

008|I'd like a rather quiet room on the sunny side, if possible.

如果可能的话，我想找一间向阳的相对安静的房间。

009|Is the property well lighted?

房间的照明如何？

010|Are there any apartments for rent?

请问这里有公寓要出租吗？

*Extra Sentences

Excuse me！What kinds of apartments do you have for rent?

打扰一下，你们有什么样的公寓出租？

How long do you want to rent the house?

这房子你想租用多久？

The house is fully furnished.

房子里家具齐全。

You have to deposit one month rent in advance.

你需预付一个月的房租。

Are there any vacant rooms in this building?

这幢楼里还有空房间吗？

02　Useful Dialogue 实用对话

Renting a house

Jack：May I come in?

Fred：Yes. Come in please.Now let me show you the house.

Jack：This seems a pretty nice room, I should say.

Fred：Yet bet. This is the nicest room in the district.You know what, I just had all the walls repainted last month.

Jack：What about the kitchen?

Fred：It's a well furnished kitchen. The stove and the ice-box are in good order, and the plumbing is OK, too.

Jack：I see. If the rent is reasonable, I'd like to live here for about three years.

Fred：The rent is$465 per month and the security rent is two months rent.

Jack：Sounds a good bargain.

Fred：You can put that in your pipe and smoke it.

Jack：Next Saturday at the earliest.

租房子

杰克：可以进来吗？

弗雷德：请进。我来带你看一看房子吧。

杰克：应该说房子还是相当不错的。

弗雷德：你说对了。这是这个区最好的房子了。你知道吗，上个月我刚把所有的墙壁重新粉刷了一下。

杰克：厨房怎么样？

弗雷德：厨房设施很全。炉灶和冰箱均正常，管道也没问题。

杰克：哦，原来这样。如果租金合理的话，我想在这里住上大约三年。

弗雷德：月租是465美元，押金为两个月的房租。

杰克：听起来挺划算的。

弗雷德：你好好考虑考虑吧。

杰克：好的，我最早下周六答复你。

Notes 注释

★ district['distrikt]n.地区

★ repaint[riː'peint]v.重新粉刷

★ reasonable['riːznəbl]a.合理的

小叮咛

① You can put that in your pipe and smoke it.你好好考虑考虑吧。Put something in one’s pipe and smoke it的字面意思是“把某物放到烟斗里吸一吸、琢磨琢磨味道”，现常用来喻指“好好考虑考虑某事”或“好好琢磨某事”。此语常用于祈使句。例如：Don’t take it out on me.It is he who makes you lose so much money.Put it in your pipe and smoke it.别拿我撒气。是他让你亏本儿的，你好好清醒清醒吧。

002　Moving House　搬家

01　Classic Sentences 经典句子

011|When will you move?

你什么时候搬家？

012|I promised to help my sister move her house this weekend.

这周末我答应帮我姐姐搬家。

013|Have you moved into your new house yet?

你们搬进新房了吗？

014|We just moved in yesterday, actually.

确切地说，我们是昨天刚刚搬进去的。

015|Have you thought of moving at all?

你们究竟有没有想过搬家？

016|How is your new house going?

你们的新家怎么样？

017|Your new house is very comfortable.

你的新房子很舒适啊。

018|Could you help us with the moving on Saturday?

星期六能帮我们来搬家吗？

019|He is anxious to get into the new place.

他急着搬家了。

020|The new couple is moving in next week.

这对新婚夫妇将于下周迁入新居。

*Extra Sentences

Congratulations on your move.

恭喜你乔迁新居！

We will move in few days, so we have to give the pet away.

不久我们要搬家了，不得不把宠物送人。

We haven't told our friends about our removal to London.

我们还没有告诉我们的朋友我们搬家到伦敦了。

You can't expect me to move my home at the drop of a hat.

你别指望我说搬家就搬家。

02　Useful Dialogue 实用对话

Moving

（Mr. Johnson wanted to move his house to Seattle.He was talking with an agent of the Roddy House-moving Company.）

Client：Good morning！What can I do for you?

Johnson：I want to move my house to Seattle.

Client：When will you want to move?

Johnson：Next Saturday.

Client：OK. How many things do you have?

Johnson：Refrigerator, washing machine, two beds, one wardrobe, two bookcases, one table and some small things.

Client：Then you need a big truck.

Johnson：All right. And what is the charge?

Client：$300.

Johnson：Thank you. This is my address.Please arrive on time because I have many irons in the fire.

Client：Sure. We will arrive at 7：30 am.

搬家

（约翰逊先生想把家搬到西雅图。他正在与罗帝搬家公司的人员交谈。）

职员：早上好，有话请讲。

约翰逊：我想把家搬到西雅图。

职员：你想什么时候搬？

约翰逊：下周六。

职员：可以，你家有多少东西？

约翰逊：冰箱、洗衣机、两张床、一个衣柜、两个书架、一张桌子和一些小物件。

职员：那么你需要一辆大卡车。

约翰逊：好吧，费用是多少？

职员：300美元。

约翰逊：谢谢。这是我的地址。请准时到达，因为我还有很多要紧事要做。

职员：当然。我们早上7点半到。

Notes 注释

★ refrigerator[ri'fridʒəreitə]n.冰箱

★ wardrobe['wɔːdrəub]n.衣柜

小叮咛

① Please arrive on time because I have many irons in the fire.请准时到达，因为我还有很多要紧事要做。Have many irons in the fire的字面意思是指“铁匠同时有几件活儿在火里等着打”，在口语中意指“同时有几件要紧的事情要做”或“同时有很多问题得解决”。例如：Our teacher is always as busy as a bee, often having many irons in the fire.咱们老师总是忙忙碌碌，同时有很多重要的事得做。

003　Traffic Jams　交通堵塞

01　Classic Sentences 经典句子

021|How can we avoid a traffic jam?

我们怎么样避免堵车呢？

022|Is the road ahead blocked?

前面的路塞住了吗？

023|There's a lot of traffic on the roads.

路上车辆很多。

024|There are traffic jams everywhere.

到处都是交通堵塞。

025|The traffic is very heavy now.

现在交通很拥挤。

026|We can go this way to avoid a traffic jam.

我们可以走这条线避免交通堵塞。

027|We'll be all right if there're no holdups.

如果不堵车，没有问题。

028|Buses are crowded in the morning.

早上的时候公交车很拥挤。

029|I have to leave home at 7 o'clock in case of traffic jam.

我必须在7点出门，以免遇上交通堵塞。

030|It takes more time in rush hour.

在高峰时间，用时会长一些。

*Extra Sentences

The car haven't moved for nearly half an hour.

车已经半个小时没动了。

The traffic is moving at a snail’s pace.

车辆行驶慢得像蜗牛一样。

It's always the rush hour at this time of day.

每天这时总是车辆的高峰期。

We met the traffic jam.

我们遇到堵车了。

02　Useful Dialogue 实用对话

Traffic Jam

Linda：What happened?

Mike：We're stuck again.

Linda：Why are we so unfortunate?I am really fed up with traffic jams.

Mike：Everybody here is in the traffic jam, not only you and me.

Linda：But it's the fifth time in this week that we have been caught in the traffic jam.

Mike：It's no use of complaining. It's the rush hour now.

Linda：I'll be late again. Why are there so many cars on the road?

Mike：Calm down, honey. Don't you forget we are in New York?

Linda：There is always traffic problem in big cities.

Mike：So I've been used to the traffic jam.

Linda：I'll take the subway tomorrow. It is much faster than driving cars.

交通阻塞

琳达：出什么事了？

迈克：我们又塞车了。

琳达：我们怎么总是运气不好呢？我对堵车真是烦透了。

迈克：每个人都被堵在这里，不仅是你和我。

琳达：但是这周我们已经第五次遇到塞车了。

迈克：抱怨也没用。现在是上班高峰期。

琳达：我又要迟到了。路上怎么这么多车呢？

迈克：平静一点吧，亲爱的。别忘了我们是在纽约。

琳达：大城市总是有交通问题。

迈克：所以我已经习惯了塞车。

琳达：我明天去坐地铁。坐地铁比开车快多了。

Notes 注释

★ stuck[stʌk]a.不能动的

★ unfortunate[ʌn'fɔːtʃənit]a.运气不好的

★ complain[kəm'plein]v.抱怨

小叮咛

① I am really fed up with traffic jams.我对堵车真是烦透了。fed是feed（喂）的过去分词。be fed up with……的原意是“吃够了某样东西”，引申意为“腻味”或“厌烦”。此语常用在to be fed up with something（somebody）和to be fed up with doing something的句式之中。例如：My roommates are too noisy.I’m really fed up with them.我的室友实在是太闹了，我简直受够了。

004　Car Accidents　交通事故

01　Classic Sentences 经典句子

031|I heard a man was dead in yesterday's traffic accident.

我听说一个男人在昨天的交通事故中死掉了。

032|There was a car accident at the intersection.

十字路口发生了一起车祸。

033|Jimmy was hit by a jeep.

吉米被吉普车撞了。

034|Two trucks crashed into each other.

两辆卡车撞到一起了。

035|A bus crashed into my car.

一辆公共汽车撞上了我的车。

036|My father's car was damaged.

我父亲的汽车被撞坏了。

037|Hey！Where are you going?You have hit me.

嗨，你往哪儿开呢？你撞着我了。

038|Where was the accident?

车祸发生在哪儿？

039|He was hit by a truck.

他被卡车撞了。

040|I braked as hard as I could.

我拼命刹车。

*Extra Sentences

I stopped, but only just in time.

我刹住了车，不过也差一点撞着。

I need to call an ambulance.

我需要叫一辆救护车。

Be careful when crossing the street.

过马路时要小心。

Have you ever had a car accident?

你以前出过车祸吗？

It happened in the blink of an eye.

事故转眼就发生了。

I came near to being knocked down by a car.

我差点被车撞倒了。

02　Useful Dialogue 实用对话

Traffic Accident

Maggie：Ambulance, please.

William：Ambulance. Do you get your bearings?

Maggie：I'm in a phone box outside No. 255，Cranston Avenue.

William：What's the trouble, sir?

Maggie：There's been an accident. A man's been run over.He's losing a lot of blood.Please send an ambulance at once.

William：Is there a doctor present?

Maggie：No, there's only me. The driver didn't stop.Is there anything I can do?

William：Don't move the patient. Try to stop the bleeding and keep the patient warm, but don’t give him anything to eat or drink, OK?

Maggie：Right. Please hurry.

William：Don't worry. The ambulance is on its way now.

交通事故

麦琪：我要救护车，劳驾。

威廉：这里是救护站。你在哪个方位？

麦琪：我在克伦斯顿大道255号外面的电话亭里。

威廉：先生，出了什么问题？

麦琪：出了车祸。有人被车轧着了，正大量出血。请立即派一辆救护车来。

威廉：有医生在现场吗？

麦琪：没有，就我一个人。开那车的人没有停下来。我能做什么吗？

威廉：不要移动伤者。想办法止血。保持受伤者的体表温度，但不要给他任何吃或喝的东西，明白吗？

麦琪：好的，请赶快来。

威廉：放心。救护车已经在路上了。

Notes 注释

★ ambulance['æmbjuləns]n.救护车

★ patient['peiʃənt]n.病人

小叮咛

① Do you get your bearings?你在哪个方位？bearings方位，方向。get one’s bearings可指地理方位，也可指人生或自身发展的方位。例如：When I got out of the tube, it took me several minutes to get my bearings.从地铁出来后，我用了好几分钟才弄清自己所在的方位。

005　Seeing a Doctor　看病就医

01　Classic Sentences 经典句子

041|What's the matter?

哪里不舒服？

042|I've got a splitting headache and I feel very exhausted.

我头疼欲裂，还觉得非常疲劳。

043|When did the pain start?

什么时候开始痛的？

044|Let me take your temperature first.

让我先给你量量体温。

045|I feel nausea.

我感到很恶心。

046|I'm afraid I've got a temperature.

我恐怕发烧了。

047|The pain's been keeping me awake.

这疼痛让我睡不着觉。

048|I just feel all pooped.

我只觉得筋疲力尽。

049|Have you ever had this experience before?

以前曾经有过这种情况吗？

050|I feel hot and cold.

我觉得一阵冷一阵热。

*Extra Sentences

Do I need a shot?

我需要打针吗？

In such an emergency, you need injections.

情况这么紧急，你得打针了。

How many injections will I need?

总共要打多少针啊？

Do I need an operation?

我需要动手术吗？

You have to be operated.

你必须动手术。

02　Useful Dialogue 实用对话

Seeing a doctor

Susan：Hello, Mr. Green.What can I do for you today?

Green：Well, I've got this pain in my ear, a sore throat and keep losing my voice.

Susan：Do you think you have a cold?

Green：Er, yes, yes, I do. Well, last night I got this throat and started getting hot.

Susan：Do you have a temperature?Have you taken it?

Green：Yes. It's thirty-nine.

Susan：Right. Let me have a little look.Open wide, Mmm.Let’s have a look at this ear.Turn a little, will you?Mmm, Mmm, Uhhuh.That’s good.Right you are, Mr.Green.

Green：Thank you, Doctor.

Susan：You are off home to bed for three days. By the way, take this to the chemist.Take it three times a day after meals.Nothing to worry about.It will clear up quickly enough.All right then?

Green：You always know where the shoe pinches. Thank you.

看病就医

苏珊：你好，格林先生。你今天怎么啦？

格林：哎，我耳朵痛、喉咙痛，还老是说不出话来。

苏珊：你是感冒了吗？

格林：是，我想是的。嗯，我的喉咙从昨天晚上开始就不舒服，而且身上发烫。

苏珊：你发烧吗？你量过体温没有？

格林：量了，体温39度。

苏珊：好的。让我检查一下。张大嘴，好的。我看一下你这只耳朵。稍微转过来点儿，好，好了，格林先生。

格林：谢谢你，大夫。

苏珊：你这就回家卧床休息3天。顺便拿这个药方去药店买药。一天服3次，饭后服。不用着急，你很快就会康复的。就这样吧，好吗？再见。

格林：你总是知道问题之所在。谢谢。

Notes 注释

★ pain[pein]n.疼痛

★ throat[θrəut]n.喉咙

★ temperature['tempritʃə（r）]n.温度

小叮咛

① You always know where the shoe pinches.你总是知道问题之所在。know where the shoe pinches的字面意思是“知道鞋哪儿夹脚”，常用来比喻“知道问题的症结所在”。例如：Let’s make a deal.You give me money and I’ll tell you where the shoe pinches.咱们做笔交易。你出钱，我告诉你问题在 哪里。

006　In the Drugstore　药店买药

01　Classic Sentences 经典句子

051|The doctor gave me this prescription.

医生给我开了处方。

052|I'd like to buy some medicine.

我要买药。

053|I want some painkillers.

我需要止痛药。

054|I need some aspirin.

我需要一些阿司匹林。

055|Do you have medicine for a cold?

这儿有感冒药吗？

056|This is for reducing the fever.

这是退烧药。

057|How to take this medicine?

这药怎么吃？

058|How many tablets do I take daily?

我每天吃几片？

059|Does this drug have any side effects?

这药有副作用吗？

060|Can I drive after taking this medicine?

吃了这种药之后还能开车吗？

*Extra Sentences

Do you want it for yourself?

这药是您自己服用吗？

This one works well.

这个药挺好用的。

Could you tell me how to take it?

能告诉我这药怎么吃吗？

Please follow the directions.

请照说明服用。

02　Useful Dialogue 实用对话

In the Drugstore

Patrick：I'd like to buy a bottle of centrum, some lozenges, some baby's wipes, and a small bottle of aspirin.

Clerk：Centrum?We have bottles of thirty and one hundred tablets.Which kind do you want?

Patrick：Give me one bottle of one hundred tablets.

Clerk：And what kind of lozenges would you like?

Patrick：Can I have a look at them?

Clerk：Sure. This brand has really taken off. Those are new products.

Patrick：Good. I'll take a dozen of them then.

Clerk：And here is your aspirin. What else did you say you want?

Patrick：Baby's wipes. Johnson's.

Clerk：Anything else?

Patrick：Well, actually I'd like to buy some vitamins for my son. He's five months old.Can you suggest any?

Clerk：Sure. Here you are.This one is excellent.Just mix one drop of it with milk.

Patrick：Thanks. That'll be all.

在药店

帕特里克：我想买一瓶善存、喉片、一些婴儿湿巾和一小瓶阿司匹林。

店员：善存？我们有30片一瓶的和100片一瓶的。您要哪一种？

帕特里克：给我100片一瓶的吧。

店员：您想要哪种喉片？

帕特里克：我能看一眼吗？

店员：当然。这种牌子的很受欢迎。是新产品。

帕特里克：好的，给我来12片。

店员：这是您要的阿司匹林。您刚才说还要买什么？

帕特里克：婴儿湿巾。要强生的。

店员：还有呢？

帕特里克：实际上我想给我儿子买一些维生素片。他五个月大了。您能给我推荐一下吗？

店员：可以。给您这个。这种非常好。只需放一片在牛奶里就行。

帕特里克：谢谢。就要这些了。

Notes 注释

★ brand[brænd]n.牌子

★ excellent['eksələnt]a.极好的

小叮咛

① This brand has really taken off.这种牌子很受欢迎。

take off的用法，有以下3种：

1、脱下（衣裳等），解（拿）掉，其反义词是put on。例如：Put on your clothes.Don’t take them off.把衣服穿上。别把衣服脱下。

2、（指飞机等）起飞。例如：The plane took off despite the fog.尽管有雾，飞机仍照常起飞。

3、指观念、产品等突然大受欢迎；（指产品的销售量）急增。例如：The new dictionary has really taken off.这部新词典极受欢迎。

007　Phone Call　打电话

01　Classic Sentences 经典句子

061|May I speak to Dr. Robert, please?

请找罗伯特博士接电话，好吗？

062|The line is engaged. Will you please hold on?

线路很忙。您可否稍等一下？

063|Hello. After-sales service.

您好。这里是售后服务处。

064|Sorry, I wasn't in when you phoned.

很抱歉，你给我打电话的时候我不在。

065|Sorry to have kept you waiting.

实在对不起，让您久等了。

066|What did you phone me up for?

你给我打电话有什么事吗？

067|I'm sorry. I wasn't at home when you called.

对不起，你打电话来时我没在家。

068|I can't hear you very well.

我听不太清楚。

069|May I call you back?

我再打给你好吗？

070|I'm afraid you have the wrong number.

恐怕你打错电话了。

*Extra Sentences

I'm sorry, but there is no one by the name of David Smith here.

很抱歉，这里没有叫大卫·史密斯的人。

I'm sorry. I have got the wrong number.

对不起，我打错号码了。

Could I leave a message for her please?

我可以给她留个口信吗？

Could you ask him to call me when he's back?

他回来时你可不可以叫他打电话给我？

Please have him return my call.

请叫他给我回个电话。

02　Useful Dialogue 实用对话

Engaged

Joe：Good morning！

Pat：Can I speak to Miss Cooper, please?

Joe：Would you hold on a second, please?Miss Cooper's extension is engaged.

Pat：Engaged. Oh, dear！Could you tell her it's a long-distance call?

Joe：I'm sorry, sir. I can't interrupt her.I'm sure she won't be very long.

Pat：How long do you think she'll be?

Joe：I really can't say how long she'll be.

Pat：Can I leave a message, please?

Joe：Yes, certainly.

Pat：Can you tell her I'm waiting to speak to her?

Joe：Yes, sir. I'll give her a buzz on an inside line if you like.

Pat：Thank you very much.

占线

乔：早上好！

帕特：我可以同库柏小姐通话吗？

乔：请等一等，库柏小姐的分机正忙着。

帕特：占线，噢，天哪！能不能告诉她这是长途电话？

乔：抱歉，先生，我不能打扰她。我相信她不会打很长时间。

帕特：你觉得她会打多长时间？

乔：我确实不知道她会打多长时间。

帕特：我能不能留个口信？

乔：好的，当然可以。

帕特：能不能告诉她我正在等着跟她讲话？

乔：是的，先生。如果你愿意的话，我用内线打。

帕特：非常感谢。

Notes 注释

★ extension[iks'tenʃən]n.电话分机

★ engage[in'geidʒ]v.占用

★ interrupt[，intə'rʌpt]v.打扰

小叮咛

① I’ll give her a buzz on an inside line if you like.如果你愿意的话，我用内线打。give someone a buzz等同于give somebody a ring，但要比后者更口语化。例如：Give me a buzz when you’ve decided.决定了就给我打个电话。

008　Getting a Haircut　理发

01　Classic Sentences 经典句子

071|Please don't clip too much.

★clip[klip]v.修剪，剪短

不要剪太短。

072|Just trim it a bit.

★trim[trim]v.修剪

只要修一下就行了。

073|How would you like your hair set?

你喜欢什么发型？

074|I need it cut short.

我想剪短发。

075|Please thin out my hair a bit.

请把我的头发打薄些。

076|I'd like a crew cut.

我想剪平头。

077|Short behind, a little longer in front.

后面短，前面稍长。

078|Could you take a little more off the top, please?

顶部的头发再减掉一些好吗？

079|A bit shorter at the back. Not so much on the sides.

后面稍短些。两鬓理低些。

080|They charge 10 yuan for a haircut there.

在那里理一次发要收10元。

*Extra Sentences

How should I cut it, sir?

先生，我该怎么给您剪发呢？

Leave the bangs long, please.

★bang[bæŋ]n.刘海

请把刘海留长一些。

I would like to make an appointment for a hairdo, please.

我想预约理发。

I can't wait any more.

我不能再等了。

Would you keep the same hair style?

你想保持原来的发型吗？

02　Useful Dialogue 实用对话

At the Barber's

Hairdresser：It's your turn, madam. Would you please take a seat here?

Ms. Shirley：Thank you.How long it take to get my daughter's hair cut?

Hairdresser：It shouldn't be long. Twenty minutes, maybe.Are you in a hurry?

Ms. Shirley：No.I'm thinking that maybe I can get my hair shampooed.

Hairdresser：Good. There are some interesting magazines on the coffee table.You can read them when I am having your daughter's hair cut.

Ms. Shirley：Good idea.

（Twenty minutes later）

Hairdresser：Now I can serve you. Do you want a massage?Massage is especially good when you are tired.Because it helps you relax.

Ms. Shirley：Then I won't say no to that.

（The massage is finished.）

Hairdresser：How do you like it?

Ms. Shirley：I feel totally refreshed.

Hairdresser：We have discount coupons. 100 yuan for ten times.Would you like to have one?

Ms. Shirley：This time included?

Hairdresser：Of course.

Ms. Shirley：Then yes.

在理发店

理发师：轮到您了，夫人。请您坐这边来好吗？

雪莉夫人：谢谢。我女儿理发需要多长时间？

理发师：不会很长的。大概20分钟吧。您有急事吗？

雪莉夫人：没有。我在考虑也许应该洗个头发。

理发师：好啊。桌上有些好看的杂志。我在给您女儿理发的时候，您先看看杂志吧。

雪莉夫人：好主意。

（20分钟之后）

理发师：现在，我可以为您服务了。您想按摩吗？当你疲劳的时候，按摩是特别好的。因为它能帮助你放松。

雪莉夫人：我很乐意。

（按摩结束了。）

理发师：您感觉如何？

雪莉夫人：我感觉焕然一新。

理发师：我们有优惠券。100元10次。您想办理一张吗？

雪莉夫人：包含这一次吗？

理发师：当然可以。

雪莉夫人：那好吧，我办一张。

Notes 注释

★ shampoo[ʃæm'puː]v.洗头发　n.洗发液

★ massage['mæsɑːʒ]n.按摩

★ refreshed[rɪ’freʃ]a.恢复精神的

☆ discount['diskaunt]coupon[’ku：pɔn]商家的打折优待券

小叮咛

① I’m thinking that maybe I can get my hair shampooed.我在考虑也许应该洗个头发。“get sth.done”意为“使（某事）发生；使完成（某事）”，此处get作为使役动词来用，sth.指的是主语让别人来做的事，sth.与 done 存在逻辑上的动宾关系。如：

She gets her coat washed.她把外套洗了。I must get my hair cut.我得理发了。

009　Laundry Service　洗衣服务

01　Classic Sentences 经典句子

081|I'd like this sweater washed by band in cold water.

这件毛衣我想要用冷水手洗。

082|Would you please fill in the laundry slip?

★ Iaundry['lɔːndri]n.洗衣房

请您填一下这张洗衣单好吗？

083|The laundryman is here to collect it.

洗衣房服务员来这儿收要洗的衣服了。

084|Excuse me. Do you have any laundry?

打扰一下。请问有没有要洗的衣服？

085|When can I have my laundry back?

我何时能取回洗的衣服呢？

086|What if there is any laundry damage?

★ damage['dæmidʒ]n.损坏

如果你们洗衣时损坏了衣服怎么办？

087|I have a dress to be dry cleaned.

我有一条裙子要干洗。

088|I want to have a dress washed, but I'm afraid it might fade.

★ fade[feid]v.褪色

我想洗一条裙子，又担心会褪色。

089|Could you send someone up for my laundry, please?

请问你们能派人来收要洗的衣服吗？

090|I have some clothes to be washed.

我有一些衣服要洗。

*Extra Sentences

When will be ready?

什么时候可以洗好？

Please send these things to the laundry.

请把这些东西送到洗衣部。

My suit is dry clean only.

我的套装只可干洗。

We can pick laundry up from your room.

我们可以去您房间取要洗的衣物。

I need my suit dry cleaned and my jacket laundered.

我需要干洗我的套装并水洗我的夹克。

02　Useful Dialogue 实用会话

Dry Cleaning

Receptionist：Hello, reception.

Tonny：Hi, I need to get my suit cleaned urgently. Do you have a dry cleaning service?

Receptionist：Yes, we do.

Tonny：I need my suit clean for tomorrow. Will that be a problem?

Receptionist：We have no problem in complying with your request. You can use our express service and we can deliver it to you by 8 am.

Tonny：That's great. I'll have it before breakfast.I have an important meeting in the morning.

Receptionist：Do you have anything else that need dry cleaning?If you clean four items you can get a discount.

Tonny：No, I just need my suit cleaned.

Receptionist：OK, I’ll send someone to pick it up.

Tonny：Thanks. Do I need to pay for that now?

Receptionist：No, we can charge it to your bill. What room are you in?

Tonny：I'm in room 2508. My name is Tonny Smith.

Receptionist：OK.Mr.Smith.Someone will be with you shortly.

干洗

前台：你好，这里是前台。

托尼：你好，我急需把我的套装洗干净。你们有干洗服务吗？

前台：我们有干洗服务。

托尼：我明天需要穿干净的套装。这会有问题吗？

前台：我们可以答应这个要求。您可以用我们的快洗服务，我们可以在上午8点之前给您送过来。

托尼：太好了。在早餐前我要穿上它。上午我有一个重要的会议。

前台：你还有其他需要干洗的吗？如果你洗四件的话可以享受打折服务。

托尼：没有，我只需把套装洗干净。

前台：好的，我会派人去取。

托尼：谢谢。我现在需要付费吗？

前台：不需要。我们会记到你的账单上。您住哪个房间？

托尼：我住在2508房间。我叫托尼·史密斯。

前台：好的，史密斯先生。马上会有人到您那去。

Notes 注释

★ urgently[’ɜ：dʒəntlɪ]adv.紧急的

★ deliver[di'livə]v.递送

★ discount['diskaunt]n.折扣

★ shortly['ʃɔːtli]adv.立刻

小叮咛

① We have no problem in complying with your request.我们可以答应这个要求。comply with：答应、遵守，服从。例如：You should comply with the regulations in your work.你在工作中应服从规章制度。

010　Going to the Bookstore　书店购书

01　Classic Sentences 经典句子

091|Have you got any English-Chinese dictionaries?

你们有英汉词典吗？

092|Would you like to have this one?

你想买这本书吗？

093|I'd like to buy a German grammar.

我想买一本德语语法书。

094|Those books are sold out now.

这种书现在脱销了。

095|Books of this kind are out of stock now.

这类书已被卖光了。

096|We're selling books on sale.

我们现在减价销售图书。

097|I'll take this one.

我买这一本。

098|Why do you buy so many books?

你怎么买这么多书？

099|Are these books on sale?

这些书打折吗？

100|We're having sales promotion in our store.All the books are on sale.

我们书店正在促销。所有的书都在打折。

*Extra Sentences

There's a 20%discount for members only.

这些书只对会员打八折。

These are all best-sellers.

这些都是畅销书。

There are so many people in the best-sellers section.

畅销书区有很多人。

I have never been interested in those popular books.

我对流行书籍从来都不感兴趣。

Will the book arrive in a week?

这本书一周之内能到货吗？

02　Useful Dialogue 实用对话

Going to the Bookstore

Robert：Are you going to the bookstore today?

Tonny：Didn't we just go there last weekend?

Robert：Today there will be a book signing in the store.

Tonny：What's the big deal！1 It's not the first time that someone signed his books at the store.

Robert：But today it's Professor Smith Adam.

Tonny：Really?I like his books very much.

Robert：Me too. So I'm going to get a book with his signature.

Tonny：I'll go with you.

Robert：Great. Meanwhile, there is a lecture on how to improve English in the bookstore today.

Tonny：How do you know they are holding such kinds of activities?

Robert：Of course from their website. This bookstore always holds activities in order to motivate readers’interests in reading books.

Tonny：I got it. That's why the bookstore is always crowded with people.

去书店

罗伯特：你今天去书店吗？

托尼：上周末我们不是刚去过吗？

罗伯特：今天书店有签售活动。

托尼：有什么大不了的！书店也不是第一次签名售书。

罗伯特：但是今天是史密斯·亚当教授。

托尼：真的？我非常喜欢他的书。

罗伯特：我也是。所以我一定要拿到他亲笔签名的书。

托尼：我和你一起去。

罗伯特：太好了。同时，今天书店有关于如何提高英语的讲座。

托尼：你怎么知道书店在举办这些活动啊。

罗伯特：当然是从他们的网站上知道的。这个书店经常举办一些活动来激发读者的阅读热情。

托尼：我明白了。这也是为什么这个书店总是人满为患的原因。

Notes 注释

★ sign[sain]v.签名

★ signature['signitʃə]n.签名

★ lecture['lektʃə]n.讲座

★ motivate['məutiveit]v.激发……的积极性

小叮咛

① What’s the big deal！有什么大不了的！big deal表示“大事”，What’s the big deal！的意思是“有什么大不了的呢！”例如：Losing one penny is no big deal.丢一便士不是什么大事。big deal也有“大人物”的意思。例如：She is a big deal in local politics.在地方政治中她是个重要人物。

011　Bargaining　讨价还价

01　Classic Sentences 经典句子

101|How much is that chair?

那把椅子多少钱？

102|It's too expensive for me and much more than I wanted to buy.

太贵了，比我想象的价格高了不少。

103|That's too expensive. Can you come down a bit?

太贵了。可以便宜点吗？

104|That's too expensive. How about a discount?

有点贵。打个折吧？

105|I'm afraid I can't drop the price any further.

这是最低价了。

106|You are pricing yourself out of the market！

你这是漫天要价！

107|It's a daylight robbery！To charge 50 yuan for a mere cup of tea！

简直是抢劫！一杯茶就要我50元！

108|My offer is reasonable.

★ reasonable['riːznəbl]a.合理的

我开的价是合理的。

109|He's pulling the wool over your eyes.

☆ pull the wool over sb’s eyes 蒙蔽某人

他把你给蒙了。

110|Don't fall for it.

别上当受骗了。

*Extra Sentences

It's a done deal.

那就这么说定了。

You're ripping me off.

☆ rip sb.off 欺诈某人

你这是在“宰”我呢。

Let's meet in the middle.

那我们各让一步吧。

I won't change.

我不能让价了。

02　Useful Dialogue 实用会话

Buying a Cell Phone

Salesperson：Good morning！What can I do for you, sir?

Man：Morning！I'd like to buy a cell phone.

Salesperson：We have lots of brands of cell phones here. Do you have any particular brands in your mind?

Man：Well, I like Nokia very much. I've been using Nokia all the time.

Salesperson：Then what about this E66?It's the latest music cell phone.

Man：Oh, it's nice. What's the price?

Salesperson：1860 yuan.

Man：1860 yuan?That's too rich for my blood.

Salesperson：To be frank, the price is reasonable because the quality is superior. If you bought it somewhere else, it would cost more.

Man：But this price is beyond my budget. You know, cell phones with similar functions of other brands are usually around 1500 yuan.I will consider it if you bring down the price.

Salesperson：What about 1790?That's our rock bottom price.

Man：OK. I will buy it.

买手机

售货员：早上好！先生，能为您做些什么吗？

男子：早上好！我想买一部手机。

售货员：我们这里有各式各样的手机。您有没有比较喜欢的品牌呀？

男子：哦，我喜欢诺基亚牌的。我一直在用诺基亚手机。

售货员：这款E66手机怎么样？这是最新款的音乐手机。

男子：噢，很不错，多少钱呀？

售货员：1860元。

男子：1860元呀？这对我来说太贵了。

售货员：坦白地说，这价格是合情合理的，因为它的质量很好。如果您去别处买，价钱会更高。

男子：可是这在我的预算之外。你也知道，具有类似功能的其他品牌手机价格通常是在1500元左右。

售货员：1790元怎么样？这可是我们的跳楼价了。

男子：好的，我买了。

Notes 注释

★ brand[brænd]n.商标；牌子

★ particular[pə'tikjulə]a.特别的

★ to be frank 坦白地说

★ superior[sjuː'piəriə]a.极好的，卓越的

★ beyond[bi'jɔnd]prep.超出……的范围

小叮咛

① That’s our rock bottom price.这可是我们的跳楼价了。

rock bottom price：最低价。例如：

—As we have quoted you our rock bottom price, we can't give you any more discount.我们的报价已是最低价，不能再多给折扣了。

—OK, I'll think about it.好的，我会考虑的。

012　Refund&Exchange　售后退换

01　Classic Sentences 经典句子

111|I'd like to return this shirt.

我想把这件衬衫退了。

112|I bought this T-shirt yesterday, but I find a stain here.

我昨天买的这件T恤，但是我在这里发现了一个污点。

113|Show me your receipt and I'll return it for you.

请让我看一下收据，我马上把它退了。

114|It can be exchanged if there's something wrong with it.

如果有问题，可以换一台。

115|That's to bad. Well, I guess I have to return them.

太糟糕了。嗯，我想我得退货。

116|Do you have the receipt?Please have it with you.

您有收据吗？请把它带来。

117|I'm afraid these shoes do not fit me best.

恐怕这双鞋子我穿着不合适。

118|I'd like to return this.

我想把它退掉。

119|I'd like to get a refund on this.

我想退掉这个东西。

120|I'd like to exchange this.

我想换掉这个东西。

*Extra Sentences

Without receipt, I'm sorry I can't help you.

没有发票，对不起我不能帮您。

You bought it on sale so you can't return it.

你是在打折的时候买的，所以不能退还。

02　Useful Dialogue 实用会话

I Want My Money Back

（A customer comes to the shop with his broken shoes and demands a refund.）

Clerk：May I help you?

Cathy：Yes, I'm afraid I bring you some trouble. My shoes have broken.Can I have a refund on them?

Clerk：When did you buy it?

Cathy：Last year.

Clerk：All our shoes are guaranteed for one year. It can be refunded, if there is something wrong with it in a year.May I see your receipt?

Cathy：Yes, here you are.

Clerk：OK, you want to have a refund or you'd like to see the other shoes?We have the same style of shoes. They are in stock at the moment.

Cathy：I'd like my money back.

Clerk：All right. You can get your money back if you go to the refund-counter with the receipt.

Cathy：Thank you for your help.

Clerk：You are welcome.

我想退钱

（一个顾客拿着一双有问题的鞋来商店，要求退货。）

店员：我能为您帮忙吗？

凯茜：是的，恐怕我要给您添些麻烦。我的鞋子坏掉了，我可以退货吗？

店员：您什么时候买的？

凯茜：去年。

店员：我们所有的鞋都担保一年，在一年内有什么问题，可以退货。我能看一下您的收据吗？

凯茜：在这儿呢。

店员：好吧。您是打算退还还是再看一下其他的鞋？我们现在还有同一款式的鞋。它们现在有货。

凯茜：还是退钱给我吧。

店员：那好，您拿着这个收据，到退货处，您就可以退货了。

凯茜：谢谢您帮了这么多忙。

店员：不用客气。

Notes 注释

★ refund[riː'fʌnd]v.退还

★ guarante[，gærən’ti：]n.担保、保证

★ receipt[ri'siːt]n.收据

小叮咛

① They are in stock at the moment.它们现在有货。in stock表示“有库存，有现货”。例如：All our items are in stock now.我们所有的商品都有现货。与in stock相反的是out of stock，表示“缺货，已脱销，无库存”。例如：I’m sorry, that table is completely out of stock.对不起，那种桌子现在已经完全脱销了。

013　In the library　在图书馆

01　Classic Sentences 经典句子

121|The books are due back on the eighth of October.

这些书10月8日到期。

122|You can renew the book if you can't finish reading.

如果你没有看完这些书，你可以续借。

123|Can you tell me how to find books in the stacks here?

你能告诉我怎样在架子上找到书吗？

124|How long can I keep it?

我能借多久？

125|It's due two months from tomorrow.

从明天起再过两个月到期。

126|How many books am I allowed to check out?

我一次可以借出多少本书？

127|What if I'm not finished with it by the due date?

到了归还日期我还没读完怎么办？

128|I'd like to renew the book for another week.

我想续借这本书一星期。

129|Please don't forget to return them by the due time.Or you’ll have to pay fines.

★ fine[fain]n.罚款

请别忘了按期还书。否则你得受罚。

130|You'll have to pay the fine before you check those books.

在你借书之前你要先付清罚款。

*Extra Sentences

He came out of the library with a large book under his arm.

他夹着本厚书走出了图书馆。

Please take good care of the book. Thank you.

请您爱护书籍。谢谢合作。

Please return your book（s）in thirty days.

请于30日内归还图书。

Sorry, the books that you want are in circulation.

★ circulation[，səːkju'leiʃən]n.循环

对不起，您要的书已借出。

The reading room is large and quiet.

阅览室很大而且安静。

02　Useful Dialogue 实用会话

Borrowing Books

Lauren：Good morning, can I help you?

Mia：Good morning. I want to look for some books for my dad.

Lauren：Well, what kind of books does he like?

Mia：He is very fond of detective stories.

Lauren：I see. Has he read any detective stories before?

Mia：Oh, yes！

Lauren：Do you know if he's read this one?

Mia：I'm not sure, but he probably won't remember if he has. He is very forgefflul.

Lauren：Ah！He has a bad memory. How old is he?

Mia：He is seventy-seven.

Lauren：I suggest you take this book. It's very interesting.

Mia：Thank you. That's a good idea.He likes interesting books.Can you suggest another one?

借 书

劳伦：早上好，有什么能帮您的吗？

米垭：早上好，我想给我父亲借几本书。

劳伦：好的，他喜欢什么类型的书？

米垭：他很喜欢侦探故事。

劳伦：明白了。他以前读过侦探故事吗？

米垭：噢，是的。

劳伦：你知不知道他读过这一本吗？

米垭：我不太确定，但是他可能不记得他是否读过了。他很健忘。

劳伦：啊！他记忆力不够好。他多大年纪了？

米垭：77岁。

劳伦：我建议你借这本书。这本书很有意思。

米垭：谢谢。那是个好主意。他喜欢有意思的书。你能给我再推荐一本吗？

Notes 注释

★ detective[di'tektiv]a.侦探的

★ probably['prɔbəb（ə）li]adv.大概，或许

★ forgetful[fə'getful]a.健忘的

小叮咛

① He is very fond of detective stories.他很喜欢侦探故事。

be fond of：爱好，喜欢。通常，be fond of不用于否定句。同样是表示“喜欢”“enjoy”往往夹杂着“享受，从中获得乐趣”的感觉，而be fond of就显得比较平淡了，只比“like”表达的程度稍微强烈一点点而已。例如：He was fond of drawing when he was a child.他小时候喜欢画画。

014　At the Post Office　在邮局

01　Classic Sentences 经典句子

131|How long does it take by regular mail?

普通邮件要多长时间？

132|Where would you like to send it?

您想寄到哪里？

133|May I send this letter by registered post?

我可以挂号邮寄这封信吗？

134|It usually takes about 3 days by airmail.

航空邮寄通常要3天时间。

135|It's quicker to use airmail.

航空邮寄比较快。

136|I need this to go express mail.

我需要寄快件。

137|I want to mail this parcel to China.

我想把这个包裹寄往中国。

138|Can it go as printed matter?

我能不能把它作为印刷品邮寄？

139|I'd like to pick up my package. This is the notice.

我想取我的包裹。这是通知单。

140|Please endorse it first.

请您先签收。

*Extra Sentences

What is the charge for this parcel?

这个包裹邮资多少？

Can I have the zip code for Shanghai?

能告诉我上海的邮编吗？

How long will it take to get there?

要多长时间能到那儿？

Do you know the fee for a letter to London?

你知道寄封信到伦敦邮费要多少吗？

How much would this parcel cost me by airmail?

这个包裹的航空邮费是多少？

02　Useful Dialogue 实用对话

Sending a Parcel

Jackie：Can I help you?

Maria：I want to send this package to Liverpool.

Jackie：What does it contain?

Maria：A vase.

Jackie：By airmail or ordinary mail?

Maria：By airmail, though it's more expensive.

Jackie：Do you wish to insure it?

Maria：Since it can be broke easily, I would like to insure it. I'll have it insured for 100 dollars.

Jackie：OK. And you should fill out the form for the package and clearly state its content and value.

Maria：OK. How much should I pay?

Jackie：Let me weight it first. Oh, the postage is 70 dollars.

Maria：Here is the money. Thank you.

寄包裹

杰基：有什么需要我帮您的吗？

玛丽亚：我想把这个包裹寄到利物浦。

杰基：里面装的是什么？

玛丽亚：一个花瓶。

杰基：航空还是平寄？

玛丽亚：航空吧，虽然比平寄要贵一些。

杰基：您希望保险吗？

玛丽亚：因为它容易打破，我愿意投保。请给它保100美元。

杰基：好的。请您填写这份表格并清楚地注明包裹内装有何物及其价值。

玛丽亚：好的，我要付多少钱？

杰基：我首先得称一下包裹重量。哦，邮资是70美元。

玛丽亚：给你钱，谢谢。

Notes 注释

★ package['pækidʒ]n.包裹

★ insure[in'ʃuə]v.投保

★ ordinary['ɔːdinəri]a.普通的

小叮咛

① Since it can be broke easily, I would like to insure it.因为它容易打破，我愿意投保。since侧重主句，从句表示显然的或已为人所知的理由，常译为“因为”、“既然”，语气比because稍弱，通常置于句首，表示一种含有勉强语气的原因。例如：Since you have finished the work, let’s go to the park.既然你已把工作做完了，我们去公园吧。

015　At the Bank　在银行

01　Classic Sentences 经典句子

141|I'd like to open a current account.

我想开个活期储蓄账户。

142|I'd like to open a checking account.

我想开个支票账户。

143|Can I open a deposit account here?

我可以在这儿开个储蓄账户吗？

144|What's the difference between a savings account and a checking account?

储蓄账户和支票账户有什么不同？

145|You may open a current account with the bank.

你可以开一个活期存款账户。

146|Here is your passbook.

这是您的存折。

147|Please fill up these forms.

请把这些表填了。

148|How much do you want to deposit in your account?

您希望在账上存入多少钱？

149|What's the interest rate for the savings account?

储蓄存款的年利率是多少？

150|I want to deposit 500 dollars in my account.

我想在我的账户中存入500 美元。

*Extra Sentences

The code is not correct.

密码错了。

How much would you like to take out of your account?

您想从账户上取多少钱？

I'd like to close my account.

我想清户。

How can I send some money to Beijing.

我往北京汇款怎么办理？

How much would you like to remit?

您想汇多少钱？

02　Useful Dialogue 实用会话

Withdrawing Money

Peter：Excuse me, I want to withdraw some money from my account. Here is my certificate.

Clerk：I'm sorry. The code number doesn't coincide with the one you gave us when you opened your account.

Peter：I'm terribly sorry. I can't remember it exactly.Let me see.Is this number correct?

Clerk：It's correct now. Do you want to withdraw all money from your account?

Peter：Yes.

Clerk：Actually you needn't cancel your account. I suggest that you leave a small amount in your account so that you can keep it for further use.

Peter：That's not necessary. I'm leaving here for a long time and returning to my home country.

Clerk：That's OK. How would you like your money?

Peter：Can I have it all in one-hundred bills?

Clerk：Of course. Just a minute.Here is your money and the interest you've earned.Please check it.

Peter：OK. Thank you.

取钱

彼得：劳驾，我想从我的账户里取些钱。这是我的存单。

职员：很抱歉，密码与您开户时的密码不一致。

彼得：太抱歉了，我记不清了，让我想一想。这个号码对吗？

职员：对了。您想把账户上的钱全部取出来吗？

彼得：是的。

职员：其实您不必销户的。我建议您在账户上留一点钱，您可以保留该账户，以便将来使用。

彼得：没有必要了。我就要离开这里回国了。

职员：好吧，您需要什么票面的？

彼得：都要一百元的，行吗？

职员：当然可以，请稍等。这是您的钱和利息，请点一下。

彼得：好的，谢谢。

Notes 注释

★ withdraw[wið'drɔː]v.取回

★ coincide[，kəuin'said]v.符合

★ cancel['kænsəl]v.取消

小叮咛

① I suggest that you leave a small amount in your account so that you can keep it for further use.我建议您在账户上留一点钱，您可以保留账户，以便将来使用。suggest 表示“建议；提议”，可接that引导的宾语从句，如果that从句中用should+动词原形，则should可以省略。例如：We suggested that he（should）go and make an apology to his teacher.我们建议他去向老师道歉。

016　At the Gas Station　在加油站

01　Classic Sentences 经典句子

151|There is a leak in the petrol tank.

油箱里有一处漏油。

152|My car's running out of gas.

我的车没有油了。

153|Fill up the tank, please.

请加满油。

154|What kind of petrol do you want?

您需要什么样的汽油？

155|The tank is full.

油箱加满了。

156|What kind of oil do you use, sir?

先生，您用哪种机油啊？

157|I have to have the car refilled now.

我现在必须给车加油。

158|I guess I'll have to cut down my gas consumption.

我想我也得降低油耗了。

159|Just give me four gallons, please.

请给我加4加仑。

160|I also need you to check the oil and the radiator.

我还需要你检查一下机油和散热器。

*Extra Sentences

Could you fill it up with regular?

请您给汽车加足普通汽油好吗？

May I fill it up by myself?

我可以自己加油吗？

I'd like to get some gas.

我要加点油。

Is there a filling station nearby?

附近有加油站吗？

Is the gasoline in the tank enough?

油箱里的油够用吗？

02　Useful Dialogue 实用会话

At the Gas Station

Henry：We need to stop and get some gas. I'm almost on empty.

Maria：You worry too much. We have plenty of gas to get home.

Henry：I don't think so. See, the warning light is on, too.

Maria：Usually after the warning light, there is about five gallons of gas left.

Henry：Really?There's that much?

Maria：Sure. If it makes you feel better, we can stop at the Exxon there on the corner.

Henry：Good idea.

Maria：I absolutely sure that we have enough gas to drive home.

Henry：On the contrary, I feel so worried that my car will run out of gas on the middle of the highway.

Maria：Don't worry. We are arriving at the gas station.We’ll fill it up.

在加油站

亨利：我们需要停下来加点油。油表已经快指到“没油”了。

玛丽亚：你太多虑了。我们还有足够的油可以回到家。

亨利：我不这么想。你看，警示灯也亮了。

玛丽亚：通常警示灯亮了之后，车子还剩5加仑油。

亨利：真的？有那么多吗？

玛丽亚：当然了。如果加油会让你觉得踏实点儿，我们就在街角那个埃克森加油站停下来加油好了。

亨利：好主意。

玛丽亚：我完全相信我们有足够的油供我们开回家。

亨利：相反，我特别担心汽车会在高速公路上中途没油。

玛丽亚：别担心，我们已经到加油站了。我们会把油加满的。

Notes 注释

★ warning light['wɔːniŋ lait]n.报警信号灯，警示灯

★ gallon['gælən]n.加仑（容量单位）

★ gas station[gæs'steiʃən]n.加油站

小叮咛

① On the contrary, I feel so worried that my car will run out of gas on the middle of the highway.相反，我特别担心汽车会在高速公路上中途没油。on the contrary：相反地。这是一个固定搭配，后面需要加逗号，on the contrary是指相反的两个方面。同样是做比较，on the other hand这个短语是指一方面和另一方面的比较。例如：He is not poor, on the contrary, he is a millionaire.他不穷，相反，他是个百万富翁。

017　Supermarkets　超市购物

01　Classic Sentences 经典句子

161|Where can I find the seafood section?

海鲜区在哪儿？

162|Is this ice cream on sale today?

今天这个冰淇淋打折吗？

163|When is the sale over?

促销什么时候结束？

164|Which brand is more popular?

哪种牌子更受欢迎？

165|It looks good but a little expensive.

看起来不错但是有点贵。

166|Do you have any pasta here?

这儿有意大利面吗？

167|Can you tell me where the frozen foods aisle is?

请告诉我冷冻食品在哪里？

168|I want to buy some chocolates, but it's hard t choose from so many items on the shelves.

我想买些巧克力，但是货架上商品太多了很难选择。

169|Do you accept credit card?

可以用信用卡付款吗？

170|How would you like to pay for this?

您怎么付款呢？

*Extra Sentences

I will pay by cash.

我用现金付款。

Isn't this on sale?

这个不是打折吗？

Can I use coupons?

我可以使用优惠券吗？

Do you offer paper bag?

你们提供纸袋吗？

02　Useful Dialogue 实用会话

Going to the Supermarket

Carrie：Let's get a shopping cart.

Adam：Good idea.

Carrie：What are you going to buy?

Adam：Let's check out the fruit section first.

Carrie：OK. I'd like some peaches.But they don't look quite ripe yet.

Adam：Look, I'll take some nice fresh cherries！There are ripe and soft.

Carrie：I'll take some, too.

Adam：Let's go to the snacks section.I want some chocolate and sweets.

Carrie：OK. I'll go and buy some cakes.

Adam：Do you want to buy something else?

Carrie：I'd like to buy an electric iron. Where can I find them?

Adam：You can find it in the household appliances section.

Carrie：Which floor is the household appliances section on?I’m confused with so many items in the supermarket.

逛超市

卡丽：我们去拿一辆手推车吧。

亚当：好主意。

卡丽：你要买什么？

亚当：我们先去看看水果吧。

卡丽：好的，我想买些桃子。但这些看起来还不太熟。

亚当：你看，多棒多新鲜的樱桃！又熟又软。我决定买一些。

卡丽：我也买一些吧。

亚当：去看看零食吧。我想买些巧克力和糖果。

卡丽：好的，我去买蛋糕。

亚当：你还要买什么吗？

卡丽：我想买一个电熨斗。在哪里能找到呢？

亚当：也许你可以在家电区找到它。

卡丽：家电区在几楼？我被超市里这么多东西搞糊涂了。

Notes 注释

★ ripe[raip]n.成熟的

★ snack[snæk]n.小吃

☆　household appliance 家用电器

小叮咛

① I’m confused with so many items in the supermarket.我被超市里这么多东西搞糊涂了。be confused with：被……搞糊涂了。这是一个固定搭配。同样是固定搭配，be confused at表对“对……迷惑不解”。例如：You’ve confused me with someone else.你认错人了。

018　At a Bakery　在面包房

01　Classic Sentences 经典句子

171|There are many kinds of bread.

面包有许多种。

172|What kind of bread would you like?

你想要什么样的面包？

173|You can try this one.

你可以尝尝这种。

174|Is there a baker nearby?

请问附近有没有面包店？

175|We were in luck, for the bakery was still open.

我们总算走运，面包店还开着。

176|The bakery serves us with fresh bread daily.

面包店每天都给我们提供新鲜面包。

177|Some bakeries provide French bread and cakes for people.

一些面包店为人们提供法式面包和蛋糕。

178|That's a bakery specializing in French pastry.

那是一个专门制作和销售法式蛋糕的面包店。

179|I must go to the bakery and pick up some rolls and cake.

我必须到面包店买些面包和蛋糕。

180|Oh, the bread isn't fresh enough.

哦，面包不够新鲜。

*Extra Sentences

The bread is baking in the oven.

烤箱里正在烤面包。

They had nothing to eat but bread.

除了面包外，他们没有别的东西可吃。

Cut the bread into small rounds and give me two.

把面包切成小片，然后给我两片。

I had a frugal meal of bread and cheese last night.

我昨晚吃了只有面包和奶酪的便餐。

02　Useful Dialogue 实用会话

At the bakery

Waiter：Welcome！Can I help you?

Tom：I would like some bread.

Waiter：We have many different kinds of bread. What kind do you want?

Tom：Oh, let me see. I'd like some white bread.

Waiter：Here you are. Anything else?

Tom：I want some brown bread. I think brown bread is delicious.

Waiter：Yeah, many people think so. It sells so well.

Tom：Is there buttered toast?

Waiter：Sorry, we've just sold out buttered toast.

Tom：Well then, what about French toast?

Waiter：Yes, but there is only a little left.

Tom：That's all right. I'll buy all of it.

在面包房

服务生：欢迎光临！请问你需要点什么？

汤姆：我要买些面包。

服务生：我们有好多种面包。您想要哪种？

汤姆：让我想想。我要一些白面包。

服务生：给你。还需要其他的吗？

汤姆：我要些黑面包。我认为黑面包味道很好。

服务生：是的，很多人都这么认为。黑面包卖得很好。

服务生：这有奶油土司吗？

汤姆：对不起，我们刚刚卖完。

服务生：那么，法国土司呢？

汤姆：有，但是只有一点儿了。

服务生：好吧。我要把它全买了。

Notes 注释

★ bread[bred]n.面包；生计

★ butter['bʌtə]v.需要，必需

★ toast[təust]n.烤面包；吐司；干杯

小叮咛

① I think brown bread is delicious.我认为黑面包味道很好。“think”除了“思考、想”有“认为”的意思，它后面可以接宾语从句，引导词that可以省略。宾语从句为陈述语序。如：She thinks that I will be an excellent teacher in the future.她认为我将来会成为一名优秀的教师。

② It sells so well.它卖得很好。“sell”这里是系动词（像am, is, are一样）用法。和主系表结构是一样的。用法就是“主语+sell+表语”。

例如：This book sells well.这本书卖得很好/这本书很畅销。

019　At the Cafe　在咖啡馆

01　Classic Sentences 经典句子

181|What kind of coffee would you like?

你喜欢哪种咖啡？

182|Why don't you drink coffee?

你为什么不喝咖啡？

183|I don't like the caffeine in the coffee.

★ caffeine['kæfiːn]n.咖啡因

我不喜欢咖啡里面含有的咖啡因。

184|How would you like your coffee?

你喜欢什么样的咖啡？

185|A cup of black coffee, please.

请来一杯黑咖啡。

186|What do you recommend?

★ recommend[rekə'mend]v.推荐；介绍

你给我推荐一种吧？

187|Would you like some dessert?

★dessert[di'zəːt]n.甜点；甜食

您想要点甜点吗？

188|Well, I'll have a small piece of cake.

嗯，好吧。我来一小块蛋糕。

189|What else are you going to have?

您还需要其他的吗？

190|What about a green tea or perhaps a cafe latte?

你看绿茶或拿铁咖啡，怎么样？

*Extra Sentences

What special kind of desserts do you have?

你们这里有什么特别的甜点吗？

Can I have some fruit instead of the dessert?

☆ instead of 代替，而不是……

我能点些水果而不是甜点吗？

Do you need a few minutes（to decide what you want）?

您是不是想再等几分钟（决定你要什么）？

I'd like to try the coffee with milk.

我想尝尝加奶的咖啡。

Please help me change another clean towel.

请帮我换一块干净的餐巾。

02　Useful Dialogue 实用会话

Having afternoon tea at the cafe

Waiter：Good afternoon.

Tom：I'm Tom Johnson. We made a reservation for tea this afternoon.

Waiter：Yes, sir. This way, please.Here's your table.Is this all right?

Tom：Yes, it's nice, indeed. Thank you.

Waiter：I'm so glad you like it. What would you like?1 We serve coffee and tea, sandwiches, cakes and cold drinks.Please look at the menu for afternoon tea.

Tom：What would you like, Mike?

Mike：I'll try a chicken salad sandwich and have a cup of coffee with cream.

Waiter：How about you, Mr. Johnson?

Tom：I will have black tea with lemon and sugar and a piece of apple pie.

Waiter：Anything else?

Tom：What's your special today?

Waiter：We have strawberries with cream today. I suggest you try them.

Tom：Good, I will.

在咖啡馆喝下午茶

服务生：下午好。

汤姆：我是汤姆·约翰逊。我们预定了今天下午用茶点。

服务生：是的，先生。请这边走。这就是你们的桌子。您感觉还可以吗？

汤姆：好极了！谢谢你。

服务生：您满意我很高兴。您想要点什么？我们这里供应咖啡、茶、三明治、蛋糕和冷饮。请看一下茶点单。

汤姆：你想吃点什么，迈克？

迈克：我想尝尝鸡肉色拉三明治，并要一杯奶咖啡。

服务生：那么您呢，约翰逊先生？

汤姆：我要柠檬红茶加糖和一块苹果派。

服务生：还要什么吗？

汤姆：你们今天有什么特价食品？

服务生：我们今天供应鲜奶油草莓。我建议你们尝尝。

汤姆：好的，我想尝一尝。

Notes 注释

★ reservation[，rezə'veiʃən]n.预订；预约

☆ This way, please.请这边走。

★ serve[səːv]v.（给……）提供；端上

★ special['speʃəl]n.特价菜

小叮咛

① What would you like?您想要点什么？这个句子用于询问对方需要什么，在商店、餐馆、咖啡馆等场合多是服务人员用来询问顾客需要什么东西，这是非常客气的说法。例如：

—What would you like, sir?先生，您需要什么？

—I'd like a cup of coffee with sugar.我想要一杯加糖的咖啡。

020　Buffet　在自助餐厅

01　Classic Sentences 经典句子

191|I'd like to know what your buffet is like.

我想知道你们的自助餐是什么样的？

192|It's got an extensive salad bar.

★ extensive[iks'tensiv]a.丰富的

我们有一个品种丰富的沙拉台。

193|What kind of main meals do you have on your buffet?

自助餐的主食都有什么？

194|You can choose whatever you like.

你可以选择任何你喜欢的食物。

195|Cafeterias are very common here.

★ cafeteria['kæfi'tiəriə]n.自助餐馆

自助餐馆在这里是很常见的。

196|We have to wait in line in a cafeteria.

在自助餐馆我们要排队等候。

197|Food in a cafeteria is usually cheaper than in a restaurant.

自助餐馆里的饭菜一般比普通饭馆的要便宜。

198|This cafeteria always offers a big variety.

★ variety[və'raiəti]n.种类

这家自助餐馆菜色总是很多。

199|It pays to go to the buffet when you are hungry.

饿的时候去吃自助餐是非常划算的。

200|Our main buffet table is over there.You can get dinnerwares, and dishes from there.

我们的自助餐在那边。您可以在那里取餐具和餐盘。

*Extra Sentences

You can choose whichever you want.

你想要什么就选什么。

You just move along the counter and pick out what you like.

你沿着柜台走，挑你喜欢吃的拿。

The buffet is over there.Please help yourself.

自助餐在那边。请自便。

This is a cafeteria. We have to serve ourselves.

这是自助餐馆。我们得自己动手。

What a variety！

品种真多呀！

02　Useful Dialogue 实用对话

Buffet

Waiter：How is everything here?

Customer：Great. We're really enjoying the buffet.

Waiter：Are you finished with these plates?

Customer：Yes, except for this one. I'm still working on it.

Waiter：Would you mind if I took the rest of these plates away?

Customer：Not at all.

Waiter：Would you like me to bring you new ones for your next trip to the buffet?

Customer：Yes, please. That would be great.

Waiter：Can I get you anything else right now?

Customer：Actually, the last time we went up, we noticed that the French fries were running low.

Waiter：Thanks for letting me know. I'll go and get some more.I can bring you a few slices to your table for you if you prefer.

Customer：That won't be necessary. Thanks.

自助餐

服务员：这里的菜怎么样？

顾客：非常好。我们真的很喜欢这里的自助餐。

服务员：这些盘子都用完了吗？

顾客：是的，除了这个，其他的盘子都用完了。这个盘子里的，我还在吃。

服务员：您介意我把其他的盘子都撤走吗？

顾客：不介意。

服务员：您希望我给您再拿几个新盘子吗，以便您下次去取食物？

顾客：好的，那太好了。

服务员：您现在还要其他什么吗？

顾客：事实上，上次我们去取食物的时候，看到炸薯条快没了。

服务员：谢谢您告诉我，我去再加一些。如果您愿意的话，我给您再拿一些过来。

顾客：不用了，谢谢。

Notes 注释

★ plate[pleit]n.盘子

★ rest[rest]a.剩下的

★ notice['nəutis]v.注意

★ slice[slais]n.薄片

小叮咛

① Yes, except for this one.是的，除了这个。except for：除了……以外。和同样表示“除了……外”的 except 不同的是：与 except 连用的整体词和 except 所跟的词常常是同类的，是指整体除去一部分；而与 except for 连用的整体词与except for 所跟的词往往不是同类的，是指整体中除去 一个细节。例如：Except for an old lady, the bus was empty.除了有一个老太太以外，这辆公共汽车是空的。

021　At a Western Restaurant 在西餐厅

01　Classic Sentences 经典句子

201|I'll try the cream of cauliflower.

★ cauliflower['kɔːliflauə]n.花椰菜

我想尝一尝奶油菜花汤。

202|Hush browns, please.

请给我土豆饼。

203|Would you care for soup or salad to start with?

先来点汤还是沙拉？

204|What kind of dressing would you like?

您想要哪种色拉酱？

205|What's in the chef's salad?

★ chef[ʃef]n.主厨

主厨沙拉里有什么？

206|Bring me a side of French fries, please.

请另外给我一份薯条。

207|We want a large pizza.

我们要一个大的比萨饼。

208|I'd also like a side order of coleslaw.

我要一份甘蓝沙拉。

209|How big is the hamburger?

汉堡有多大？

210|A large coke, please.

请给我一大杯可乐。

*Extra Sentences

Can I have some more bread?

能再多给我点面包吗？

What would you like for dessert?

要什么甜食呢？

What's your soup of the day?

你们今天的汤是什么？

I like vegetable beef soup.

我喜欢蔬菜牛肉汤。

It's our chef's recommendation.

这是我们的主厨推荐菜。

02　Useful Dialogue 实用会话

At a Western Restaurant

Jack：Is this your first time to eat at this kind of restaurant?

Joan：Yes. But I'm confused with so many items on the table.

Jack：They're quite different from those on a Chinese table.

Joan：Yes. This is napkin, the big plate I know.What about those knives?

Jack：The big one, right next to the dinner plate, is the meat knife, and the fork is on the other side. The middle one is for fowl and the one on the far right is the fish knife.

Joan：Can I use one for everything?

Jack：Yes, but they don't do that.

Joan：Is that acceptable?

Jack：No.

Joan：What about these glasses?

Jack：The biggest one is for water, called goblet. And the second biggest is for champagne；the two in size are for wine；and the smallest one is sherry glass.There are sometimes not so many glasses.It all depends on.

Joan：I know wine is popular in the West.

Jack：The spoon, you know is for soup. They don't drink from the bowl directly.Those are condiments.

在西餐厅

杰克：你这是第一次一吃西餐吗？

琼：对。但我被桌子上这么多的东西搞糊涂了。

杰克：这和中餐桌子上的东西很不一样。

琼：就是。这是餐巾，那个大盘子我知道，那么多的刀子是干什么的？

杰克：那个大的，紧挨着盘子的那个，是切肉刀，叉子在另一侧。中间的那个是禽肉刀，最右边的那个是切鱼刀。

琼：我能用一个刀切所有的菜吗？

杰克：可以，但是他们不那么做。

琼：别人能接受吗？

杰克：不能。

琼：那这些杯子呢？

杰克：最大的那个是水杯，叫高脚杯；第二大的那个是香槟酒杯；那两个一样大的是葡萄酒杯；最小的那个是雪利酒杯。有时没这么多杯子。一切根据情况定。

琼：我知道葡萄酒在西方很流行。

杰克：这个汤匙，你知道是喝汤用的。他们不直接端起碗喝汤。那些是调味品。

Notes 注释

★ item['aitem，'aitəm]n.一件商品（或物品）

★ napkin['næpkin]n.餐巾

★ fowl[faul]n.家禽

★ acceptable[ək'septəbl]a.可接受的

★ goblet['gɔblit]n.高脚杯

★ champagne[ʃæm'pein]n.香槟酒

小叮咛

① It all depends on.一切根据情况定。

it depends 也可说成 it all depends, it just depends, that（all, just）depends等，有时甚至只说 depends。主要用于表示某事或某情况还没有决定，得看情况而定，通常译为“这很难说”、“那要看情况”等。例如：

—What do you want to do next?接下来你想做什么？

—It all depends on.看情况。

022　At the Fast Food Restaurant 在快餐店

01　Classic Sentences 经典句子

211|What can I get for you today?

请问您要点什么？

212|I'd like two hamburgers.

我要两个汉堡。

213|You French fries will be ready in a minute.

你的薯条马上就好。

214|I don't care for French fries.

我不喜欢炸薯条。

215|I want a small order of French fries and a medium coke.

我要一小份薯条和一个中杯可乐。

216|I'd like a hamburger with ketchup.

我要一个加番茄酱的汉堡。

217|I think I'll try their bacon cheeseburger.

我想尝尝他们的腊肉奶酪汉堡包。

218|I'm interested in the hamburger.

我喜欢吃汉堡包。

219|Would you like something to drink?

要点什么喝的吗？

220|Fast food restaurants are popular now.

现在快餐店很受欢迎。

*Extra Sentences

A cup of hot chocolate will be fine.

来一杯热巧克力就行了。

May I have two hot dogs, please?

我要两个热狗。

Will you be eating here?

您是在这儿吃吗？

I'd like it to go, please.

我想外带，谢谢。

Would you like a salad or a baked potato?

您要色拉还是要烤土豆？

02　Useful Dialogue 实用会话

In McDonald's

Waiter：Welcome！Can I help you?

Tom：I want a small order of French fries and a Big Mac.

Waiter：Anything else?What about a strawberry pie?

Tom：No, thanks.

Waiter：Is that for here or to go?

Tom：For here.

Waiter：Here you are, sir. That's twenty dollars.

（Mike is coming in.）

Waiter：What would you like，1 sir?

Mike：I'd like an orange juice and two hot dogs.

Waiter：It that all?

Mike：Yes, that's it.

Waiter：Could you wait just a moment, please?Your

hot dogs will be ready soon.

Mike：Sure！

在麦当劳

服务生：欢迎光临！请问你需要点什么？

汤姆：我要一小份炸薯条和一个巨无霸。

服务生：您还需要其他的吗？来一个草莓派怎么样？

汤姆：不要了，谢谢你。

服务生：您是在这里吃还是要带走？

汤姆：在这里吃。

服务生：给你。一共20美元。

（迈克进来了。）

服务生：先生，您想要点儿什么？

汤姆：我要一杯橙汁和两个热狗。

服务生：就这些吗？

汤姆：是的，就这些。

服务生：您能稍等片刻吗？你要的热狗很快就好。

汤姆：当然可以。

Notes 注释

★ else[els]adj.别的，其他的

★ wait[weit]v.等待，等

★ ready['redi]adj.准备好的

小叮咛

① What would you like?您想要点什么？这个句子用于询问对方需要什么。在商店、餐馆、咖啡馆等场合多是服务人员用来询问顾客需要什么东西，这是非常客气的说法。例如：

—What would you like, sir?先生，您需要点什么？

—I'd like some cake.我想要些蛋糕。

② Your hot dogs will be ready soon.你要的热狗很快就好。be ready表示“准备好，做好”，常用的表达有be ready for sth.（为某事做好准备）和be ready to do sth.（为做某事做好准备）。例如：

We are getting ready for the exam.

我们为这次考试做好了准备。

We are ready to have a birthday party for her.

我们为她的生日派对做好了准备。

023　Making a Reservation　预订餐馆

01　Classic Sentences 经典句子

221|I'd like to reserve a table for three.

我想订一个三个人的餐桌。

222|I'm sorry. We're all booked up tonight.

☆ booked up或booked 订满了

对不起。今天晚上都订满了。

223|How long do we have to wait?

要等多长时间？

224|How do I get there?

我怎么才能到那儿？

225|I'm sorry, but I have to cancel my reservation.

对不起，我想取消订位。

226|How many in your group?

请问您几位？

227|We need a large table, please.

我们需要一张大桌子。

228|How late are you open?

你们一直营业到几点？

229|Do you have a dress code?

餐厅是否有服装上的规定？

230|Do you take credit cards?

可以用信用卡吗？

*Extra Sentences

Do you have a menu in Chinese?

是否有中文菜单？

Do you have today's special?

餐厅有今日特餐吗？

Can I take this seat?

我能坐这个位子吗？

May I have your name?

请问您贵姓？

Is there anything else I can do for you?

您还有其他需要吗？

02　Useful Dialogue 实用会话

Booking a Table

Waiter：Good morning. This is Garden Restaurant.What can I do for you?

Tina：I'd like to reserve a table this evening.

Waiter：What time would you like your table?

Tina：6 o'clock.

Waiter：I am sorry, Ms. There aren't any tables left for six, but we can book one for you at 7：00.Is that OK with you?

Tina：All right. 7：00.

Waiter：OK, but how many in your party?

Tina：Three ones.

Waiter：All right. A table for three at 7：00 this evening.May I know your name?

Tina：Tina, Tina Smith.

Waiter：Thank you, Mrs. Smith.We'll make a reservation for you.

Tina：By the way, can you arrange a table overlooking the river?We'd like to enjoy the evening view.

Waiter：No problem. Is there anything else I can do for you?

Tina：How late are you open until?

Waiter：We are open until midnight.

Tina：That's great. Thank you.Bye.

Waiter：You are welcome. Bye.

餐厅订位

服务员：上午好，这里是花园饭店。请问有什么可以帮您的吗？

蒂娜：我想订一张今天晚上的餐桌。

服务员：您想几点用餐？

蒂娜：6点钟。

服务员：对不起，女士，今晚6点的餐桌没有了，我们可以为您安排7点的，您看如何？

蒂娜：那好吧。就7点。

服务员：好的，您一共几位？

蒂娜：三位。

服务员：好的，今天晚上7点，三人餐桌。请问您贵姓？

蒂娜：蒂娜，蒂娜·史密斯。

服务员：谢谢，蒂娜·史密斯。我们给你准备好预留位置。

蒂娜：顺便问一句，你能给我们安排在能看到那条河的位置吗？我们想欣赏一下夜景。

服务员：没问题。请问您还有什么要求吗？

蒂娜：你们晚上营业到几点？

服务员：我们一直营业到午夜。

蒂娜：那太好了。谢谢，再见。

服务员：不客气，再见。

Notes 注释

☆ reserve a table 订餐桌

★ arrange[ə'reindʒ]v.安排

小叮咛

① How many in your party?您一共几位？此处party不表示“聚会”，而表示“一行人，一群人”。

party还有“党派”的意思，如He betrayed his party.他背叛了他的党派。

024　Seating　安排座位

01　Classic Sentences 经典句子

231|Where would you like to sit?

您想坐哪里？

232|How about this table?

这张桌子怎么样？

233|The floor is slippery.

★ slippery['slipəri]a.滑的

小心地滑。

234|Be careful where you walk.

小心脚下。

235|Please come and follow me.

请跟我来。

236|Would you like to be seated now?

现在要就座吗？

237|Could we have a table by the window, please?

有靠近窗户的空桌吗？

238|Would you like to sit by the window or near the

doorway?

您想靠窗坐还是靠门口坐？

239|How many in your party?

请问你们一共几个人？

240|Which kind of table would you like to have, in the

hall, or in the room?

您想要哪一种餐桌，是大厅的，还是包间里的？

*Extra Sentences

I'm afraid we don't have anything for four at the moment.

恐怕暂时没有4个人坐的空桌子了。

What about the table over there?

那边那张桌子怎么样？

02　Useful Dialogue 实用会话

Seating

（Sharon and her friends will have supper in the restaurant together. Sharon and one of her friends arrive first.）

Waiter：Good evening. A table for two?

Sharon：A table for four, please. We are expecting another two friends.

Waiter：I see. Would you like to be seated while waiting?Sharon：I’m afraid our friends won’t find us.

Waiter：Don't worry, please. I can show them where you are.

Sharon：Fine, thank you. I'd like to sit at a table by the window.

Waiter：Oh, I'm sorry. You see, all the tables by the windows are taken.

Sharon：Then, do you have a separate room?

Waiter：Yes, we have a separate room for four people.

Sharon：Great！I think we'll take that.

Waiter：This way, please.

Sharon：OK. Thank you.

Waiter：Please be seated.

安排座位

（沙伦和朋友们要在餐馆吃晚饭。沙伦和一个朋友已经到达。）

服务员：晚上好，要两个人的桌子吗？

沙伦：一个四人桌。我们还有两个朋友要来。

服务员：我明白了。你们想坐下来等吗？

沙伦：我怕我们的朋友找不到我们。

服务员：请别担心。我可以引领他们过来。

沙伦：好的，谢谢。我想要靠近窗户的桌子。

服务员：噢，对不起。你看，所有靠近窗户的桌子都有人了。

沙伦：那么，你们有包间吗？

服务员：是的。我们有四人间。

沙伦：太好了。我想我们就要它了。

服务员：好的，这边请。请坐。

沙伦：好，谢谢。

Notes 注释

★ expect[iks'pekt]v.期待

★ separate['sepəreit]a.分开的

小叮咛

① Please be seated.请坐。

seat是及物动词，比较正式，常以被动形式表示主动意义。例如：He is seated between Jack and Tom.她坐在杰克和汤姆之间。seat还可作名词用，常见短语take a seat（相当于have a seat或take one’s seat），意为“坐下，就座”。例如：Take your seat, please.请就座。

025　Taking Orders　点菜

01　Classic Sentences 经典句子

241|Let's have a look at the menu first.

我们先来看看菜单。

242|Do you have any specials today?

★ special['speʃəl]n.特色菜

今天有什么特色菜吗？

243|Have you decided on something?

您决定点什么菜了吗？

244|Do you have any local specialties?

★ Iocal['ləukəl]a.当地的

您这儿有什么地方风味吗？

245|I prefer something light. What would you recommend?

我想来些清淡的，你能有什么推荐吗？

246|We specialize in roast duck.

我们专做烤鸭。

247|May I see the wine list?

可否让我看看酒单？

248|What kind of wine do you have?

餐厅有那几类酒？

249|I think I'll take some fired sausages.

我想来点炸香肠。

250|Give me some green salad, please.

请给我来一份蔬菜沙拉。

*Extra Sentences

I'd like to try the fish, please.

我想试试鱼。

I'd like to start with the chicken soup.

我想先来一份鸡汤。

Could I have the bill, please?

请拿账单来，好吗？

I'd like a steak.

我要一份牛排。

I'll order dessert later.

我过一会儿再点甜点。

02　Useful Dialogue 实用对话

Taking an Order

Waitress：Good evening. Here is the menu.

Jennifer：Thank you.

（After a while）

Waitress：May I take your order now?

Jennifer：Yes. Could you recommend me something special?

Waitress：I would suggest you try the Filet mignon. It's very good.

Jennifer：OK, I think I will try the Filet mignon.

Waitress：What vegetables would you like to go with your steak?

Jennifer：Some tomatoes and broccoli, please.

Waitress：Do you want some coffee or milk tea?

Jennifer：I prefer coffee to milk tea.

Waitress：OK. Anything for dessert?

Jennifer：No, thank you. I'll order dessert later.

Waitress：Certainly. Just a moment, please.

Jennifer：OK.

点菜

女服务员：晚上好。这是菜单。

珍尼弗：谢谢！

（过了一会儿）

女服务员：现在可以帮您点菜了吗？

珍尼弗：是的。你可以给我推荐一些特色菜吗？

女服务员：我建议您尝一尝菲力牛排，味道很好。

珍尼弗：好的，那我就尝尝菲力牛排。

女服务员：您想配点什么蔬菜？

珍尼弗：来点土豆和西兰花吧。

女服务员：来杯咖啡或奶茶怎么样？

珍尼弗：比起奶茶，我更喜欢咖啡。

女服务员：好的。要甜点吗？

珍尼弗：不要了，谢谢。我过一会儿再点。

女服务员：好的，请稍等。

珍尼弗：好。

Notes 注释

☆ Filet mignon 菲力牛排

★ broccoli['brɔkəli]n.西兰花

★ dessert[di'zəːt]n.甜点

小叮咛

① I prefer coffee to milk tea.比起奶茶，我更喜欢咖啡。prefer……to意为：“喜欢……而不喜欢……”，prefer和to后跟同等的并列成分，可以跟名词、动名词，还可以跟不定式。常用的有三种结构：

prefer+n.+to+n.例如：I prefer basketball to football.比起足球，我更喜欢篮球。

prefer doing……to doing，例如：She prefers watching TV to playing computer games.比起玩电脑游戏，她更喜欢看电视。

prefer to do……rather than do，例如：He prefers to walk home rather than take a bus.他宁愿走路回家也不愿意坐公共汽车。

026　Table Manners　用餐礼仪

01　Classic Sentences 经典句子

251|Dining in a Western restaurant, we have to learn a lot of dos and don'ts.

到西餐厅用餐，我们得多了解一些餐厅礼节。

252|Don't read at the table.

不要边吃饭边看书。

253|Don't gargle with your soup.

★ gargle['gɑːgl]v.漱口

不要用汤漱口。

254|No TV during dinner.

吃饭时不要看电视。

255|Chew with your mouth closed.

★ chew[tʃuː]v.咀嚼

闭着嘴巴嚼食物。

256|Please keep the table clean.

请保持桌面干净。

257|Excuse me. I'll just get the phone.

对不起，我去接个电话。

258|Don't put your elbows on the table.

不要把手肘支在餐桌上。

259|Don't talk with your mouth full.

吃饭时不要总说话。

260|Excuse me for a minute.

我失陪一会儿。

*Extra Sentences

Don't take huge mouthfuls of anything.

不管吃什么都不要过于大口。

Don't slurp your soup.

喝汤不要发出声音。

Put the bowl down gently.

★ gently['dʒentli]adv.轻轻地

轻轻地把碗放下。

02　Useful Dialogue 实用对话

Differences of Table Manners

Linda：Hi, Maya. I want to invite a friend from America to have a western dinner on the weekend.So I want to ask you something.

Maya：What would you like to know?

Linda：I just don't understand the American table manners.

Maya：You should learn about some Chinese cultures, especially the table manners.

Linda：I think you are right. Can you tell me the differences between Chinese table manners and American table manners?

Maya：The most obvious difference is that they use knives and forks, but we use chopsticks.

Linda：Exactly. I know they often place the knife and spoon on the right of the plate.The fork is on the left.

Maya：You'd better keep your left hand under the table unless you use it in the process of cutting.

Linda：How can I know that he is full?

Maya：He will tell you that he is full. And if he puts knife and fork in a position on the plate looking like the hands of a clock at 5：30，it means that he is finished.

Linda：There are really so many differences. Thank you.

Maya：You are welcome.

餐桌礼仪的不同之处

琳达：嗨，马雅。这个周末，我想请一位来自美国的朋友吃西餐。所以我想问你一些事。

马雅：你想知道什么？

琳达：我只是不太知道美国的餐桌礼仪。

马雅：你应该了解一些美国文化，特别是餐桌礼仪。

琳达：我想你说的没错。你能告诉我中国餐桌礼仪和美国餐桌礼仪的不同之处吗？

马雅：最显著的不同就是他们使用刀叉，而我们使用筷子。

琳达：的确是。我知道他们一般把餐刀和勺子放在盘子的右边。叉子在左边。

马雅：你最好把左手放在桌子下面，除非你切食物的时候要用到左手。

琳达：我怎么才能知道他吃饱了呢？

马雅：他吃饱了的时候会告诉你的。如果他把刀和叉摆成时钟指针指在5：30时的模样，那也表示他已经吃好了。

琳达：真是有很多不同。谢谢你。

马雅：不客气。

Notes 注释

★ especially[is'peʃəli]adv.特别，尤其

★ obvious['ɔbviəs，'ɔbvjəs]a.明显的

★ exactly[ig'zæktli]adv.正是

★ position[pə'ziʃən]n.位置

小叮咛

① You’d better keep your left hand under the table unless you use it in the process of cutting.你最好把左手放在桌子下面，除非你切食物的时候要用到左手。in the process of意为：“在……过程中”，表示动作在进行中，例如：We are still in the process of moving house.我们还在搬家呢。词组in the process虽然也可译为“在过程中”但是它强调的是动作已经结束，例如：I was moving some furniture and I twisted my ankle in the process.我在挪动家具时崴了脚。

027　Having Dinner　用餐

01　Classic Sentences 经典句子

261|My mouth is watering！

我都要流口水了！

262|It smells good.

闻着真香。

263|I could eat a horse.

我非常饿。

264|Oh, it smells good. What's that?

哦，闻起来不错。那是什么？

265|I want to have a try.

我想尝一下。

266|The pie looks good.

这个派看起来不错。

267|The chocolate cake is delicious.

巧克力蛋糕很可口。

268|Don't eat so much.

别吃太多。

269|What kind of food do you prefer?

你喜欢什么菜？

270|Do you like Chinese food?

你喜欢中国菜吗？

*Extra Sentences

The beefsteak is very good today.

★ beefsteak['biːfsteik]n.牛排

今天的牛排很不错。

What will you have for dessert?

★ dessert[di'zəːt]n.甜点

你想吃点什么甜点？

I'll have vanilla ice cream.

我要香草冰淇淋。

I'm approaching my limit.

我吃不下了。

02　Useful Dialogue 实用对话

Taste Some Beef

（Marvin invites Lucy to a restaurant. He is recom-mending dishes to her.）

Marvin：This is a very nice restaurant.

Lucy：Really?Could you give me some advice on their dishes?

Marvin：I'd like to advise you to have some beef. They have a long history to serve it here.

Lucy：It means beef is rather a traditional dish here.

Marvin：Yes, exactly. They cook beef in a special way.I'm sure you'll certainly be quite satisfied with it.

Lucy：Alright. I would like to have some beef.

Marvin：Besides, they serve the beef with a few seasonings together.

Lucy：Um, that'll make it very delicious.

Marvin：Of course.

Lucy：I am starving. I can't wait to pig out at dinner.

Marvin：Me too. Let's order dishes as quick as we can.

Lucy：Alright.

尝尝牛肉

（马文邀请露茜到一家餐厅用餐。他正在向她介绍菜品。）

马文：这是一家非常不错的餐馆！

露茜：真的吗？可以给我推荐一下他们的菜品吗？

马文：我想向你推荐牛肉。这家饭店供应牛肉已有很长的历史了。

露茜：你的意思是牛肉在这里是很传统的一道菜。

马文：是的，非常正确。他们的牛肉烹制方法与众不同，我保证你吃过之后一定很满意。

露茜：好吧，我就来牛肉吧。

马文：而且，同烹好的牛肉一同上桌的还有好几种调味品呢。

露茜：嗯，这会使牛肉很可口呀。

马文：当然。

露茜：我饿了，真恨不得马上就有晚饭可以吃。

马文：我也是。我们快点点菜吧。

露茜：好啊。

Notes 注释

★ serve[səːv]v.招待；供应

★ seasoning['siːzniŋ]n.调味品

★ starving[‘stɑ：vɪŋ]a.饥饿的

小叮咛

① I can’t wait to pig out at dinner.我都等不及晚饭要大吃一顿了。can’t wait to意为：“都等不及做某事了”，用来表达一种迫不及待又兴奋的心情，后面通常跟不定式。例如：

Only two days until my birthday！I can't wait！再过两天就是我的生日了！我等不及了！

028　Complaints in the Restaurant 餐馆抱怨

01　Classic Sentences 经典句子

271|The milk is not fresh at all.

★fresh[freʃ]adj.新鲜的

牛奶一点儿都不新鲜。

272|I've never eaten such terrible food.

我从来没有吃过这么糟糕的饭菜。

273|The coffee is bitter.

这咖啡太苦了。

274|What kind of food do you like best?

你最喜欢什么样的食物呢？

275|I ordered beef but you give me pork.

我点了牛肉但是你给我上的是猪肉。

276|The chicken soup is too terrible.

鸡汤实在太难喝了。

277|I thought the food wasn't spicy.

我原以为这个菜不会这么辣。

278|The meat is a little tender.

这片肉不太熟。

279|It doesn't taste very fresh.

★ taste[teist]v.品尝

这个尝起来不够新鲜。

280|It's too greasy/oily.

太油腻了。

*Extra Sentences

What sort of food is this?It's disgusting.

这是什么菜？一点都不好吃。

My mouth is burning.

我的嘴都辣麻了。

Waiter, why is there a fly in the soup?

服务员，汤里为什么会有苍蝇？

The pepper in the food made me sneeze.

这食物中的胡椒味儿呛得我直打喷嚏。

I say, waiter, the soup is too salty.

喂，服务员，这汤太咸了。

02　Useful Dialogue 实用会话

The Terrible Meal

Waiter：What can I do for you, sir?

Paul：The pork I ordered was not fresh. It's a pain in the neck.

Waiter：Oh！I'm sorry to hear that. This is very unusual as we have fresh pork from the regular supplier every day.

Paul：So what?It's not fresh indeed. This is very annoying, you know.

Waiter：I'm sorry, sir. But please be assured that we will look into the matter.

Paul：OK.

Waiter：What about a delicious dessert, then, with our compliments?

Paul：I'm not so keen on desserts as a habit. They are fattening.

Waiter：I see. I'm sure everything will be right again the next time you come here.

Paul：Are you sure?But I'm very fussy.

Waiter：I have every confidence in our chef. Just give us another chance.

Paul：All right.

Waiter：Thank you very much.

糟糕的饭菜

服务员：先生，有什么我能帮您的吗？

保罗：我点的菜里面的猪肉不新鲜。真让人讨厌。

服务员：哦！我很抱歉听您这么说。这种事很少发生。我们每天从固定的供应商那里进货。

保罗：那又怎么样？肉确实不新鲜。你知道这非常令人讨厌。

服务员：对不起，先生。不过请放心，我们会调查此事的。

保罗：好吧。

服务员：那么来点儿可口的甜点怎么样？请免费品尝。

保罗：我不习惯吃甜点。甜点容易使人发胖。

服务员：我知道了。我保证下次您再来时一切都会好的。

保罗：你确定？不过我很挑剔的。

服务员：我非常相信我们的厨师。只不过需要再给我们一次机会。

保罗：那好吧。

服务员：非常感谢。

Notes 注释

★ fresh[freʃ]a.新鲜的

★ unusual[ʌn'juːʒuəl]a.不寻常的

★ regular['regjulə]a.固定的

☆ look into 调查

★ fussy['fʌsi]a.爱挑剔的

小叮咛

① It’s a pain in the neck.真让人讨厌。a pain in one’s neck的字面意思是“脖子疼”，喻指“令人讨厌的、烦恼的人或事”。例如：Although he’s a pain in the neck, the boss depends on him for the development of the company.尽管他很烦人，可是在公司发展方面老板还是很依赖他。

029　Paying the Bill　买单

01　Classic Sentences 经典句子

281|We want to pay separately.

★ separately['sepərətli]adv.分别地

我们想要分开付账。

282|Can you bring me the check, please?

请把账单给我。

283|Leave some for the tip.

★ tip[tip]n.小费

留点作小费。

284|Let's go Dutch this time.

这次我们各付各的。

285|May I have the receipt, please?

★ receipt[ri'siːt]n.收据，收条

请给我收据。

286|Can I have the bill, please?

★ bill[bil]n.账单

请把账单给我好吗？

287|Let me pick up the tab.

★ tab[tæb]n.账单

我来买单。

288|We're going to pay by check.

我们要用支票付款。

289|Can you cover me?

你能帮我付账吗？

290|I'll get the tab.

我来付钱。

*Extra Sentences

Where should we pay for them?

我们应该在哪付款？

How are you going to pay, in cash or by credit card?

您如何付款，是现金还是信用卡？

02　Useful Dialogue 实用会话

Paying the Bill

Tom：Waiter.

Waiter：What can I do for you?

Tom：Can you bring me the check please?

Waiter：Sure！Here you are. Would you like to go over it?

Tom：Yes, what is the extra 5 dollars for?Waiter：Oh, that's for the soup.

Tom：Soup?We didn't have soup.

Waiter：Let me see. Sorry, I got the wrong check.Here it is.This one is for you.

Tom：How much should I pay for the bill?

Waiter：Altogether 80 dollars. Did you enjoy your dinner?

Tom：Yes, very much. All the food is well cooked.

Waiter：I'm very glad to hear that.

买单

汤姆：服务员。

服务生：我能帮你做点儿什么呢？

汤姆：你能把账单拿过来吗？

服务生：当然可以，给您。您要不要检查一遍？

汤姆：是的。这多出来的5美元是怎么回事儿呢？

服务生：这是你点的汤的钱。

汤姆：汤？我们没有点汤啊。

服务生：让我看一下。对不起，我拿错账单了。这是你的。

汤姆：我应该付多少钱？

服务生：一共80美元。你们吃得还好吗？

汤姆：很好。所有的饭菜做得都很好。

服务生：我很高兴您这么说。

Notes 注释

★ extra['ekstrə]adj.额外的

☆ pay for 付款

★ cook[kuk]v.烹调，烧煮

小叮咛

① Did you enjoy your dinner?你们吃得还好吗？enjoy常用作及物动词，后接名词或代词，意思是“喜欢”、“乐于”、“享受……的乐趣”。例如：

They are enjoying their dinner.他们在津津有味地吃饭。

Do you enjoy the film?你喜欢这部电影吗？

030　Buying the Ticket　买票

01　Classic Sentences 经典句子

291|Can I help you?

需要帮忙吗？

292|I want to buy two single-way tickets to Shanghai, please.

我要买两张去上海的单程车票。

293|Is it available for tonight's ticket?

有今晚的票吗？

294|I want two return tickets to Suzhou, please.

请买两张去苏州的回程票。

295|Is it necessary to change?

需要换车吗？

296|For when?

几点的？

297|How do you want to fly：coach or first class?

您想要什么票：经济舱还是头等舱？

298|I want the economy class.

我要经济舱的。

299|Here's your ticket, sir.It’s all in order.

先生，这是您的机票。全部办妥了。

300|May I have your name and flight number, please?

请问您的姓名和班机号码？

*Extra Sentences

If you'll excuse me for a second. I'll find out for you.

请稍候片刻。我给您检查一下。

How long will the journey take?

全程得花多少时间？

I'm sorry we're all booked up for the Flight107.

对不起，107班机都已订完了。

Let me see whether there are seats available on the flight.

我来查一下那班飞机还有没有空座。

You've got two seats in the non-smoking section. And here're your tickets for the airport bus.

您在无烟舱有两个座位。这是您的机场客车票。

02　Useful Dialogue 实用对话

Booking a Ticket

A：Good morning. The United Airlines.what can I do for you.

B：Yes, I'd like to make a reservation to Boston next week.

A：When do you want to fly?

B：Monday, September 12.

A：We have Flight 802 on monday. Just a moment please.Let me check whether there're seats available.I'm sorry we are all booked up for Flight 802 on that day.

B：Then, any alternatives?

A：The next available flight leaves at 9：30 Tuesday morning September 13. Shall I book you a seat?

B：er……it is a direct flight, isn't it?

A：Yes it is. You want to go first class or coach?

B：I prefer first class. What the fare?

A：One way is$176.

B：Ok I will take the 9：30 flight on Tuesday.

A：A seat on Flight 807 to Boston 9：30 Tuesday morning. Is it all right.sir?

B：Right, can you also put me on the waiting list for the 12th?

A：Certainly. May I have your name and telephone number?

B：My name is Lorus Anderson. You can reach me at 52378651.

A：I will notify you if there is cancellation.

B：Thank you very much.

A：My pleasure.

订票

A：早上好。美国联合航空公司。我能为您做些什么？

B：是的，我想订一张下周飞往波士顿的机票。

A：您想何时去？

B：周一，9月12日。

A：我们有周一802次航班。请稍等。让我查一下那天是否有座。非常抱歉802次航班机票已订完。

B：那还有别的吗？

A：有一次航班在9月13日周二上午9：30起飞。我能为您订个座位吗？

B：哦……是直航对吗？

A：是的。您愿意订头等舱还是经济舱的机票？

B：我想订头等舱的机票。多少钱？

A：单程是176美元。

B：好的，我将订周二9：30的机票。

A：一张807次航班周二早晨9：30飞往波士顿的机票。对吗先生？

B：对。你能把我放到12号等候名单中吗？

A：当然可以。请您告诉您的名字和联系方式？

B：我叫洛鲁索·安迪生。52378651，通过这个电话您能联系到我。

A：若取消我将通知您。

B：非常感谢。

A：不客气。

Notes 注释

★ reservation[，rezə'veiʃən]n.预订，预约，保留

★ available[ə'veiləbl]a.可得的，有效的，可利用的，空闲的

★ alternative[ɔːl'təːnətiv]n.共代替的选择，二中择一

★ coach[kəutʃ]n.旅客车厢，长途公车，教练，经济舱

★ cancellation[kænsə'leiʃən]n.取消，删除

小叮咛

① Shall I book you a seat?我能为您订个座位吗？shall 将来时，用于第一人称：I shall be back in a minute.用来表示征求意见：Shall I go with you?用在第二、三人称，表示命令，警告，允诺等。He shall answer for it！shall和should用作助动词时，should是shall的过去式；用作情态动词时，shall和should是两个不同的词。在当代英语中，shall多用于正式法律文字。如：The vendor shall maintain the equipment in good repair.卖方须完好地维护设备。shall有时在从句中相当于must。如：It has been decided that the proposal shall not be opposed.已经决定不得反对这项提议。作情态动词时，shall 与should两者截然不同。should的用法（表示语气较强的假设）万一，竟然。If the car should break down on the way, you would have to walk back.万一汽车中途抛锚，你就得走回来。


Chapter 2　旅游口语

031　Traveling Plans　旅行计划

01　Classic Sentences 经典句子

301|What is the city famous for?

这个城市以什么闻名？

302|What kind of tours do you have?

你们有哪些旅游路线呢？

303|What's the fare of one-day tour?

一天的旅游花费是多少？

304|Are you going to any place in your vacation?

你假期里准备去什么地方吗？

305|I'm going to take a trip abroad.

我准备去国外旅行。

306|How about going to Paris during the summer vacation?

我们暑假去巴黎旅游好吗？

307|If I have a chance, I want to visit Bali island.

假如我有机会，我想去巴厘岛。

308|Where do you intend to spend your summer vacation?

今年你打算去什么地方过暑假？

309|I'll spend my vacation in the mountains.

我会在山里度假。

310|I'd like to take a sightseeing tour.

我想参加旅游团。

*Extra Sentences

I'll have two days to do sightseeing in that beauti ful city.

我将在那个美丽的城市游览两天。

Did we prepare all the belongings?

行李都准备齐了吗？

We can go to the travel agency for some traveling brochures.

我们可以去旅行社要一些旅行手册。

I would like your advice about our traveling plan.

我想请你对我们的旅游计划提些意见。

02　Useful Dialogue 实用对话

Making a Traveling Plan

Tom：I heard you were traveling to America.

Julia：Yes. My visa has come through.

Tom：When will you leave?

Julia：Next Wednesday. And that's just what I wanted to talk to you about.What should I take with me?

Tom：How long are you going for?

Julia：Two weeks.

Tom：You needn't take too many clothes with you. You can buy them quite cheaply in USA.

Julia：I see. What about gift s?What kind of things do American people like?I am completely in the dark.

Tom：Anything that is recognizably Chinese. But since your luggage allowance is only 20 kilos, it's best to buy things that don't weigh too much.

Julia：This has really been very useful. It has helped me a great deal.Thanks a lot.

Tom：It's been a pleasure. All the very best to you.

制定旅行计划

汤姆：听说你打算去美国旅行。

朱莉亚：是的，我的签证已经办妥了。

汤姆：什么时候动身？

朱莉亚：下周三。我正想向你了解一些情况。我应该带些什么东西呢？

汤姆：你打算去多长时间？

朱莉亚：两周。

汤姆：用不着带太多衣服，在美国买衣服是相当便宜的。

朱莉亚：我明白了。关于礼物呢？美国人喜欢什么样的东西？我一无所知。

汤姆：凡是有中国特色的东西都行。但是，因为你的行李限额只有20公斤，你最好买些不太重的东西。

朱莉亚：你讲的真是非常有用，对我帮助很大。太感谢了。

汤姆：不用谢。祝你一切顺利。

Notes 注释

★ visa['viːzə]n.签证

★ luggage['lʌgidʒ]n.行李

★ allowance[ə'lauəns]n.限额

小叮咛

① I am completely in the dark.我一无所知。in the dark指“在暗处”，to be completely in the dark的字面意思是“完全处在黑暗中”，常用来意指“对某事一无所知”或“被蒙在鼓里”。有时，此语还以keep someone in the dark的形式出现，意思是“把某人蒙在鼓里”。例如：He is a dictator.Though I’m the production manager, I’m completely in the dark as what to do next.他是个独裁者。虽然我是生产部经理，但是对下一步该做什么却一无所知。

032　Traveling in Europe　欧洲之旅

01　Classic Sentences 经典句子

311|Venice is considered as one of the most beautiful cities in the world.

威尼斯堪称世界上最美丽的城市之一。

312|London is one of the financial centers in the world.

伦敦是世界金融中心之一。

313|It's strange where the British people place the road signs.

英国人放置路牌标志的地方真奇怪。

314|What do you think has impressed on you most in London?

伦敦给你最深的印象是什么？

315|St. Mark's Basilica stands at one end of St.Mark's square.

圣马可大教堂耸立在圣马可广场的一头。

316|Venice locates at the crossing of east-west trade.

威尼斯地处东西贸易的交叉口。

317|Venice is one of Europe's leading tourist spots.

威尼斯是欧洲一流的旅游胜地之一。

318|There are so many things that have left a deep impression on me.

许多东西都给我留下了深刻的印象。

319|It's not far from here to the Thames.

这儿离泰晤士运河不远。

320|What if we go to see Buckingham Palace fi rst?

我们先去看看白金汉宫怎么样？

*Extra Sentences

Look, that's the Tower Bridge in London.

看，那是伦敦塔桥。

Is there any place in parti cular you’d like us to see?

您觉得有什么地方可以让我们去游览的吗？

We are getting near to the Arch of Triumph.

我们马上就要到凯旋门了。

It's a busy road juncti on with Nelson’s statue.

这是一个热闹的交叉路口，有一樽纳尔逊的纪念像。

02　Useful Dialogue 实用对话

Traveling in Europe

Linda：I love European parks and gardens.

David：Greenwich Park is lovely, and the observatory is really interesti ng.You can stand astride the Greenwich meridian zero line and have one foot in the Western Hemisphere and one foot in the Eastern.

Linda：That'll be fun. Must take a photo.

David：Look, everybody, have you noti ced the Houses of Parliament behind us and Westminster Abbey?

Linda：Yes, a most interesti ng place.All the kings and queens of England have been crowned here.

David：Yes, except Edward V and Edward VIII.

Linda：And many famous men are buried there including kings and poets.

David：Yes, indeed.

Linda：Oh, we must be approaching the heart of the city now. There's the Nat west Tower.

David：Yes, it's the tallest building in the U. K.now.

Linda：Now we are just coming up to London Bridge. Next, we're coming to the Tower of London.

David：Oh, splendid. What a sight！I am in the seventh heaven！

欧洲旅游

琳达：我喜欢欧洲的公园和花园。

戴维：格林威治公园很可爱，天文台也真的很有趣。您可以横跨在格林威治子午线的零度线上，那样就一只脚在西半球，一只脚在东半球了。

琳达：太有趣了，一定要照张相。

戴维：看，你们注意到我们身后的议会大厦和威斯敏斯特教堂了吗？

琳达：是的，一个使人非常感兴趣的地方。英国所有的国王和王后都在那里加冕。

戴维：是的，除了爱德华五世和爱德华八世。

琳达：并且很多著名人物包括国王和诗人都安葬在这里。

戴维：的确是这样。

琳达：噢，我们现在一定是到了市中心。这里有奈西塔楼。

戴维：是的，它是英国现今最高的建筑物。

琳达：现在我们将去伦敦桥，然后去伦敦塔。

戴维：噢，太漂亮了。风景太好了！我太高兴了。

Notes 注释

★ observatory[əb'zəːvətəri]n.天文台

★ astride[əs'traid]v.跨在……上

★ crown[kraun]v.加冕

★ bury['beri]v.埋葬

★ splendid['splendid]a.极好的

小叮咛

① I am in the seventh heaven！我太高兴了！the seventh heaven原指“伊斯兰教中的第七个天堂”或“第七个极乐世界”，但be in the seventh heaven现在常用来喻指“非常高兴”或“感到特别幸福”。例如：We were all in the seventh heaven when we finally got to the top of the mountains.当我们终于登上了山顶时，别提我们有多高兴了。

033　Go Through Customs 通过海关

01　Classic Sentences 经典句子

321|Passport, please.

请出示护照。

322|May I have a look at your passport and visa?

看一下你的护照和签证可以吗？

323|Here is my passport.

这是我的护照。

324|I'm here on business.

我是来出差的。

325|Have you got anything to declare?

有什么要申报的吗？

326|Would you mind opening this suitcase, please?

请打开这个衣箱好吗？

327|I have some perfume, just for myself.

我带了些香水，是自己用的。

328|I've paid the duty.

我已经付了关税。

329|May I give you an oral declaration?

我可以口头申报吗？

330|Fill in this form, please.

请填好这张表格。

*Extra Sentences

I don't have anything to declare.

我没有什么东西要申报。

Are these things duty free?

这些东西免税吗？

Do I have to open all of my packages?

我得打开所有的行李吗？

These are all personal belongings.

这些都是私人物品。

These are all presents for my friends.

这些都是给朋友的礼物。

02　Useful Dialogue 实用会话

What's this?

Customs officer：Could you put your suitcase on the counter, please and open it?What’s this?

Mr. Green：That's a package of green tea.

Customs officer：OK.And what’s this?

Mr. Green：Those?Those are apples.

Customs officer：I'm sorry, sir. You can't bring fresh fruit into the United States.I'm going to have to confi scate these.

Mr. Green：Oh, that's too bad.

Customs officer：We have to handle fresh fruit with kid gloves. But, don't worry.There's plenty of good fresh fruit here in Los Angeles.

Mr. Green：Thanks.

Customs officer：OK. Here is your declaration form.Give it to the attendant at the exit.And hope you have a nice trip.

Mr. Green：Thanks.Bye.

Customs officer：Bye-bye.OK.Next.

这是什么？

海关工作人员：请把手提箱放在柜台上，并打开来好吗？这是什么？

格林先生：那是一包绿茶。

海关工作人员：好，这是什么？

格林先生：那些？那些是苹果。

海关工作人员：抱歉，先生，你不能带新鲜水果进入美国，我得没收这些东西。

格林先生：哦，太可惜了。

海关工作人员：我们必须谨慎对待新鲜水果。不过，别发愁，洛杉矶有很多新鲜的水果。

格林先生：谢谢。

海关工作人员：这是你的申报单，交给出口的服务员。祝你旅行愉快。

格林先生：谢谢，再见。

海关工作人员：再见。好，下一位。

Notes 注释

★ confi scate['kɔnfi skeit]v.没收

★ declaration[，deklə'reiʃən]n.申报

★ attendant[ə'tendənt]n.服务员

小叮咛

① We have to handle fresh fruit with kid gloves.我们必须谨慎对待新鲜水果。kid gloves指“小山羊皮手套”，handle……with kid gloves的字面意思是“戴着羊皮手套去拿东西”。我们知道，羊皮手套一是较贵，二是很薄，所以用起来得小心，以防把手套弄坏。这样，handle……with kid gloves就是用来意指“小心谨慎”。

034　By Airplane　乘飞机

01　Classic Sentences 经典句子

331|I'd like to reserve a seat to New York.

我想预订一个座位去纽约。

332|What's the fare to New York, economy class?

去纽约的经济舱机票多少钱？

333|How much does a round-trip ticket to go there cost?

一张去那边的往返机票要多少钱？

334|What is the boarding time?

何时登机呢？

335|How much is the excess baggage charge?

超额行李费多少钱？

336|Where is the boarding gate for this flight?

这班飞机的登机门在哪儿？

337|Is the departure time on schedule?

起飞时间准时吗？

338|How long will the flight be delayed?

班机延误多少时间？

339|Excuse me, what time will the plane arrive in Beijing?

打扰一下，请问飞机何时到达北京？

340|May I have a customs declaration form, please?

请给我一份海关申报表好吗？

*Extra Sentences

Will the fl ight be cancelled?

这班飞机会被取消吗？

Shall I fasten my safety belt now?

现在要系安全带吗？

I can's sleep on planes.

在飞机上我睡不着。

Can I recline the seat?

我可以把座位放平吗？

May I use the washroom now?

我现在用洗手间可以吗？

02　Useful Dialogue 实用对话

Booking a Ticket

Customer：I need to get a fl ight to Chicago on the 6th in the morning. Can you give me a hand?

Clerk：Certainly, sir. There is a flight at 8：20 am and one at 11：00.Which would you prefer?

Customer：The earlier one would be better. Is it a non-stop fl ight?

Clerk：Yes, it is.

Customer：OK. I'll take that fl ight.

Clerk：You want to go first class or economy class?

Customer：I prefer first class, and could you give me a window seat, please?What's the fare?

Clerk：No problem. One-way is$200.

Customer：Is there any discount for this flight?Clerk：I'm afraid not, sir.

Customer：Fine, I'll take it.

Clerk：A seat on Flight AZ798 to Chicago 8：20 on the morning of the 6th. Is it right, sir?

Customer：Right.

订机票

顾客：我需要订一个6日上午去芝加哥的航班，你能帮忙吗？

职员：当然可以，先生。早上8:20有一个航班，还有一班是11:00。您想要哪班？

顾客：早一点的那班。是直航对吗？

职员：是的。

顾客：好的，那我就乘这班飞机。

职员：您要头等舱还是经济舱？

顾客：头等舱的，能给我一个靠窗的座位吗？票价多少？

职员：没问题。单程票价是200美元。

顾客：有折扣吗？

职员：不好意思，没有折扣。

顾客：好的，就这班吧。

职员：一张AZ798次航班6号早晨8:20飞往芝加哥的机票，对吗，先生？

顾客：没错。

Notes 注释

★ fl ight[fl ait]n.班机

★ economy[i（ː）'kɔnəmi]n.经济

★ fare[fɛə]n.费用

★ discount['diskaunt]n.折扣

小叮咛

① Which would you prefer?您想要哪班？prefer最常用的意思是“宁可”、“宁愿”、“比较喜欢”、“更喜欢”等，它不能与better, more等表示比较意义的词语连用。例如：

1、后接不定式时与rather than连用，如：He preferred to die rather than（to）steal.他宁死也不去偷窃。

2、prefer+名词或动名词“宁愿”，“更喜欢”。He comes from Shanghai, so he prefers rice.他是上海人，因此更喜欢吃米饭。

035　Taking a Ship　乘船

01　Classic Sentences 经典句子

341|What time does the ship leave?

船什么时候起航？

342|When will the ship leave for California?

这艘船什么时候出发去加利福尼亚？

343|We embarked for California at midday.

我们中午乘船去加利福尼亚。

344|It will take three days to go there by ship.

乘船去要3天。

345|The ship is about to departure. Let's go on board.

船要起航了。我们上船吧。

346|Is there a daily passenger ship to Dalian?

每天都有班船开往大连吗？

347|You look pale. Are you seasick?

你脸色不太好。是不是晕船？

348|The sea is very rough.

风浪很大。

349|I'm afraid I'm going to be sick.

恐怕我要吐了。

350|Maybe we'll be in port before long.

我们可能快要进港了。

*Extra Sentences

The ship is going very fast.

这船走得真快。

How do I get to the upper deck?

我怎么上甲板？

How many passengers can this cruise ship hold?

这艘游轮可乘载多少乘客呢？

How many passenger ships go to Alaska each day?

发往阿拉斯加的游船每天几班？

Let's go out for a walk on the deck.

我们到甲板上散散步吧。

02　Useful Dialogue 实用对话

By Ship

Rose：The ship is going very fast.

Peter：Perhaps it makes about 25 knots an hour.

Rose：The weather doesn't look very good. Look at all those clouds over there.

Peter：Yes, the wind is beginning to blow, but the radio said the weather would be fi ne today.

Rose：The wind is blowing hard. It's started to rain.There's going to be a storm.

Peter：The ship is rolling and pitching now. You look pale.Are you seasick?

Rose：I feel under the weather.

Peter：I have some tablets for seasickness.

Rose：They give me no help at all.

Peter：Then we'd bett er go back to our cabin.

Rose：The sea is very rough. I get terribly seasick.I'm afraid I'm going to vomit.

Peter：Go to bed and shut your eyes. It will be all right.The storm will be over soon.

乘船

罗丝：船开得好快。

彼得：可能时速是25海里。

罗丝：天气看起来不太好，看看那边的云。

彼得：是啊，开始刮风了，但是电台说今天会是个好天气的。

罗丝：风大了，开始下雨了，暴风雨要来了。

彼得：船摇晃起来了。你脸色不太好，是不是晕船。

罗丝：我感觉不太好。

彼得：我有止晕药片。

罗丝：那对我根本没用。

彼得：我们最好回船舱去。

罗丝：风浪很大。我好晕，恐怕要吐了。

彼得：到床上躺着去，闭上眼睛。会好的，风暴马上会过去的。

Notes 注释

★ knot[nɔt]n.海里

★ roll[rəul]v.摇晃

★ pitch[pitʃ]v.倾斜

★ vomit['vɔmit]v.呕吐

小叮咛

① I feel under the weather.我感觉不太好。feel under the weather既可用来表示“身体不适”，“感到不舒服”及类似概念，也可用来表示“心情不好”等。例如：I’m only a bit under the weather, nothing to worry about.我就是有点儿不舒服，没什么好担心的。

036　Taking a Train　乘火车

01　Classic Sentences 经典句子

351|How long will this express take go to Los Angeles?

这列直达快车开到洛杉矶要多久？

352|Could you tell me the time of the next train to Los Angeles, please?

能告诉我下一趟到洛杉矶的火车时间吗？

353|Return. How much is the fare?

往返车票。车费多少钱？

354|From which station does the train leave?

这列火车从哪个站开出呢？

355|Let's put our suitcases on the rack.

我们把手提箱子放到架子上。

356|I prefer the aisle seat.

我想要靠走道的座位。

357|Do you know when the train is due in Beijing?

你知道这趟车什么时候到北京？

358|Where am I supposed to pay the excess train fare?

我应该在哪里补票？

359|Is there a dining car on the train?

这列火车上有餐车吗？

360|How long does this train stay at the station?

火车在站台上停留多久？

*Extra Sentences

Is it direct?

是直达吗？

What ti me does No.103 train leave?

103次列车几点发车？

What is the plaffl orm for train No.10?

请问10次列车在哪个站台？

The train No. 88 is more than one hour behind schedule.

88次列车晚点1个多小时。

The train is due to leave in ten minutes.

火车再过10分钟就要开了。

02　Useful Dialogue 实用对话

Catching a Train

Kate：We're about to miss the train. Hurry up！

Paul：Hold on. I haven't heard the whistle, so there's ti me.

Kate：Which car are we in?

Paul：Let me see. No.14.

Kate：Oh, it's the very end of the train.

Paul：We have no choice.

Kate：Here we are. Car No.14.Let's get in.

Paul：Seats NO. 20 and 21.It's nice that we've got a window seat.

Kate：It's one for the books. We could have a good view of the landscape outside.

Paul：Well, there goes the whistle. We're leaving.Do you know when the train is due in New York?

Kate：I'm not quite sure. But it takes about 12 hours, so we'll arrive around 8 o'clock tonight.

Paul：That's good.

赶火车

凯特：我们要误车了！快点！

彼得：等一等。我还没听到鸣笛呢，还有时间。

凯特：我们在哪个车厢？

彼得：我看看，14车。

凯特：噢，在最后面。

彼得：我们没得选。

凯特：到了，这就是14车，我们上车吧。

彼得：20和21座。真好，我们是靠窗户的座位。

凯特：简直太好了。我们可以好好看窗外的风景了。

彼得：听，现在鸣笛了，我们出发啦。你知道火车什么时候到纽约吗？

凯特：不太确定。但是路上要走12个小时，所以大概是晚上8点到。

彼得：太好了。

Notes 注释

★ miss[mis]v.错过

★ whistle[（h）wisl]n.汽笛

★ landscape['lændskeip]n.景色

★ due[djuː]a.到期的

小叮咛

① It’s one for the books.简直太好了。book在此处指“登载各种记录的本子”，be one for the books的字面意思是“可以上记录的事或人”，喻指“太好了”或“太坏了”。例如：

—Do you enjoy Mr. Smith's teaching?

你喜欢史密斯先生的课吗？

—Needless to say. His lessons are one for the books.

那还用说？他的课简直是太棒了。

037　On a Bus　乘坐公共汽车

01　Classic Sentences 经典句子

361|Which bus should I take to railway station?

请问到火车站我该坐哪路车？

362|How long is the ride?

要坐多久？

363|Well, you will get there in about half an hour if the traffic isn’t too heavy.

如果交通不太拥挤的话，大约半小时您就能到了。

364|Would you please let me know when we get to the stop?

到了站请叫我一声好吗？

365|Please drop your money into the box and take seats inside.

请将钱投入这个箱子，到车上坐好。

366|Where am I supposed to change?

★ be supposed to 应该

我应该在哪换车？

367|Is this seat taken?

这个座位有人坐吗？

368|May I sit here?

我可以坐这儿吗？

369|Excuse me, how many stops are there to Summer Palace?

对不起，请问到颐和园有多少站？

370|Could you please tell me where I should get off?

您能告诉我我该在哪里下车吗？

*Extra Sentences

Excuse me, when will the bus leave?

请问这班公共汽车什么时候出发？

I think I'm lost. Can I go from here to the railway stati on?

我想我迷路了。我能否从这里到火车站呢？

Keep your belongings with you at all ti mes.

随时照看好你的物品。

When the bus is moving, do not speak to the driver.

汽车行驶中，严禁与司机交谈。

Please get ready to get off the bus.

请您做好下车准备。

02　Useful Dialogue 实用会话

Which Bus Should I Take?

Traveler：Excuse me, does this bus go to the Nati onal Library?

Driver：No. You'll have to get off at the bank, and take a No.653.

Traveler：Thank you. How much is the fare to that stop?

Driver：One yuan.

Traveler：How many stops are there?

Driver：Three stops aft er this one.

Traveler：Could you please tell me when we get there?

Driver：Sure.

Traveler：By the way, do I need a transfer again after No.653?

Driver：No. No.653 will take you right there.

Traveler：Thank you.

我该搭乘哪路公共汽车？

旅客：打扰一下，这辆车去国家图书馆吗？

司机：不到。你得在银行那站下车，然后换乘653路车。

旅客：谢谢。到那站车票多少钱？

司机：1元。

旅客：有几站？

司机：这站以后还有三站。

旅客：到站时您能告诉我一下吗？

司机：可以。

旅客：顺便问一下，下653路车后还需要再换车吗？

司机：不需要。653路车直接到那儿。

旅客：谢谢。

Notes 注释

★ fare[fɛə]n.票价

★ transfer[træns'fəː]n.换车

小叮咛

① By the way, do I need a transfer again after No.653?顺便问一下，下653路车后还需要再换车吗？by the way：顺便问一下，表示说话人要转入一个新话题。从表面看来，好像是顺便补充一点无关紧要的东西，但实际上它有时可能会引出一个对说话者来说是至关重要的事情。例如：By the way, I have something to tell you.我顺便有些事要告诉你。

038　Traveling by Subway 乘坐地铁

01　Classic Sentences 经典句子

371|I just can't figure out the subway system at all.

我对地铁系统就是弄不明白。

372|The exits are always open, and there are signs.

出口处总是敞开着，也有标志。

373|It gets about half an hour to get there.

到那里大概要半小时。

374|Let people off first before you get on.

先下后上。

375|Stand clear of the door.

请不要站在门口。

376|You can take subway Line 04.

你可以乘坐地铁四号线。

377|I lost my card. What should I do?

我的卡丢了该怎么办？

378|Take the train going in the direction of Xizhimen.

坐开往西直门方向的列车。

379|Will we get there in time?

我们能及时到达吗？

380|We will get there soon.

我们一会就到。

*Extra Sentences

Could you tell me how to go to the plaffl orm?

你能告诉我去站台怎么走吗？

Here comes the train.

车来了。

A fl at fare with unlimited transfers through out the enti re system.

单一票制可以乘坐全部的地铁线路。

Is this the right subway to Tian'anmen Square?

这就是去天安门广场的地铁吗？

The subway stati on is over there across the street in front of the bank.

地铁就在街对面银行的前面。

02　Useful Dialogue 实用对话

Taking a Subway

John：Hello, Steve, did you have a good Monday?

Steve：Not at all. I had a bad time in the subway yesterday.

John：Really?What happened?

Steve：I got down the subway at 7：00 in the morning. I found the platform crowded with people. When a train pulled in, I was swept in by the rush of people behind.

John：Oh, poor guy.

Steve：It was even worse on the train. It was simply impossible to fi nd a seat.

John：Yes, it's usually like this at about 7：00 in the morning. Many people go to work by subway.Steve：Yeah, I did not expect that.And what's more, I overrode my station.

John：Really?I think they broadcast a notice at each station.

Steve：Yeah, I know, but it was too noisy and I didn't hear it.

John：That was really a bad experience.

Steve：I hope that it won't happen to me again.

乘坐地铁

约翰：喂，约翰，你周一过得愉快吗？

史蒂夫：一点儿都不愉快。昨天我在地铁上的经历非常糟糕。

约翰：是吗？怎么回事？

史蒂夫：我早上7点上了地铁。我发现站台上挤满了人。当一列火车进站时，我就被后面的人流挤上了车。

约翰：真可怜啊！

史蒂夫：在车上情况更糟糕。根本不可能找到座位。

约翰：是的。早上7点通常都是这样的。很多人都乘地铁去上班。

史蒂夫：是的。我没有料到。另外，我还坐过站了。

约翰：真的吗？地铁上应该有报站啊？

史蒂夫：是的，我知道，但是地铁里太吵了，我没有听到。

约翰：的确是糟糕的经历啊。

史蒂夫：希望我不会再遇到这种经历。

Notes 注释

★ impossible[im'pɔsəbl]adj.不可能的，做不到的

★ expect[iks'pekt]v.预期，盼望，期待

★ experience[iks'piəriəns]n.经历，经验

小叮咛

① I found the platform crowded with people.我发现站台上挤满了人。此句的主要结构是：“find+名词或代词+形容词复合结构”，表示“发现某物处于何种状态”。例如：We find the story very boring.我们发现这个故事非常乏味。我们要注意区别find与find out：前者指偶然地“发现”、或通过实验而“发现”、或通过寻找而“找到”等；而后者则指通过调查或观察询问等而“查明情况或事实真相”。例如：We must find out where he lives.我们必须查明他住在什么地方。

039　Taking a Taxi　乘出租车

01　Classic Sentences 经典句子

381|Where can I catch a taxi?

哪里我可以叫到出租车？

382|Queue here for a taxi.

等候出租汽车在此排队。

383|Could you please drive faster?I'm in a hurry.

您能开快点儿吗？我赶时间。

384|I got in a taxi and rushed to the company.

我搭了一辆出租车赶往公司。

385|Can you get us to the Fragrant Hills Park?

你能载我们去香山公园吗？

386|Where do you wish me to get you?

你们想去哪儿？

387|There are five of us. We cannot cram into one taxi.

我们有五个人。一辆出租车坐不下。

388|If you want to ensure that you catch the plane, take a taxi.

你要想确保能赶上那班飞机，就坐出租车吧。

389|Can you take me to the Olympic Village?

师傅，可以送我去奥运村吗？

390|Let me go shares with you in the taxi fare.

我和你分摊计程车费吧。

*Extra Sentences

Let us out here.

让我们在这儿下车吧。

Let's get a taxi or we'll be late.

咱们乘出租车去吧，要不然会迟到的。

It isn't free. It's occupied.

不是空车。已经有人了。

I didn't mean to take a taxi but I had to, as I was late.

我虽然不想坐出租车，但因为太迟了所以非坐不可。

Let me check the metre out.

我查看一下计价器。

02　Useful Dialogue 实用对话

Taking a Taxi

Traveler：Taxi！

Driver：Hello, sir. Where do you want to go?

Traveler：I've got to be at the airport by 7 o'clock. Can you make it?

Driver：I'll try my best. Step in, please.

Traveler：OK. How long will it take to get there?

Driver：Maybe fi ft y minutes.But it’s the rush hour now, the traffic is bad.

Traveler：How can we avoid the traffic jam?

Driver：What about making a detour to avoid the city center?

Traveler：That sounds good！

Driver：Sir, buckle up, please.

Traveler：Oh, I nearly forget it.

Driver：Don't worry. Here we go.

乘坐出租车

旅客：出租车！

司机：先生，你好。你要去哪儿？

旅客：我得在7点之前赶到机场，你能赶到吗？

司机：我尽力。请上车！

旅客：好的。到那里要多长时间？

司机：可能要50分钟。不过现在是高峰期，交通拥挤。

旅客：我们怎样才能避免堵车呢？

司机：我们绕道而行，避开市中心，怎么样？

旅客：听起来不错！

司机：先生，请系好安全带。

旅客：哦，我差点儿忘记了。

司机：别担心，我们会赶到的。

Notes 注释

☆ rush hour 交通拥堵时段

★ avoid[ə'vɔid]v.避免

★ detour['diːtuə（r）]n.绕道

★ buckle['bʌkl]v.扣住

小叮咛

① Here we go.我们出发啦。here we go的用法有两种：1）鼓舞型，一般有点打气的味道，比如，大家约定要做某件事并决定开始做了，就来一句“Here we go.”，意思是“好，开工了，大家好好干啊。”2）泄气型：比如你刚刚坐过山车，坐得头晕眼花，你的朋友一定要你陪他再坐一次，你可以叹道“Here we go again”。

040　Driving a Car　自驾车

01　Classic Sentences 经典句子

391|Let's go for a ride.

我们开车去兜风吧。

392|I have to slow it down a little bit.

我得把速度放慢一点。

393|There is a no-passing lane.

★ Iane[lein]n.行车道

这条路禁止通行。

394|He is a very cautious driver.

★ cautious['kɔːʃəs]adj.十分小心的，谨慎的

他是个很谨慎的司机。

395|What's the speed limit here?

★ speed[spiːd]n.速度

这儿限速多少？

396|Watch where you're going.

★ watch[wɔtʃ]v.观看，注视，看守

注意观察你的前进方向。

397|Can I see your driver's license?

能否让我看看你的驾驶执照？

398|Do you want me to drive?

你想让我来开车？

399|Slow down a litt le.

放慢一点。

400|Buckle your seat belt.

★ buckle['bʌkl]v.扣住

系好你的安全带。

*Extra Sentences

The weather is too bad for driving.

这天气不适合开车。

We're stuck in a traffic jam.

★ traffic jam['træfi k dʒæm]交通堵塞

我们碰到了堵车。

My car needs to be serviced.

我的车需要维护。

Traffic is backed up for a mile from the bridge.

从桥那边被堵的车有一英里长。

This road is slippery when it's wet.

★ slippery['slipəri]adj.滑的

当路面湿的时候就有点滑。

02　Useful Dialogue 实用会话

Car Washing

John：What can I do for you?

Steve：I want to get my car washed.

John：Would you like regular car wash package?

Steve：I don't know what you mean.

John：Well, we will wash the exterior from top to bottom. We use a special shampoo, which gives the body extra shine.

Steve：Do you wash windows?

John：Of course. We wash the windows inside and out.

Steve：What about the interior?

John：We use a vacuum cleaner that removes all the dirt, and we throw away all the trash that we can find.

Steve：Sounds good. Regular car wash package will be OK.

John：OK. I got it.

洗车

约翰：有什么能帮忙的吗？

史蒂夫：我要洗车。

约翰：是要常规的全套洗车服务吗？

史蒂夫：我不知道你说的是什么意思。

约翰：我们会把车的外部从头到尾洗一遍。我们用一种特别的洗涤剂，会使车身显出特别的亮光。

史蒂夫：你们洗车窗吗？

约翰：当然，车窗里外都洗。

史蒂夫：车子里面怎么样呢？

约翰：我们用真空吸尘器把所有的灰尘除掉，把我们所能发现的垃圾都扔掉。

史蒂夫：听起来不错，要常规的全套洗车服务就可以。

约翰：好的，我知道了。

Notes 注释

★ regular['regjulə]a.常规的

★ exterior[eks'tiəriə]a.外部的

★ interior[in'tiəriə]a.内部的

★ vacuum cleaner 吸尘器

小叮咛

① I got it.我知道了。I got it强调之前不了解，通过沟通之后明白了。这是很口语化的说法。例如：

—A better way is to restart your computer.

一个更好的方法重启你的电脑。

—I got it.我明白了。

041　Check-in　酒店入住

01　Classic Sentences 经典句子

401|I want a quiet room.

我需要一个安静的房间。

402|How much is the room, please?

请问房价是多少？

403|Is hot water available any time?

任何时间都有热水吗？

404|Do you have a bigger room?

你们有没有更大的房间？

405|How long do you intend to stay?

您打算住多久？

406|Do you have a room available for tonight?

你们今晚有空房吗？

407|Do you have a single room?

你们有单人间吗？

408|I'm staying at least a week.

我至少将住一周。

409|I'd like a room with two single beds.

请给我一间有两张床的房间。

410|Where do I sign?

我要签在哪里？

*Extra Sentences

Where can I check in?

在哪儿办理登记手续？

I'd like to check into a room in your hotel.

我想要间客房。

I'd like to check in, please.

我要登记住宿。

My friend booked a room for me.

我朋友替我订了一间房。

Do you have any rooms available?

你们还有空房间吗？

02　Useful Dialogue 实用会话

Check-in

Clerk：Hi. Good aft ernoon.What can I do for you?

Anne：I have a reservati on.

Clerk：May I ask your name?

Anne：Anne Smith.

Clerk：Just a moment, please. Oh, Miss Smith.Yes, we have a reservation for you.Would you please fi ll out the registrati on card with your name, address, passport number and be sure to sign in.

Anne：Is it all right?

Clerk：Yes. Will you be paying by cash or credit card?

Anne：Cash.

Clerk：In that case, we will need a one-night's deposit. That'll be eighty dollars.

Anne：OK. Here you are.

Clerk：Here's your receipt and your key.

Anne：Thank you. And I'd like a wake-up call at 7 o'clock tomorrow morning.

Clerk：Just call the hotel operator to arrange for a wake-up call.

Anne：OK. By the way, can I mail items from the hotel?

Clerk：Yes, we have mail service. You can call the business service center.They know the ropes.

酒店入住

职员：嗨！下午好，我能为您效劳吗？

安妮：我有预订房间。

职员：请问您的名字？

安妮：安妮·史密斯。

职员：请稍等。哦，史密斯小姐。是的，我们替您预留了房间。请您填写这张登记卡，写上您的姓名、住址、护照号码，并且务必要签名。

安妮：这样可以吗？

职员：可以。你要付现金还是用信用卡？

安妮：付现金。

职员：这样，我们要收取一晚的保证金，80美元。

安妮：好，给你。

职员：这是您的收据和钥匙。

安妮：谢谢。我想请你们在明天早上7点打电话叫我。

职员：请打给旅馆接线生安排早叫电话。

安妮：好的。另外，我能从酒店邮寄东西吗？

职员：可以，我们有邮寄服务。您可以拨打商务服务中心电话。他们业务精通。

Notes 注释

★ reservation[，rezə'veiʃən]n.预订

★ registration[，redʒis'treiʃən]n.登记

★ arrange[ə'reindʒ]v.安排

小叮咛

① They know the ropes.他们精通业务。The ropes指“船上控制帆的绳索”。人们认为，只有老水手才熟悉并掌握如何使用这些绳索，所以，know the ropes就是常用来喻指“精通某事的好手”或“精通业务”。例如：It usually takes half a year for a new employee to know the ropes in the company.一般来说，新雇员要花半年的时间才能熟悉公司的业务。

042　By Bike or on Foot　绿色出行

01　Classic Sentences 经典句子

411|I generally ride my bike to school.

我通常是骑自行车上学。

412|He always goes to work on foot.

他总是步行上班。

413|Cycling is good for our environment.

骑自行车对环境有利。

414|More people are taking to their bikes because they are being encouraged to lead healthier lifestyles.

★ encourage[in'kʌridʒ]v.鼓励

越来越多的人迷上了骑自行车，因为这是被鼓励采用的一种健康方式。

415|If you go to work by bicycle instead of by car, you may get more exercise.

如果你骑车上班而不是开车，你会有更多的锻炼。

416|Why don't we go there by bike?

为什么咱不骑自行车去那儿呢？

417|You should ride along the bicycle line.

你应该沿着自行车道骑。

418|Rather than ride on a crowded bus, he always prefers to ride a bicycle.

与其乘坐拥挤的公共汽车，他倒总是更愿意骑自行车。

419|It costs more than you think to run a car.

养一辆车比你想象的要贵得多。

420|More and more people are buying cars and this might turn out to be the major cause of the air pol-luti on.

★ major['meidʒ]a.主要的

现在越来越多的人开始拥有私家车，这也许是造成空气污染的主要原因吧。

*Extra Sentences

Driving makes you lazy, and it's not as environmentally friendly as cycling.

开车会让你变懒，而且不如骑自行车环保。

Biking is good for you.

骑自行车对你有好处。

He off ered to drive us to the zoo, but we preferred to walk.

他提出要开车带我们去动物园，但我们喜欢步行。

Riding a bike is more conducive to environmental pro-tecti on.

骑自行车有利于环保。

We can reduce the amount we use cars.

我们可以人为地减少用车次数。

02　Useful Dialogue 实用对话

Riding a Bicycle or Driving a Car

Bailey：How do you usually get to school?

Cailyn：I usually ride my bike. Which form of transport do you prefer to use?

Bailey：I feel that I can see more when I ride a bicycle, but when I feel lazy, I drive my car.

Cailyn：I think we should discourage people from using their private cars. They produce too much pollution！

Bailey：I agree, but I would find it difficult to stop using my car. It's just so convenient.

Cailyn：Cars might be convenient, but they are so bad for the environment.

Bailey：Do you have a car?

Cailyn：No, I used to have one though. Once I started using my bicycle to get around, I found that I didn't really need it.

Bailey：Maybe if I sold my car now, I wouldn't be so tempted to use it.

Cailyn：You could try. It would save you a lot of money.

Bailey：That's true. Every month, I spend hundreds of dollars on gas, insurance and repairs.

Cailyn：If you got to class by bicycle every day instead of by car, you will get lots of exercise, too！

骑自行车还是开车

贝莉：你一般怎么去学校？

凯琳：我一般都骑自行车去。你喜欢哪种交通工具？

贝莉：我觉得蹬自行车的时候可以看到更多的风景，但是犯懒的时候我就开车。

凯琳：我觉得我们应该劝人们尽量少开私家车。汽车制造的污染太严重了！

贝莉：我同意，不过我觉得不开车很难。开车实在太方便了。

凯琳：开车可能是很方便，但是对环境的影响太恶劣了。

贝莉：你有车吗？

凯琳：没有。以前有过。后来开始骑自行车才发现，其实我并不是特别需要汽车。

贝莉：没准我现在要是把我的汽车给卖了，也就不会非用它不可了。

凯琳：你可以试试看。那样可以帮你省下一大笔钱。

贝莉：没错。我每个月都要花上百美元付那些油费、保险费和修理费。

凯琳：如果你要是加入骑自行车的行列而不是开车，你还能得到很多锻炼呢！

Notes 注释

★ form[fɔːm]n.形式

★ discourage[dis'kʌridʒ]v.使气馁

★ convenient[kən'viːnjənt]a.方便的

★ tempt[tempt]v.引诱

小叮咛

① I agree, but I would find it difficult to stop using my car.我同意，不过我觉得不开车很难做到。difficult：难的（做或完成都很困难的），含义是“克服某种障碍需要特别的技能、才智、知识或勇气”，此外，也常常用于表示难以应付或难以对付：常用用法是it is difficult for us to do sth.。例如：It was difficult for us to decide which road to take.对我们来说，很难决定走哪一条路。

043　Having a Picnic 野餐

01　Classic Sentences 经典句子

421|Let's go hiking on Sunday.

星期天我们去徒步旅行吧。

422|Would you like to go on a picnic with us this week-end?

你愿意周末和我们一起去野餐吗？

423|Where shall we go for a picnic?

我们到哪儿去野餐？

424|It's an ideal place for camping.

那是露营的好地方。

425|No one else knows about this spot.

没人知道这个地方。

426|I enjoy camping.

我喜欢露营。

427|When are you going camping again?

你什么时候再去露营？

428|I overheard you talking about camping.

我听见你们在谈野营的事。

429|I can't walk any farther. We just camp here and start tomorrow morning.

我再也走不动了。我们就在这里扎营，明早再出发吧。

430|I'm looking forward to the picnic.

我盼望着去野餐。

*Extra Sentences

It is a pleasure to go picnicking in this fine weather.

在这么好的天气去野餐是很开心的。

Is everything ready for the picnic?

野餐的东西都准备好了吗？

The boys have decided to go camping next week.

男孩子们已决定下个星期去露营。

Hey, what about the outing?

嘿，郊游怎么样？

Rain put a damper on our picnic plans.

大雨阻止了我们的野餐计划。

02　Useful Dialogue 实用会话

Having a Picnic

Peter：It's so nice to have a picnic in such a lovely day.

Joan：Yes. Let's start right now.First of all we have to clean the grill.Could you please take care of the grill while I go to collect some wood for starting a fire.

Peter：OK. Leave it to me.

Joan：We have enough wood now. Let's start the fire and begin roasting the chicken.

Peter：Good. Here are the chicken, and also oil, salt, and chili.I'm going to prepare the plates.Call me if you need my help.

Joan：Fine. I can handle it myself.

Peter：Oh, it smells delicious！I guess it's done now?Don't overcook the chicken.

Joan：It is still bloody inside. I should cook it through……OK！Come to have a taste of this tender, juicy chicken.

Peter：My mouth is already watering. Oh, it's fantasti c！

Joan：I'm glad you like it. Have you brought any drinks?

Peter：Yes, there is beer and orange juice in the cooler.

Joan：Oh, and pickles too. Do you need some?

Peter：No, thanks. This is good enough！

野餐

彼得：这样的好天气来野餐真是太好了！

乔安：是啊，我们现在就开始吧。首先得把烤架洗干净。你能去洗一下烤架吗？我去捡一些生火的柴。

彼得：好的，交给我吧。

乔安：柴火已经够了。我们生火，开始烤鸡吧！

彼得：太好了。这里是鸡，还有油、盐、辣椒。我去准备餐盘。需要帮忙的话叫我。

乔安：好，我自己能搞定。

彼得：噢，好香啊！我猜已经烤好了吧？不要把鸡肉烤得太熟了。

乔安：鸡肉里面还血淋淋的呢，我该把它烤透一点……好啦！过来尝尝这个鲜嫩多汁的鸡肉吧。

彼得：我已经在流口水了。噢，太棒了！

乔安：你能喜欢我太高兴了。你带喝的了吗？

彼得：是的，冷藏箱里有啤酒和橙汁。

乔安：哦，还有泡菜啊！你来点吗？

彼得：不用了，谢谢。这个已经够好了。

Notes 注释

★ grill[gril]n.烤架

★ roast[rəust]v.烘烤

★ bloody['blʌdi]a.血腥的

★ fantastic[fæn'tæstik]a.极好的

小叮咛

① This is good enough.这个已经够好了。

enough：

1）用作副同，充当形容词或副词修饰语，但必须后置。例如：He walks slowly enough.他走得够慢的了。

2）enough用作代词，既可代表可数名词，也可代表不可数名词。例如：

—Do you need more chairs?你们还要椅子吗？

—No. I think there are enough to go

round.不要了。我想够用了。

3）enough用作形容词作定语时，可修饰可数名词或不可数名词，可放在被修饰的名词前也可放在后面。例如：I have enough time（time enough）to finish the work.我有足够的时间来完成这项工作。

044　Mountaineer　登山健身

01　Classic Sentences 经典句子

431|Mountaineering is very popular among young people.

登山在年轻人中非常流行。

432|Did you enjoy the mountaineering trip?

你喜欢登山旅行吗？

433|Take care as the weather is very changeable on the mountain.

★ changeable['tʃeindʒəbl]a.易变的

山上天气多变，要多注意。

434|What fresh air！

多么新鲜的空气！

435|How about climbing the mountain with us?

和我们一起爬山怎么样？

436|This mountain is about 5000 meters.

这座山大约五千米高。

437|I climbed that mountain with my friends.

我跟朋友们爬过那座山。

438|How many paths！

★ path[pɑːθ]n.小路

这么多小路！

439|Now it is the best season for mountaineering.

现在是登山的最佳季节。

440|We go to climb mountains every Sunday.

每个星期天我们都去爬山。

*Extra Sentences

This mountain is too steep to move a step.

★ steep[stiːp]a.陡峭的

这座山陡峭得令人寸步难行。

We should take a walking-sti ck.

我们应该带一把手杖。

It seems this mountain isn't too steep.

看来这座山不是很陡峭。

He likes to go climbing at weekends.

他喜欢在周末做登山运动。

Climbing Mt. Everest is anything but a pleasure trip.

登珠穆朗玛峰绝不是一次轻松的旅途。

02　Useful Dialogue 实用对话

Let's Have a Rest

Mark：Lucy, shall we take a rest for a while?I'm ti red out and I’m all in a sweat.

Lucy：OK. I'm already out of breath, too.

Mark：I regret to take so many things with me.

Lucy：I see eye to eye with you. They affect your speed.

Mark：Pass me the water bottle, please. My throat nearly burns.

Lucy：Here you are.

Mark：Thank you.

Lucy：How much farther do we have to walk?

Mark：There is about 600 meters left to our goal.

Lucy：We are climbing higher and higher.

Mark：Yes. What beautiful scenery on the mountain！

Lucy：Look, two birds fly over our heads.

我们休息一下吧

马克：露西，我们休息一下好吗？我觉得精疲力竭，而且满身大汗。

露西：好的，我也已经气喘吁吁了。

马克：我真后悔带这么多东西。

露西：我同意。他们影响你的速度。

马克：请把水瓶递给我。我的喉咙几乎要着火了。

露西：给你。

马克：谢谢。

露西：我们还要走多远呢？

马克：还剩下600米就到我们的目的地了。

露西：我们越爬越高了。

马克：是啊。山上的景色真美啊！

露西：瞧，两只鸟从我们头上飞过去了。

Notes 注释

★ sweat[swet]n.汗水

★ regret[ri'gret]v.后悔

★ affect[ə'fekt]v.影响

★ scenery['siːnəri]n.风景

小叮咛

① I see eye to eye with you.我同意。see eye to eye with与……意见一致。这是一个习惯用语，see eye to eye with的字面意思是“眼对眼”，转喻为“意见一致”或“观点一致”。例如：Though they are twins, they never see eye to eye with each other on anything.虽然他们是双胞胎，但是他们在任何事情上都看法不一。

045　I'm Lost　我迷路了

01　Classic Sentences 经典句子

441|Excuse me, is there a cinema near here?

打扰一下，这附近有电影院吗？

442|How far is this address from here, please?

请问这个地址离这儿有多远？

443|I got lost in the strange city.

我在这座陌生的城市迷路了。

444|Is this the right way to hospital?

这是去医院的路吗？

445|How long will it take me to get there?

我到那里要多久？

446|Can we get there in about twenty minutes?

我们二十分钟左右能到那里吗？

447|Where's the car park, please?

请问停车场在哪儿？

448|I'll walk you to the post office.It’s on my route.

我陪你走到邮局。我是顺路的。

449|Is this the right way for the railway station?

去火车站走这条路对吗？

450|Excuse me, is the car park straight on?

对不起，停车场是不是一直往前走？

*Extra Sentences

I think I'm lost. Can I go from here to the railway stati on?

我想我迷路了。我能否从这里到火车站呢？

I bet they've got lost.

我敢断定他们迷路了。

He lost his way in the forest.

他在森林中迷路了。

We lost the way in the dark.

我们在黑夜中迷路了。

We got lost because we couldn't read the map.

我们迷路了，因为我们看不懂这张地图。

02　Useful Dialogue 实用会话

I'm a bit Lost

Jennifer：Good morning, sir. I think I am a bit lost.Is the Nati onal Library near here?

Passerby：No. The National Library is not around here.

Jennifer：How can I get there?

Passerby：It's far from here. You'd better take a bus.

Jennifer：Which bus should I take?

Passerby：You can take No. 653.Come with me, I'm heading in the directi on where you’ll be catching the bus you want.

Jennifer：You are so kind. How many stops are there?

Passerby：Five stops.

Jennifer：By the way, do I need a transfer after No. 653?

Passerby：No. No.653 will take you right there.

Jennifer：Thank you.

我有点迷路了

詹尼弗：早上好，先生。我想我是有点迷路了。国家图书馆是在这附近吗？

路人：不是。国家图书馆没有在这附近。

詹尼弗：我怎么才能到那里？

路人：离这儿很远。你最好还是坐公共汽车去。

詹尼弗：我该坐哪路车？

路人：你可以坐653路。跟我走，我正和你要乘的公共汽车往同一个方向走。

詹尼弗：您真是太好了。要坐几站？

路人：5站。

詹尼弗：顺便问一下，下653路车后还需要换车吗？

路人：不需要。653路车直接到那儿。

詹尼弗：谢谢。

Notes 注释

★ head[hed]v.前进

★ direction[di'rekʃən, dai'rekʃən]v.方向

★ transfer[træns'fəː]n.换车

小叮咛

① By the way, do I need a transfer after No.653?顺便问一下，下653路车后还需要换车吗？by the way：顺便问一下，表示说话人要转入一个新话题。从表面看来，好像是顺便补充一点无关紧要的东西，但实际上它有时可能会引出一个对说话者来说是至关重要的事情。例如：By the way, I have something to tell you.我顺便有些事要告诉你。

046　Small Souvenirs　小纪念品

01　Classic Sentences 经典句子

451|I'd like to buy some souvenirs for my friends.

我想给我的朋友买些纪念品。

452|Are they specialties of New York?

它们是纽约的特产吗？

453|I bought a few trifles as souvenirs.

我买了些零碎的纪念品。

454|There are many souvenir shops nearby.

这附近有很多纪念品商店。

455|Could you please tell me where I can buy some souvenirs?

你能不能告诉我在哪能买到纪念品？

456|I'd like to buy some souvenirs. Can you give me some suggestions?

我想买一些纪念品，你可以给我一些建议吗？

457|You can buy some souvenirs there.

在那儿您可以买一些纪念品。

458|We'd like to buy some souvenirs of our stay here. It's such a pleasant journey.

我们想买些纪念品来纪念这次愉快之旅。

459|He sent us a small rememberance of his visit.

他送给我们一件他观光买的小纪念品。

460|May I present you a litter souvenir?

请接受我们的一点小纪念品。

*Extra Sentences

I'm looking for a gift for my friends.

我要买个礼物送给我朋友。

Please wrap this for me.

请帮我把这个包起来。

I want to buy some for my families and friends.

我想买些送给我的亲朋好友。

02　Useful Dialogue 实用对话

Buying Souvenirs

Kate：Look at all these wonderful souvenirs you bought from China！

Jean：Yeah. I couldn't resist them.They are so cute and exoti c.

Kate：It must have been difficult shopping in a foreign country.

Jean：Not really. Shopping in China is great fun.

Kate：Did you buy them at special souvenir shops?

Jean：No. I visited local stores and it was quite an adventure.

Kate：Did you bargain?

Jean：Of course I did. In China, you need to know to bargain, especially in the markets or small shops.

Kate：But you don't even speak Chinese！

Jean：I can use my fi ngers！And I have my calculator to help me with conversion rates.

Kate：You are cut out for shopping！

购买纪念品

凯特：你从中国买回了这么多纪念品啊！

吉恩：是啊，我忍不住就是想买。这些东西太可爱了，太有异国情调了。

凯特：在外国购物一定很不容易吧。

吉恩：倒也不是。在中国购物很过瘾的。

凯特：你是在专门的礼品店买的这些东西吗？

吉恩：不是，我去了当地的商店，这可真是一场冒险。

凯特：你讲价了吗？

吉恩：当然讲了，在中国，你得会讲价，尤其是在市场里或是小店里。

凯特：可你连中文都不会说啊。

吉恩：我可以打手势啊！我带着计算器帮我算汇率。

凯特：你天生会购物！

Notes 注释

★ resist[ri'zist]v.抗拒

★ exotic[ig'zɔtik]a.异国情调的

★ adventure[əd'ventʃə]n.冒险

★ calculator[‘kælkjʊleɪtə（r）]n.计算器

小叮咛

① You are cut out for shopping.你天生会购物。cut out的字面意思是“裁剪出”，所以cut out for……的字面意思是“为……裁出”。作为习惯表示法，此语常用来表示“天生适合……”或“具有……的才干或能力”。例如：Some of my classmates seem to be cut out for learning foreign languages.看来我们班的有些同学天生就适合学习外语。


Chapter 3　休闲口语

047　Weekend Plans 周末计划

01　Classic Sentences 经典句子

461|I wish tomorrow were Saturday.

我希望明天就是星期六。

462|Do you have an engagement on Saturday night?

你周六晚上有空吗？

463|The concert will be given on Saturday.

音乐会将于星期六举行。

464|Sunday is the first day of the week.

星期日是一周的第一天。

465|Sunday is the day when very few people go to work.

星期日是没什么人上班的日子。

466|Let's meet on Sunday evening.

咱们星期日晚上见吧。

467|We usually go shopping on Sundays.

我们通常星期天购物。

468|Weekdays are always busy here.

工作日这里都很忙。

469|I'm looking forward to the weekend.

我非常期待着这个周末的到来。

470|What did you do at the weekend?

你周末做什么了？

*Extra Sentences

It's a weekend job.

这是个周末的工作。

It's Sunday today.

今天是星期天。

She goes to work every day except Sunday.

除了星期天，她每天都去上班。

Will you come and join us for dinner on Sunday?

星期天来和我们一起吃晚饭好吗？

I like sleeping late on weekends.

我周末喜欢睡懒觉。

02　Useful Dialogue 实用会话

Happy Weekend

Beth：How did you enjoy the weekend in the countryside Sally?

Sally：I had a great ti me.The fresh air, the peace and quiet and I got to know many new people.

Beth：Why do you say that the people you work with are“new”people?

Sally：Because at work I only saw their professional business image. On the outi ng I saw their fun side.

Beth：Do you think that the weekend away made the team more producti ve?

Sally：I really did think so. I got to know everyone so much bett er so that our communicati on will be smoother.

Beth：It's funny really——you spend more time with the people you work with than you do with your family and friends, but who can say that they really know the people they work with well?

Sally：A great way to fix this and really learn about the people you work with is to have an outing.A successful outing should be away from the office and in an environment that is different from the usual office scene.

Beth：As you did during the passed weekend?

Sally：Of course.

Beth：Sounds great. I hope that I can go in the next weekend outing！

Sally：I hope you can！

快乐的周末

贝丝：在乡下的周末过得愉快吗，莎莉？

莎莉：我玩得很开心。空气清新、心情平静、环境安宁，而且我认识了很多新人。

贝丝：你为什么说和你一起工作的人是“新”人？

莎莉：因为在单位我只看到他们职业化的工作形象。在外面玩的时候我看到了他们有趣的一面。

贝丝：你认为周末旅游能提高团队的效率吗？

莎莉：我确实这么认为。我对每一个人多了一些了解，这样我们的交流就更容易了。

贝丝：真的很有意思——你和与你一起工作的人度过的时间要多于你和家人与朋友。可是谁能确保自己真正了解和自己一起工作的人呢？

莎莉：解决此问题并要真正了解与你一起工作的人的一个好方法就是外出旅游。旅游要成功，就要选择一个远离办公室，并且与一般办公室氛围不同的地方。

贝丝：就像你们在过去的这个周末一样？

莎莉：当然。

贝丝：听起来不错。我希望下一次周末旅行我能去！

莎莉：我也希望你能参加！

Notes 注释

★ countryside['kʌntrisaid]n.乡下，农村

★ fresh[freʃ]a.新鲜的

★ professional[prə'feʃənl]a.职业的

★ image['imidʒ]n.形象

★ productive[prə'dʌktiv]a.多产的

★ smooth[smuːð]a.流畅的

★ scene[siːn]n.场景

小叮咛

① How did you enjoy the weekend in the countryside Sally?在乡下的周末过得愉快吗，莎莉？enjoy：享受，喜欢，enjoy常用作及物动词。1）enjoy后面接反身代词（oneself），构成固定搭配，意为“玩得高兴，过得愉快”，相当于have a good time。2）enjoy后面可接名词或代词。例如：Did you enjoy the film?你喜欢这部电影吗？3）enjoy后面也接动词的-ing形式。例如：Do you enjoy reading?你喜欢读书吗？

048　Sports运动

01　Classic Sentences 经典句子

471|Baseball is more popular than any other sport in Japan.

在日本，棒球比其他任何运动都受人欢迎。

472|Football is my favorite sport.

足球是我最喜欢的运动。

473|I like to play badminton in my spare ti me.

我喜欢在闲暇时打羽毛球。

474|We go to play badminton in the nearest gym every Sunday.

每个星期天我们都去最近的体育馆打羽毛球。

475|Our team has won the football match.

我们队赢了足球赛。

476|We will not play basketball tomorrow.

我们明天不打篮球。

477|We are going to play neither basketball nor volleyball.

我们打算既不打篮球也不打排球。

478|Let's go swimming.

咱们游泳去。

479|She's teaching the children to swim.

她正在教孩子们游泳。

480|He goes jogging every night.

他每晚慢跑。

*Extra Sentences

My yoga lesson begins in five minutes.

我五分钟后上瑜伽课。

Yoga is a good discipline for learning to relax.

要学会身心放松，瑜伽是一种有效的锻炼方法。

You'd better get some workout.

你需要去锻炼一下了。

Playing tennis is a little too fatiguing for me.

打网球对我来说有点太累了。

Do you play much snooker?

你经常打斯诺克台球吗？

02　Useful Dialogue 实用会话

Playing

Jerry：Hi, Betty.Are you free this afternoon?

Betty：Yes, I am.Why do you ask?

Jerry：I bought a new set of tennis rackets. I want to play with you.How about you?

Betty：It’s OK.Where are we going to play?

Jerry：We will go to the school's indoor tennis court.

Betty：Are we permitted to use it?

Jerry：It shouldn't be a problem.

Betty：It’s very nice.When will we leave?

Jerry：Shall we go right now?

Betty：OK.

Jerry：Do you often play tennis?

Betty：No.Not often at all.

Jerry：Are you good at it?

Betty：I’m very poor at tennis, but I think you must be good at it.

Jerry：Just so so. Actually, I am not a very good player.

打球

杰里：嗨！贝蒂，你今天下午有空吗？

贝蒂：有空。你为什么这样问我？

杰里：我今天买了一副新网球拍。想和你一起打球，怎么样？

贝蒂：当然可以。我们去哪儿打呢？

杰里：我们去学校的室内网球场吧。

贝蒂：让我们进吗？

杰里：我认为这不成问题。

贝蒂：那太好了。我们什么时候出发？

杰里：我们现在就去怎么样？

贝蒂：行。

杰里：你经常打网球吗？

贝蒂：不经常打。

杰里：那你打得好吗？

贝蒂：我非常不擅长打网球，但是我觉得你一定很会打。

杰里：还凑合。事实上打得不是特别好。

Notes 注释

★ racket['rækit]n.球拍

★ court[kɔːt]n.球场

★ permit[pə（ː）'mit]v.允许

小叮咛

①　I’m very poor at tennis, but I think you must be good at it.我非常不擅长打网球，但是我觉得你一定很会打。must be：一定是，表示强烈的肯定。相比之下，must表强烈的肯定，shall不那么强烈，could最弱。must be的常见用法有：must be doing：肯定某人正在做某事。例如：He must be doing his homework.他一定在做他的作业。must have been doing：肯定某人一直在做的事。例如：He must have been trying his best to study.他肯定一直都在尽力学习。

049　Reading读书看报

01　Classic Sentences 经典句子

481|What's the current best-seller?

★ current['kʌrənt]a.当前的

当今最畅销的书是什么？

482|Is there a newsstand near here?

这儿有报亭吗？

483|Excuse me, where can I fi nd children's books?

请问儿童书籍在哪里？

484|What are you reading recently?

你最近在读什么？

485|I could hardly open a book these days.

这些日子以来我很少看书。

486|What's your favorite magazine?

你最喜欢的杂志是什么？

487|I'd like to buy Harry Pott er by JK Rowling.

我想要买JK·罗琳所写的《哈利·波特》。

488|Harry Pott er is a movie fi t-in book.

《哈利·波特》这部电影是以书为原本制成的。

489|What's your favorite part of this book?

你最喜欢这本书的哪一个部分？

490|I'm at the very end of the book.

我快要看完这本书了。

*Extra Sentences

Please join our reading group.

请加入我们的读书会。

I have no idea what to read. Please give me a recom-mended reading list.

我不知道要看些什么书。请给我一份推荐书单。

I looked at the book cover and thought that it was going to be very boring.

我看了一下书的封面，心里想这将是一本非常无聊的书。

This is a great read！

这是一本值得一读的好书。

You don't have to read every word, just skim it.

★ skim[skim]v.浏览

你不必每个字都看，只要浏览一下就行了。

02　Useful Dialogue 实用会话

Reading books

（It was Sunday. George came to Brian to ask whether he had finished reading the novel they bought last week.）

George：Good morning, Brian. Have you finished reading the novel you bought last week?

Brian：No, I was very busy yesterday. I only finished reading half of it.

George：When will you plan to finish reading it?

Brian：About three days more, I think.

George：Well, I'll come to you for it three days later.

Brian：No problem.

George：Do you think this novel is interesti ng?

Brian：Yes, it is. But there are many characters in it, and someti mes you’ll be confused.

George：I see.

Brian：By the way, how will you kill your ti me this aft ernoon?

George：I happened to buy my favorite magazine yesterday. And I think there's nothing bett er than reading something.It’s excellent relaxati on.

Brian：And there is a saying，“It's never too late to learn.”Reading is a good way to learn.

George：You are quite right. I wish I had more ti me for reading.

读 书

（星期天，乔治来找布莱恩，问他是否读完了他们上周买的那本小说。）

乔治：早上好，布莱恩。你看完上周买的那本小说了吗？

布莱恩：还没有，我昨天特别忙。我只读了一半。

乔治：你打算什么时候读完这本小说？

布莱恩：我想大约还要三天时间。

乔治：那么，三天后我来取。

布莱恩：没问题。

乔治：你认为这本小说有趣吗？

布莱恩：是的，很有趣。但里面有很多人物，有时会把你弄糊涂的。

乔治：我明白了。

布莱恩：顺便问一下，今天下午你打算怎样打发时间？

乔治：昨天我碰巧买了我最喜欢的杂志。没有什么比读点儿书更好的了。这是一种很好的休息。

布莱恩：常言道“活到老，学到老”。读书是很好的学习方式。

乔治：你说得对。我希望有更多的时间来看书。

Notes 注释

★ character['kæriktə]n.人物，角色

★ confuse[kən'fjuːz]v.把……弄糊涂，使困惑

☆ by the way 顺便提一下

★ excellent['eksələnt]a.出色的，杰出的

小叮咛

① I wish I had more time for reading.我希望有

更多的时间来看书。

I wish后接宾语从句时，谓语有三种可能：

（1）表示与现在事实相反的愿望，用过去时，例如：I wish I were a teacher.我要是一位老师就好了。

（2）表示与过去事实相反的愿望，用过去完成时，例如：I wish that you had called yesterday.你要是昨天打电话就好了。

（3）表示与将来事实相反的愿望，用could/would/might+动词原形，例如：I wish he would come at once.我真希望他马上来。

050　Watching TV　看电视

01　Classic Sentences 经典句子

491|He is a couch potato.

他整天看电视。

492|Do you like the host of that show?

★ host[həust]n.节目主持人

你喜欢这个节目主持人吗？

493|We'd better change turn to another channel.

我们最好换个频道。

494|What channel did you watch last night?

你昨晚看的是几频道？

495|The show is on.

节目开始播出了。

496|What are your favorite TV shows?

你最喜欢的电视节目是什么？

497|The late night news is coming up.

接下来播出的是夜间新闻。

498|The show has been moved from 8：00 p. m.to 11：00 p.m.

这个节目已经由晚上8点改到晚上11点播出。

499|Jim didn't watch TV last night.

吉姆昨晚没有看电视。

500|I can not stick the TV program.

★ stick[stik]v.坚持

我受不了这些电视节目。

*Extra Sentences

It's kind of a conti nuing daily TV drama.

那是一种每天放映的电视连续剧。

My favorite soap opera will be on.

我喜欢的肥皂剧要上演了。

Jennifer plays Rachel on Friends.

珍妮弗在《老友记》里面饰演雷切尔。

Look, Pitt is showing up.

快点看，皮特出现在屏幕上了。

Cartoon is my favorite program.

我最喜欢的节目是卡通片。

02　Useful Dialogue 实用对话

TV Programs

Sharon：Maggie, give me the remote controller. Friends is on.

Maggie：I'm watching The X-Files. This is the season fi nale.I don't want to miss it.

Sharon：You can record it on video-tape and watch it tomorrow. The best part of a videotape is that you can fast forward through commercials.

Maggie：OK, here you go！

Sharon：You know what！Brad Pitt will pop up on tonight's episode. His guest gig must be fun.

Maggie：Don't you think sitcoms have too many laugh tracks?There's laughing every five minutes.

Sharon：Friends is not a so-so comedy. It is a hit and a prime time show.

Maggie：I'm not anti Friends. I'm just getting tired of sitcoms.There are so many TV stations showing them, channel after channel.

Sharon：That's why reality shows are a welcome trend nowadays.

Maggie：Yes, you bet！

Sharon：Which of the reality shows do you like?

Maggie：Survivor is my favorite.

电视节目

沙伦：玛吉，把遥控器给我！《老友记》开始演了。

麦琪：我正在看《X档案》。这是这一季的最后一集，我不想错过。

沙伦：你可以把它录下来，等到明天再看啊。看录影带的好处就是看到广告的时候你可以快进。

麦琪：好吧！拿去！

沙伦：你知道吗？布拉德·皮特在今晚这一集会出现喔！他的客串演出一定很有趣。

麦琪：你不觉得情景喜剧放太多噱头笑声吗？每隔五分钟就听到一阵傻笑声。

沙伦：《老友记》可不是马马虎虎的喜剧，它可是广受好评、又排在黄金时段的节目。

麦琪：我不是说《老友记》不好，我只是很厌烦情景喜剧。好多电视台都在播情景喜剧，一个频道接着一个频道。

沙伦：所以，真人秀电视节目最近才会变得那么受欢迎。

麦琪：是的，我同意你的说法。

沙伦：那你最喜欢哪一个真人秀电视节目呢？

麦琪：《我要活下去》是我最喜欢的。

Notes 注释

☆ remote controller 遥控器

★ fi nale[fi'nɑːli]n.结尾

★ forward['fɔːwəd]adv.向前

★ episode['episəud]n.（电视等的）连续剧的一集

★ gig[gig]v.公演

★ sitcom['sitkɔm]n.情景喜剧

小叮咛

① You bet！我同意你的说法。

You bet：一点也没错，肯定的。这是一个非常口语话的句子，用在表示同意对方说法时使用，或者当有人提出建议，想要表示非常认同时就可以说you bet！其实就是You bet I am.的省略语。例如：

—They won't finish the work on time.

他们不能按时完成工作。

—You bet.肯定的。

051　Movies　电影

01　Classic Sentences 经典句子

501|How do you think that movie?

你认为那部电影怎么样？

502|The Hollywood pictures are popular to the people all over the world.

好莱坞电影受到世界人民的欢迎。

503|He played the part of a singer in the film.

他在电影里扮演一个歌手。

504|The film is worth seeing.

这部电影值得一看。

505|I prefer a feature film to an action film.

我喜欢故事片，不太喜欢动作片。

506|The show has already begun.

电影已开场。

507|This is a sensational film.

这部影片引起了轰动。

508|Is that film subtitles in both Chinese and English?

那部电影有中英文字幕吗？

509|I have two tickets for today’s shows.

我有两张今天的电影票。

510|Let's go to a movie tomorrow, shall we?

我们明天去看电影，好吗？

*Extra Sentences

What do you think of her acti ng?

你觉得她的演技如何？

What ti me does the movie start?

电影什么时候开始？

The movie was over shortly before six.

电影不到6点钟就结束了。

His last movie was a real turkey.

他最后的那部影片一塌糊涂。

They have not seen that movie on television.

他们还没在电视上看过那部影片。

02　Useful Dialogue 实用会话

Going to the Movies

Henry：Hey, Kathy, how about getting together for a movie tonight?

Kathy：Sure. What's playing?

Henry：Well, let me check the newspaper. We've got Quantum Apocalypse, The Graves, and The Bounty Hunter.

Kathy：The Graves sounds great. I love horror movies.

Henry：No way. I don't want to be scared out of my wits.

Kathy：OK. How about Quantum Apocalypse?

Henry：I'm not in the mood for science fi cti on.

Kathy：How come?

Henry：I saw the trailer the other day. I don't recommend seeing it.

Kathy：It seems we don't see eye to eye with each other.

Henry：How about The Bounty Hunter?I think you'd like it. It is a romantic comedy.

Kathy：Is this the Jennifer Aniston's movie?

Henry：Yes. I heard that it is Aniston's best movie so far.

看电影

亨利：嗨，凯西，今晚一起去看个电影吧？

凯西：好啊！有什么电影在上演？

亨利：让我看一下报纸。有《量子启示录》、《猎杀禁地》和《赏金猎手》。

凯西：我想看《猎杀禁地》。我喜欢恐怖片。

亨利：不要，我不想吓得半死。

凯西：好吧！那《量子启示录》怎么样？

亨利：我不是很想看科幻片。

凯西：为什么？

亨利：我前几天看过这部电影的预告片，不建议你去看。

凯西：看来我们好像很难达成共识。

亨利：要不要看《赏金猎手》？这是浪漫的喜剧片，你会喜欢的。

凯西：是珍妮弗·安妮斯顿出演的片子吗？

亨利：是的，我听说这是安妮斯顿表现最好的一部片子。

Notes 注释

★ horror['hɔrə]n.令人恐怖的事物

★ scared[skɛəd]a.害怕的

★ wit[wit]n.智慧

★ fi ction['fi kʃən]n.虚构小说

★ trailer['treilə]n.预告片

☆　 see eye to eye with 和……意见相同

小叮咛

① It seems as if we don’t see eye to eye with each other.看来我们好像很难达成共识。

常见句型It looks/seems as if……表示“看起来似乎……”。其中it为无人称代词，本身并无词义。looks/seems是系动词，as if引出状语从句。例如：It looks as if it is going to rain.看来要下雨。

052　Music　音乐

01　Classic Sentences 经典句子

511|Do you often listen to songs on the radio?

你常听广播播放的歌曲吗？

512|But I like listening to records better.

但我更喜欢听唱片。

513|Do you like singing?

你喜欢唱歌吗？

514|I don't even know how to sing.

我甚至不知道怎样去唱。

515|Will you sing us a song?

给我们唱支歌好吗？

516|I just love this new song by Backstreet Boys.

我真的喜欢“后街男孩”的这首新歌。

517|I have no ear for music.

我不会欣赏音乐。

518|We can sing a duet.

★ duet[djuː'et]n.二重唱

我们可以来个二重唱。

519|Music is not my line.

音乐不是我的本行。

520|What concert is it?

是什么样的音乐会？

*Extra Sentences

How important is music to you?

音乐对你有多重要？

It's the theme tune in the movie Titanic.

★ theme[θiːm]n.主旋律，主题曲

那是《泰坦尼克号》的主题歌。

I enjoy singing, much more listening to music.

我喜欢唱歌，更不用说听音乐了。

That song is my best song.

那是我最拿手的歌曲。

02　Useful Dialogue 实用对话

Listening to Songs

（Emma and Jessica are listening to songs.）

Emma：Jessica, listen to the lyrics of this song.

Jessica：What's so special about this song?

Emma：It's from the musical that is so popular in New York right now. Do you like it?

Jessica：Not very much. It sounds too emoti onal to me.

Emma：That's why it is so popular. It was recorded by Barbara Marti n.I’ve heard that when she sang this song on stage the opening night, she created quite a sensati on.

Jessica：I'm afraid my association with Broadway musicals is rather limited. Compared with that, I know more about jazz.

Emma：Well then, you need an introduction. The school drama club is putting on a musical production.How about going together?

Jessica：I have a better idea.Let’s go to a jazz concert and I’ll give you an education in jazz.

听歌

（艾玛和杰西卡正在听歌。）

艾玛：杰西卡，听这首歌的歌词。

杰西卡：这首歌有什么特别？

艾玛：这是现在在纽约很受欢迎的一部歌舞剧里的插曲。你喜欢吗？

杰西卡：不怎么喜欢。我觉得情感色彩太浓了。

艾玛：那就是这首歌这么受欢迎的原因。这首歌是芭芭拉·马丁录制的。我听说这部剧第一天晚上首演时，她登台唱了这首歌，相当轰动。

杰西卡：恐怕我对百老汇歌舞剧知道得相当有限。相比之下，我了解爵士音乐更多一点。

艾玛：那你需要入门了。学校剧社要演一部歌舞剧。我们一起去看，怎么样？

杰西卡：我有更好的主意。我们去听爵士音乐会，由我来教教你爵士乐吧。

Notes 注释

★ lyrics[‘lɪrɪks]n.歌词

★ emotional[i'məuʃənl]a.感动人的

★ sensation[sen'seiʃən]n.轰动

小叮咛

① Compared with that, I know more about jazz.相比之下，我了解爵士音乐更多一点。

compare：比较。常见的compare的搭配有：

1.表示“把……与……比较”，通常用 compare……with……例如：If you compare his work with hers, you’ll find hers is much better.是要把他俩的工作比较一下，就会发现她的好得多。

2.表示“把……比作……”，通常用 compare……to……。例如：Compare to other vehicle, car is really quite convenient.同其他车辆相比，汽车确实很方便。

053　Drinking Tea　喝茶

01　Classic Sentences 经典句子

521|Do you like your tea strong or weak?

★ strong[strɔŋ]a.（味道、气味）浓烈的

你喜欢浓茶还是淡茶？

522|How do you like your tea?Is it too strong?

您觉得茶怎么样？会不会太浓？

523|I prefer strong tea.

我喜欢浓一点的茶。

524|I feel like a cup of green tea.

我想喝杯绿茶。

525|This tea tastes just right.

这茶浓淡刚好。

526|It's just the right taste.

茶味道刚好。

527|More tea, sir?

再来一点茶吗，先生？

528|Please be careful, the tea is very hot.

请小心，茶很烫。

529|Some tea spilled.

★ spill[spil]v.溢出

茶洒出来了。

530|I'd like my tea real hot.

我的茶要很烫。

*Extra Sentences

I'd like a cup of hot tea.

我要杯热茶。

I always have black tea in the morning.

我总在早上喝红茶。

We have a great choice of herbal teas.

我们有很多不错的花草茶。

Do you take milk and sugar in your tea?

你的茶里要加牛奶和糖吗？

We usually have tea at half-past three.

我们一般在三点半钟喝下午茶。

02　Useful Dialogue 实用会话

Drinking At a Tea House

Judy：Excuse me, we are ready to order.

Waiter：Sure. What would you like?

Judy：We'd like some hot tea. What kind of teas are you serving today?

Waiter：We have Japanese tea, English tea and herbal tea. It's listed on our menu.

Judy：Do you have any Chinese green tea?

Waiter：Yes, we do. We have an excellent selecti on of Chinese green teas as well.

Judy：Great. We'd like a pot of Chinese green tea for two.

Waiter：OK. Anything else?

Judy：Do you have any iced tea or cold drinks?

Waiter：Of course. We have iced milk tea and iced pearl tea.They are both very popular here.

Judy：I'll get a large iced pearl tea. Not too sweet, please.I'm on a diet.

Waiter：No problem.

在茶馆

朱迪：你好，我们要点茶了。

服务员：好的，您要点什么？

朱迪：我们想点些热茶，你们今天提供些什么茶？

服务员：我们有日本茶、英国茶及花草茶，都列在菜单上。

朱迪：你们有中国绿茶吗？

服务员：有的，我们也有许多不错的中国绿茶。

朱迪：好极了，我们要一壶两人份的中国绿茶。

服务员：好的，还有吗？

朱迪：你们卖冰茶或冰的饮料吗？

服务员：当然有，我们有冰奶茶和冰的珍珠奶茶，它们都很受客人欢迎。

朱迪：我要一杯大杯的冰珍珠奶茶，请不要太甜，我正在减肥。

服务员：没问题。

Notes 注释

★ order['ɔːdə]v.点（菜或饮料）

★ serve[səːv]v.提供

★ iced[aist]a.冰过的

小叮咛

① We have an excellent selection of Chinese green teas as well.我们也有许多不错的中国绿茶。

as well：也，又。as well和too一样，多用于口语中，语气较轻，通常用于肯定句或疑问句，一般不用于否定句，且通常放在句末。例如：I write my own songs and I play the guitar as well.我唱自己谱曲的歌，也弹吉他。

054　Stamp Collecting　集邮

01　Classic Sentences 经典句子

531|I'd like to buy some postcards.

我想买几张明信片。

532|I'd like to have some commemorative stamps.

我想买纪念邮票。

533|My friend is a stamp collector.

我朋友是集邮爱好者。

534|I recommend the Olympic Game Stamp, it is just issued.

我给你推荐奥运会的邮票，它是刚刚发行的。

535|When did stamp collecting begin?

集邮是什么时候开始的？

536|I wonder whether you are really fond of collecting stamps.

我想知道你是否真的喜欢集邮。

537|Have you ever been to a stamp exhibition?

你去过邮票展吗？

538|I've collected few stamps years.

这几年我没收集到几张邮票。

539|When did you begin collecting stamps?

你什么时候开始集邮的？

540|My husband is a stamp collector.

我丈夫是个集邮爱好者。

*Extra Sentences

He is enamored of stamp collecti ng.

他迷恋于集邮。

The trouble with stamp collecti ng is that it’s an expensive hobby.

集邮爱好不好的地方在于它花费太大了。

He is a stamp collector.

他是一个集邮者。

When and where was the fi rst stamp made?

第一张邮票是什么时候在哪里制作的？

02　Useful Dialogue 实用会话

Stamp Collecti ng

Henry：I heard you had spent so much ti me and money in collecti ng stamps.

Maria：No, not so much, only in my spare ti me with fi ft y yuan on it a month.

Henry：When did you begin collecti ng stamps?

Maria：Since I was 8 years old.

Henry：Oh, you must have a big collecti on by now.

Maria：Yes, except those inherited from my father, I have fi ft y albums of stamps.

Henry：Fifty！Great！And I think you must be a millionaire now.

Maria：Yes, but not a millionaire of money, but of spirit, say, from it I've learned a lot of knowledge, seen many beau-ti ful places and made a great deal of friends and so on.

Henry：What you've said makes me itch to have a go. Is it too late for me to collect stamps now?

Maria：No, not late at all.“The latecomers surpass the old-timers.”Have you ever heard the saying?

Henry：Yes, I do hope so！

集邮

亨利：我听说你在集邮上花了许多时间和金钱。

玛丽亚：不，不算多。我只是利用业余时间，每月只花50元钱。

亨利：你什么时候开始集邮的？

玛丽亚：8岁。

亨利：噢，到现在你一定集了很多吧。

玛丽亚：是的，除了继承我爸爸的那些以外，我已经有50本邮册的邮票了。

亨利：50本！了不起！我想你现在一定是个百万富翁了。

玛丽亚：是的，但不是金钱上的百万富翁，而是精神上的百万富翁。比如说，我从中学到了许多知识，看到了许多美丽的地方，交了许多知心朋友等。

亨利：噢，你的话使我跃跃欲试。对我来说，现在开始集邮晚吗？

玛丽亚：不，一点都不晚。“后来者居上”，你没听说过吗？

亨利：听过，但愿如此！

Notes 注释

★ inherit[in'herit]v.继承

★ album['ælbəm]n.集邮簿

★ millionaire[，miljə'nɛə]n.百万富翁

★ itch[itʃ]v.渴望

小叮咛

① When did you begin collecting stamps?你什么时候开始集邮的？begin：开始。同样是表示“开始”，begin与start在用法上有很多不同：begin是普通用词，使用较广泛，后接动名词或动词不定式均可，多数情况下都可替代start，反义词为end。例如：They began learning/to learn English last year.他们去年开始学英语。而start较口语化，动作性较强，带有突然开始之意，其反义词为stop。start是及物动词，作“动身、发动”讲时，不可用begin替换。例如：He couldn’t start the car.他发动不了那辆汽车。

055　Photography　摄影

01　Classic Sentences 经典句子

541|Do you like taking pictures?

你喜欢拍照片吗？

542|He's been taking photographs for many years.

他从事摄影许多年了。

543|She loves photography very much.

她非常喜欢摄影。

544|Photography is the one thing I really enjoy.

我对摄影真是乐此不疲。

545|It's a good picture.

这张照片照得不错。

546|May I take pictures here?

我能在这里照相吗？

547|Press the button.

★ button['bʌtn]n.按钮

按快门。

548|You are very photogenic.

★ photogenic[，fəutəu'dʒenik]a.上相的，适合摄影的

你非常上相。

549|When did you take this picture?

你什么时候照的这张相？

550|Where was this picture taken?

这张相片在哪里拍的？

*Extra Sentences

Is this really you in the picture?

这张相片里的真是你吗？

How do you like your new digital camera?

你喜欢你的新数码相机吗？

Why don't you get this picture enlarged?

★ enlarge[in'lɑːdʒ]v.放大（照片）

你为什么不放大这张照片？

Where did you get the picture frames?

★ frame[freim]n.框子

你在哪儿买的相框？

I came out really bad in the picture.

我这张照片照得不好。

02　Useful Dialogue 实用会话

Photography

Cathy：Congratulations, Green！You've won the Photographic Prize for this year.

Green：Wonderful！I'm really happy.

Cathy：Well, your pictures are very good. How long have you been a photographer?

Green：Not very long……for about three years.

Cathy：You are really good at that.

Green：Yeah. That's the one thing I really enjoy.

Cathy：What's the most exciting photo-graphic job you've ever worked on?

Green：Oh, definitely the visit of Hawaii！I took hundreds of pictures.

Cathy：Really?Could I see them?

Green：Hold on a second. They are right here.

Cathy：Wow！These are gorgeous. They came out really well.

Green：Thanks.

摄影

凯西：格林，祝贺你获得了今年的摄影大奖！

格林：太好了，我真是开心极了。

凯西：你的照片拍得非常好。你做摄影师多长时间了？

格林：不长……三年吧。

凯西：你干这个确实得心应手。

格林：对。对摄影我真是乐此不疲。

凯西：最让你激动的摄影工作是哪一次？

格林：哦，毫无疑问是去夏威夷。我照了上百张照片。

凯西：真的吗？我能看看照片吗？

格林：请稍等一会儿。都在这里。

凯西：噢！真美。照片都照得很好。

格林：谢谢！

Notes 注释

★ photographer[fə'tɔgrəfə]n.摄影师

★ defi nitely['defi nitli]adv.肯定地

★ gorgeous['gɔːdʒəs]a.极好的

小叮咛

① They came out really well.照片都照得很好。

come out：很上相。除了“很上相”以外，come out有很多意思。

（1）太阳、星星可以升起可用come out，例如：The sun is coming out.

（2）花儿绽放也可以用come out，例如：The flowers are coming out finally.

（3）消息传出来可以用come out，例如：The news came out.

（4）大白天下可以用come out，例如：The truth ever comes out.

（5）出版可以用come out，例如：Your new book came out。

056　Having the Film Developed　冲洗照片

01　Classic Sentences 经典句子

551|I'd like to develop them into black-and-white photos.

我想洗黑白照片。

552|I don't want to have these pictures printed.

我不想打印这些照片。

553|Color prints are more beautiful.

彩色打印会更好看。

554|We print photos with the laser printer.

我们这里用激光打印机打印照片。

555|I'd like to have my photos in the U-disk developed.

我想把U盘里的照片洗出来。

556|I want these photos to be double prints.

☆ double prints 洗两份

请帮我把这些照片洗双份。

557|I'll e-mail you my holiday photos.

我会用电子邮件发送给你假期照片。

558|When can I get my pictures?

我什么时候来取照片？

559|How long will it take to develop these photos?

洗这些照片需要多长时间？

560|Please take your pictures aft er nine tomorrow morning.

明天上午九点以后来取照片。

*Extra Sentences

Your photos are ready.

你的照片洗好了。

Where did you take these photos?

你们在哪里拍的这些照片？

You are very photogenic.

★ photogenic[，fəutəu'dʒenik]a.上相的你很上相。

Some people just don't photograph well.

★ photograph well['fəutəgrɑːf，'fəutəgræf wel]上相

有些人就是不上相。

The scenery in the picture is very nice.

照片上风景很美。

02　Useful Dialogue 实用会话

When Will My Photos Be Ready?

Assistant：Can I help you?

Grahame：Yes. I'd like to develop some photos in my digital camera. But I forgot to take the data line with me.

Assistant：Don't worry. Could you take your memory card out of your camera?

Grahame：OK. It's easy.Here you are.

Assistant：Let me see. En, I can use my card reader to recognize it.Then I can copy these photos into our computer.What size do you want?

Grahame：Thank you. I want them to be 4×6 inches, single print.When will my photos be ready?

Assistant：Do you need them urgently?

Grahame：No.

Assistant：Then you can get to take your photos tomorrow afternoon.

Grahame：OK. And look at this picture.I want to cut the stranger out of the picture.

Assistant：No problem.

我的照片什么时候洗出来？

服务生：需要帮忙吗？

格雷姆：是的。我想冲洗数码相机里面的一些照片。但是我忘记了带数据线。

服务生：别着急。你能把存储卡从相机里面拿出来吗？

格雷姆：好。这个简单。给你。

服务生：我看看。嗯，我能用我的读卡器来识别它。然后我就能把照片复制到我的电脑里。你想要什么尺寸的？

格雷姆：谢谢。我想要4×6英寸的，只洗一份。我的照片什么时候洗出来？

服务生：你要加急吗？

格雷姆：不需要。

服务生：那么你明天下午来取照片吧。

格雷姆：好的。看一下这张照片。我想把这个陌生人从照片里切掉。

服务生：没问题。

Notes 注释

★ digital['didʒitl]a.数字的

☆ data line 数据传输线

☆ memory card 存储卡

★ card reader 读卡器

★ recognize['rekəgnaiz]v.识别

☆ single print 只洗一份

小叮咛

① I’d like to develop some photos in my digital camera.我想冲洗数码相机里面的一些照片。develop在例句中意为“使（胶卷）显影，冲印”的意思。例如：I had the film developed the day before yesterday, but they are not ready until now.我前天把胶卷拿去冲印了，但是到现在照片还没洗出来。

057　Shopping Online　网购

01　Classic Sentences 经典句子

561|Can you show me how to order a book online?

你能教我怎么上网订购书吗？

562|Can we get anything we need through the Internet?

能在网上买到我们所需要的任何物品吗？

563|Do you like to shop online?

你喜欢网上购物吗？

564|You can buy them from online bookstores.

你可以从网上书店买到这些书。

565|You are experienced in shopping online, but can you tell me what I should care about?

网上购物你很有经验，但你可否告诉我一般应注意哪些问题？

566|Is it likely that I will come across a hacker when shopping?

购物时会不会遇到黑客呀？

567|Why don't you go shopping online?

你为什么不在网上购物？

568|Shopping online must be very convenient and fast.

网上购物既方便又快捷。

569|In fact, just as its name implies, shopping online is to buy things in the E. supermarket.

其实，网上购物顾名思义就是到网上超市去买东西。

570|What about the goods on the Internet?Can the quality be guaranteed?

网上的东西怎么样？质量能保证吗？

*Extra Sentences

How about returns in case I'm not satisfied with the product?

如果我对商品不满意可以退货吗？

Is it safe to pay online?

在网上付款安全吗？

Does shopping online have the same steps as shopping in the supermarket?

网上购物与超市购物过程一样吗？

I'm always concerned about the quality of the product when you can't see or feel it.

网上商品看不见也摸不到，我担心其质量。

02　Useful Dialogue 实用会话

Shopping Online

Jane：Hi, Tina！Would you please show me around the online store?

Tina：Of course. Usually you need to log into a website and register to gain a legal affiliate.Be sure to be careful when you fi ll in the form with your personal informati on.

Jane：I see. What should I do next?

Tina：Browse through and put the goods you chose into your shopping cart. Then click“go to shopping cart”link to place the order.

Jane：Things are chosen, what shall I do next?

Tina：Click“go to the cart and place the order”to confirm your order.

Jane：What about the delivery?

Tina：The goods will be sent to your door in a few days.

Jane：Then what should I care about while shopping online?

Tina：Choose the website of high credit and be careful to present your personal information.

Jane：Then how should I pay?

Tina：You pay on arrival.

Jane：Tina, you said it. The virtual world is surely changing our way of shopping.

Tina：Yes. This is the most popular way shopping right now.

网上购物

简：嗨，蒂娜！你能不能带我到网络商店看看。

蒂娜：当然了。一般情况下，你要登录网上，注册取得合法会员身份。注册填充个人信息时要谨慎一些。

简：明白了。然后我怎么办呢？

蒂娜：选择你要的东西，把它加到购物车里。然后点去“去购物车”，链接到下订单的地方。

简：东西选好了，然后怎么做呢？

蒂娜：点去“去购物车订货”确认你的订单。

简：那怎么送货呢？

蒂娜：几天之内它们会送货上门。

简：还有网上购物时我应该注意什么？

蒂娜：选择信用好的网站，填写个人信息要小心。

简：我怎么付钱呢？

蒂娜：货到付款。

简：蒂娜，你说得对。虚拟世界确实正在改变我们的购物方式。

蒂娜：是的，这是现在最流行的购物方式。

Notes 注释

★ register['redʒistə]v.注册

★ affi liate[ə'fi lieit]n.身份

★ cart[kɑːt]n.购物筐

★ credit['kredit]n.信誉

小叮咛

① This is the most popular way of shopping right now.这是现在最流行的购物方式。the most popular是形容词popular的最高级形式。popular是一个多音节的形容词，多音节形容词的最高级形式不是在其后面est，而是在其前面加most。例如：interesting—most interesting.popular最常用的词组是be popular with：受……欢迎。例如：This magazine is very popular with young people.这本杂志很受年轻人欢迎。

058　Online Chatting　网络聊天

01　Classic Sentences 经典句子

571|I'm hooked on net-chat.

★ hook[huk]v.钩住

我对网上聊天上瘾。

572|Let's change the subject.

让我们换一个话题。

573|Do you often surf the net?

★ surf[səːf]v.冲浪，上网

你经常上网吗？

574|I often chat with other people.

我经常和别人聊天。

575|Do you have an e-mail address?

你有电子邮箱吗？

576|Do you have Internet access?

★ access['ækses]n.接口

你有互联网接口吗？

577|I think that your computer is sick.

我想你的电脑出毛病了。

578|Don't spend too much time chatting on the net.

不要花太多时间在网上聊天。

579|Are you on line?

你上网了吗？

580|Jim met his girlfriend through a computer net-chat.

吉姆通过网上聊天认识了他的女朋友。

*Extra Sentences

My username is“Neo”.

我的用户名是“Neo”。

Most teenagers are fascinated by chatting online.

大多数青少年对上网聊天很着迷。

Which is the general chat soft ware?

常用的聊天软件是什么？

You are the best girl I've met on the internet.

你是我在网上见到的最好的女孩。

If you chat online, you can know more about the outside world.

如果你上网聊天，你就可以更加了解外面的世界。

02　Useful Dialogue 实用会话

Online Chatting

Henry：I am crazy about net chat. I can make friends with people from different countries.Have you heard QQ?

Diane：Yes, but I don't know how to use it.

Henry：You can download a free QQ software and apply for a QQ number.

Diane：Is it similar to ICQ and MSN?

Henry：Yes.

Diane：I see. Does QQ have the voice chat functi on?

Henry：Of course. It is very appropriate for me to talk with people.

Diane：Cool！Whom do you chat with on line?

Henry：Usually I chat with strangers.

Diane：Really?You should be careful. Online chatters aren’t always so harmless.

Henry：I know, but I have made a lot of friends through the net. We talk about everything and learn a lot.

Diane：I've never tried that.

网络聊天

亨利：我很喜欢网上聊天。我可以结交来自各国的朋友。你听说过QQ吗？

黛安：是的，但我不知道怎么用。

亨利：你可以下载一个免费的QQ软件，再申请一个QQ号。

黛安：和ICQ或MSN很相似吗？

亨利：是的。

黛安：我明白了。QQ有语音聊天功能吗？

亨利：当然有啊。这个功能非常适合我和人们进行交谈。

黛安：太棒了！你在网上和谁聊天？

亨利：通常是和陌生人聊天。

黛安：真的吗？那可得小心啊。网聊者并不都是正人君子。

亨利：我知道，但是我通过网络交了很多朋友，我们无所不谈，可以学到很多东西。

黛安：我从来没有尝试过。

Notes 注释

★ download[‘daʊnləʊd]v.下载

★ software['sɔftwɛə]n.软件

★ similar['similə]a.相似的

★ function['fʌŋkʃən]n.功能

小叮咛

① I am crazy about net chat.我很喜欢上网聊天。be crazy about：对（人、物）疯狂的着迷。例如：

—Do you like football?你喜欢足球吗？

—Sure, I am crazy about playing football.

当然，我很热衷于踢足球。

059　Talking about Food　评论美食

01　Classic Sentences 经典句子

581|The smell of garlic is disgusting.

★ disgusting[dis'gʌstiŋ]a.令人厌恶的

大蒜的味道令人感到厌恶。

582|It tastes weird.

味道很怪。

583|This dish has an excellent flavor！

★ flavor['fleivə]n.风味

这菜风味绝佳！

584|This pizza is exceedingly good！

★ exceedingly[ik'siːdiŋli]a.非常地

这比萨非常好！

585|Well, the chicken's overdone.

这鸡肉烧得太老了。

586|You should try this dish. It tastes really good.

你应该试试这个菜。它的味道真的很好。

587|There's too much salt in the meat.

肉里盐放得太多了。

588|This meat is too fatty.

这肉太肥了。

589|These pork chops are great.

猪排太香了。

590|How's the haddock?

鳕鱼怎么样？

*Extra Sentences

The cheesecake is very tasty.

奶酪蛋糕非常可口。

This looks delicious.

看上去真好吃。

It's too spicy！

真辣呀！

The sliced raw fi sh smells good.

生鱼片闻起来味道不错。

I've never tasted anything as delicious as this.

我从未吃过这么美味的东西。

02　Useful Dialogue 实用会话

Talking about Food

John：Eati ng is a real passion for me.

Sharon：Me too.

John：I love all types of food. Which is your favorite dish?

Sharon：Ahm……my favorite type of food is probably Sichuan food which is one of the spiciest Chinese cuisines.

John：I am a big fan of spicy food, too.

Sharon：I have visited Chengdu and the food there was quite amazing.

John：Spicy food is good in the winter.

Sharon：Because it can warm you up when the weather is cold！

John：Yes, I think so. Eating Sichuan food in the room makes me feel really so good when the weather is very cold outside.

Sharon：Oh, my mouth is watering.

John：Maybe we can go to a Sichuan restaurant for supper.

Sharon：Good idea！

谈论美食

约翰：我对品尝美食真的很有热情。

莎伦：我也是。

约翰：我喜欢所有类型的食物。你最喜欢什么菜？

莎伦：嗯……我最喜欢的类型大概是四川菜，这是中国菜中最辣的菜之一。

约翰：我也非常喜欢辣味食物。

莎伦：我去过成都，那里的美食真的非常棒。

约翰：冬天吃辣味的食物很好。

莎伦：因为冬天吃辛辣的食物能使你暖和起来！

约翰：是的，我也这么认为。当外面很冷的时候，坐在屋子里吃四川菜感觉真的很好。

莎伦：噢，我都在流口水了。

约翰：也许我们晚饭可以去一家四川餐馆。

莎伦：好主意！

Notes 注释

★ passion['pæʃən]n.激情，热情

★ dish[diʃ]n.菜肴

★ probably['prɔbəb（ə）li]adv.大概，或许

★ cuisine[kwi（ː）'ziːn]n.佳肴

★ amazing[ə'meiziŋ]a.令人惊叹的

小叮咛

① I am a big fan of spicy food, too.我也非常喜欢辣味食物。

a big fan of：……的狂热爱好者。这是一个很常用的短语，如果要表达很喜欢什么东西，除了like sth very much，这也是一个很不错的选择。例如：

—Do you like football?你喜欢足球吗？

—Of course. I am a big fan of football.当然，

我是足球狂热爱好者。

060　Talking about Others　谈论他人

01　Classic Sentences 经典句子

591|Although she's beautiful in appearance, she’s too ugly in her heart.

尽管她外表美丽，但内心十分丑陋。

592|Her sister is very plump.

她的姐姐非常丰满。

593|His grandfather is advanced in age.

他的爷爷年事已高。

594|What's the weight of your daughter?

你女儿体重是多少？

595|What's his girlfriend's height?

他女朋友有多高？

596|Sally is not twenty-four yet.

萨利还不到24岁。

597|Do you know the man with the beard?

你认识那个留着大胡子的人吗？

598|So slender the girl is！

那个女孩真苗条！

599|The little boy’s nose is flat.

这个小男孩的鼻子是扁平的。

600|He's a fine-looking man while his wife is plain.

他很英俊然而他的妻子却相貌平平。

*Extra Sentences

Mary has reached a married age.

玛丽已经到了结婚的年龄。

She always has a rosy check all the year round.

她常年都脸色红润。

Tina has a short temper, so nobody likes her.

蒂娜脾气不好，所以没有人喜欢她。

She gets a big mouth.

她是个大嘴巴。

He's a lazy guy！

他是个懒虫！

02　Useful Dialogue 实用会话

Talking about Others

Bailey：Hi, Cailyn. Who's the girl together with you yesterday?

Cailyn：She's my sister. And she's two years older than me.

Bailey：Wow, she's so beautiful！Is she still a student?

Cailyn：Thank you！Yes, she is, and you know she's the school beauty of her university.

Bailey：Can you tell me something more about her?

Cailyn：Yes, of course. She's a plain, ambiti ous and very kind girl.And she can get the scholar-ship every year.Since she attended the university she’d never asked any money from my parents.

Bailey：Oh, so excellent she is！I'm very jealous of her 1.

Cailyn：Yes, I also want to be one like her.

Bailey：I guess there must be many boys lusting after her.Does she have a boyfriend now?

Cailyn：Yes, you're right. But she still hasn't had a boyfriend yet.

Bailey：She must have a high standard for her boyfriend.

Cailyn：Not really. She always pays little attention to find a boyfriend.She says she wants to spend most of time on her study.

谈论他人

贝莉：嗨，凯琳。昨天和你一起的那个女孩子是谁啊？

凯琳：她是我姐姐。比我大两岁。

贝莉：哇，她真漂亮啊！她还是个学生吧？

凯琳：谢谢！是的，并且她还是她们大学校花呢。

贝莉：你能告诉我更多关于她的事情吗？

凯琳：是的，当然。她是一个朴素，有上进心并且善良的女孩子。每年都能拿到奖学金。自从她上了大学就再也没有向爸妈要钱了。

贝莉：哦，她真的很优秀！很羡慕她啊。

凯琳：是啊，我也想像她一样。

贝莉：我猜一定有很多男孩子追求她吧。她现在有男朋友了吗？

凯琳：是，你说的对。但她现在还没有男朋友。

贝莉：她找男朋友的标准一定很高。

凯琳：不是这样的。她从来都很少关注找男友的事情。她说她想把大部分时间花在学习上。

Notes 注释

☆ school beauty 校花

★ plain[plein]adj.简单的，朴素的，清晰的

★ scholarship['skɔləʃip]n.奖学金，学识，学问

★ lust[lʌst]v.贪求，渴望

小叮咛

① I’m very jealous of her.我很羡慕她。be jealous of sb.指羡慕某人或嫉妒某人，相当于be envious of sb.，还可以这样表达I envy/admire her.也表达我羡慕她或者嫉妒她的意思。例如：

—You shouldn't be always jealous of others, since you know you're not as good as them, you'd better try your best to change it.你不应该总是羡慕别人，既然你知道自己不如他们就应该尽力去改变这一切。

061　Body Slimming Treatment　美体瘦身

01　Classic Sentences 经典句子

601|You're skinny enough without going on a diet！

★ skinny['skini]a.极瘦的

你不必节食就已经够瘦的了！

602|She goes to the fitness centre every day in order to lose weight.

为了减肥，她每天都去健身中心。

603|There are many fitness clubs in big cities.

在大城市有许多健身中心。

604|Eating too much can make you fat.

吃得过多会使你发胖。

605|He is skinny.

他瘦骨如柴。

606|He is overweight.

他太胖了。

607|Weigh yourself often and you may well start to lose weight.

经常称一称体重，你或许就会真的开始减肥。

608|My weight keeps going up although I try not to eat too much.

虽然我尽力不多吃，我的体重却越来越重。

609|I really need to lose some weight.

我真的需要减肥了。

610|The weight is too much for my height.

我的体重相对于身高来说太重了。

*Extra Sentences

You are just putting on a litt le weight.I believe you’ll get that off easily.

你只是稍微胖了些。我相信你很快就会恢复的。

You both are very slim.

你们俩都很苗条。

It's healthier to be slim.

★ slim[slim]a.苗条的

苗条更健康。

You are slim enough.

你已经够苗条了。

I try to stay slim.

我努力保持苗条。

02　Useful Dialogue 实用会话

Losing Weight

Mike：Jerry, you look so fat.

Jerry：Not only fat, but so ti red.

Mike：What's your weight?

Jerry：150 pound.

Mike：You must put yourself on a diet, otherwise you'll be too fat.

Jerry：I can't bear eati ng less.

Mike：That's doesn't mean to eat less necessarily.

Jerry：So what do you mean by diet?

Mike：That means you should eat foods containing less fat.

Jerry：I just can't bear that.

Mike：So you must work out regularly.

Jerry：What exercise may I take part in?

Mike：At the beginning, you can try jog. Jogging can help keep your weight down easily.

减肥

迈克：杰瑞，你看起来太胖了。

杰瑞：不只是胖，而且我也很累。

迈克：你多重？

杰瑞：150磅。

迈克：你必须得合理饮食，否则你就会更胖了。

杰瑞：我受不了少吃东西。

迈克：合理饮食不一定就非得少吃。

杰瑞：那你是什么意思呢？

迈克：我是说你要吃含低脂肪的食物。

杰瑞：我可受不了。

迈克：那你要经常锻炼。

杰瑞：我能参加什么运动呢？

迈克：一开始，你可以尝试慢跑。慢跑可以容易地让你减肥。

Notes 注释

★ otherwise['ʌðəwaiz]adv.否则

★ regularly['regjuləli]adv.有规律地

★ jog[dʒɔg]v.慢跑

小叮咛

① Jogging can help keep your weight down easily.慢跑可以容易地让你减肥。

keep one's weight down：减肥，控制体重。例如：How have you kept your weight down?你怎么减肥的？“keep sth.down”意思是“控制或阻止……的增长或变大”，例如：We need to keep costs down.我们需要把成本降下来。另外，“keep sth.down”还可以表示“（生病期间）能让吃下去的东西不吐出来”，例如：I could hardly keep anything down for about three days.（大约三天了，我吃下去的东西几乎都会吐出来。）

062　Beauty　美容

01　Classic Sentences 经典句子

611|Let me show you how to use it.

让我给你示范一下怎么使用。

612|It's a world-famous brand.

这是国际名牌。

613|This lipstick is always out of stock, there is not much left.

这款口红非常热销，已所剩不多了。

614|It has been a very popular lipstick this season.

这个季节那种颜色的口红一直很受欢迎。

615|What are the benefits of this mask?

这种面膜有什么特效？

616|I'd like a visible whitening mask.

我要美白效果明显一点的面膜。

617|I'm going to the beauty parlor this afternoon.

我今天下午去美容院。

618|How often do you go to the beauty parlor?

你多长时间去一次美容院？

619|Most facials start with a thorough cleansing.

面部美容大都是从先彻底清洁面部皮肤开始。

620|I have tons of cosmetics and I use them all the time.

我有一堆化妆品并且我一直都在用。

02　Useful Dialogue 实用会话

Buying Beauty Products

Clerk：Good morning, madam. Can I help you?

Customer：I want to buy some cleansing milk. What would you recommend?

Clerk：Your complexion is on the oily side. I suggest you use cleansing gel.

Customer：Anything that can keep my skin clean will do.

Clerk：How about this one?1 It cleans thoroughly without striping your natural protecti ve oil.The gentle formula keeps skin soft and healthy.

Customer：Hm……the smell is too strong, and I can't stand it. I'm very sensiti ve to fragrance.

Clerk：We've also got a fragrance-free one, especially for sensitive skin. I'm sure you'll like it.

Customer：I'll try that. Do you have facial cream to go with that?

Clerk：Yes, sure. This line of products is fragrance-free.We have facial mask, moisturizing lotion, eye cream and toner.

Customer：I'll buy the moisturizing lotion and cleansing gel first. If they suit me, I'll come back for the others later.

Clerk：Thank you very much, madam. Here are some samples of our products.Do try them out.

买美容产品

店员：上午好，女士。我能效劳吗？

顾客：我想买洗面奶，你能给我推荐一款吗？

店员：您的皮肤比较油，我建议您用洁面啫喱。

顾客：任何能保持我面部清洁的都行。

店员：这个怎么样？它能彻底清洁您的皮肤，又不会洗去保护表皮的天然油分，而且配方温和，能保持皮肤柔软、健康。

顾客：嗯……这个味道太浓了，我受不了。我对香味非常敏感。

店员：我们有一款无香味的，是专为敏感肌肤设计的，相信你一定喜欢。

顾客：那我试试看，有与之配合的面霜吗？

店员：当然有。这个系列的产品都是无香味的，包括面膜、保湿乳液、眼霜和爽肤水。

顾客：我先买保湿乳液和洁面啫喱。要是合适，再回来买其他产品。

店员：谢谢您，女士。这儿有一些我们其他产品的样品。试试看。

Notes 注释

★ complexion[kəm'plekʃən]n.肤色

★ thoroughly['θʌrəli]adv.彻底地

★ strip[strip]v.剥去

★ formula['fɔːmjulə]n.配方

★ sensitive['sensitiv]a.敏感的

小叮咛

① How about this one?这个怎么样？how about意为“如何，怎么样”，可与what about互换，在此处表示询问对方的意见。它们还可以表示征询对方的意见。例如：How about/what about going out for a walk?出去散散步好吗？

063　Nail Beauty　美甲

01　Classic Sentences 经典句子

621|Let's go shopping for some beautiful nail stickers.

★ sticker['stikə]a.贴纸

我们去买一些漂亮的指甲贴吧。

622|How can I keep my nail polish lasting longer?

我怎么才能让指甲油保持时间长一些？

623|There are many nail care products on the market at the present.

目前市场上有很多指甲保养的产品。

624|Give your nails some breathing time between polishes.

在指甲上光期间要给你的指甲留一段呼吸时间。

625|I want my cuticles cut, please.

★ cuticle['kjuːtikl]n.表皮

请帮我修剪一下指甲周围的表皮。

626|Do you offer a special treatment for dry and cracked nails?

★ cracked[krækt]a.破碎的，破裂的

你们这里有没有针对干裂指甲的特殊治疗？

627|I'd like to get a pedicure.

★ pedicure['pedikjuə]n.足部保养，足部护理

我想修理脚部的指甲。

628|How long will it take to make my nails dry?

把指甲弄干需要多长时间？

629|I'd like to manicure my nails round.

我想把指甲修成圆形的。

630|What color do you like for your nail polishing?

你喜欢什么颜色的指甲油？

*Extra Sentences

Use a light nail varnish, please.

★ varnish['vɑːniʃ]n.指甲油，油漆

请用浅色的指甲油。

Some girls varnish their toe nails.

一些女孩子在脚趾甲上涂指甲油。

I forget to take off my nail polish with remover.

★ remover[ri'muːvə]n.剥离剂，洗甲水

我忘了用洗甲水卸掉指甲油。

You can try manicuring your nails into square.

你可以试试把指甲修成方形的。

Paint my fi ngernails and cut my toenails.

涂指甲油和剪脚指甲。

02　Useful Dialogue 实用会话

My New Nail Set

Toni：Rita, look at my new nail set. How do you think of it?

Rita：Wow！Very prett y！When did you have your nails manicured?

Toni：Last weekend. That nail beauty store offers many manicure services there.

Rita：Did you do the full service?

Toni：No. I only paint and polish my nails.But they told me the full service would make my nails look a lot prettier and it was on discount.

Rita：Then why didn't you listen to them?

Toni：I think it is too dear. Eighty yuan for once.If I buy their card for ten times, they will give a 10%discount.

Rita：I also think it is too expensive. How did they manicure your nails?

Toni：First the nail specialist repaired my nails, and then she let me choose the nail polish. They have a selection of colors.It was hard to choose for me so the nail specialist helped me.

Rita：Oh, this color suits you well.

Toni：Yes, I am satisfied with it. Further more, the nail specialist is very kind to others.

Rita：Next time when I want to get a manicure, you can recommend her to me.

Toni：No problem.

我新做的指甲

托妮：丽塔，你看我新做的指甲。你觉得怎么样？

丽塔：哇，很漂亮。你什么时候去修的指甲？

托妮：上周末。那家美甲店那里提供很多修甲服务。

丽塔：你做的全套服务吗？

托妮：没有，我只是做了磨光和上色。但是她们告诉我全套服务会使我的指甲看起来更漂亮，而且还有折扣呢。

丽塔：那你为什么没有听她们的建议？

托妮：我觉得太贵了。一次要80元。如果买他们一张10次的卡，她们会打九折。

丽塔：我也觉得有些贵。她们是怎么给你美甲的？

托妮：她们先是给我修理指甲，然后让我挑一种指甲油。她们那里有很多种颜色可选。对我来说，选个颜色有点难，所以那个美甲师就帮我选了。

丽塔：哦，这个颜色挺适合你的。

托妮：是呀，我很满意。还有，那个美甲师对人非常和善。

丽塔：下次我去美甲时，你可以把她推荐给我。

托妮：没问题。

Notes 注释

☆ full service 全套服务

★ dear[diə]a.昂贵的

☆ nail specialist 美甲师

★ selection[si'lekʃən]n.可供选择的事物

小叮咛

① That nail beauty store offers many manicure services there.那家美甲店那里提供很多修甲服务。“offer”作动词时，可接名词或代词作宾语，也可接双宾语，即offer sb.sth.=offer sth.to sb.表示“（主动）拿出某物给某人”。“offer”在对话中表示“提供，供应”的意思，如：The young man offered the old man his own seat on the bus.那个年轻人在公共汽车上将自己的座位让给了那个老人。

The hotel offers excellent facilities for

families.这家旅馆提供优良的家庭服务设施。

另外，offer后接不定式，表示“主动提出做某事”。如：

She offered to lend me her bike.她提出将自行车借给我。

② I am satisfied with it.我对它很满意。

“satisfy”用作动词，意思是“使满意”，过去分词“satisfied”可用作表语、定语等。“be satisfied with"意思是“对……感到满意”。

064　Be in Love 恋爱

01　Classic Sentences 经典句子

631|I have fall in love with him.

我已经爱上他了。

632|He loves her crazily.

他疯狂地爱她。

633|My younger sister is a precious girl.

我妹妹是个早熟的女孩。

634|His girlfriend is a knockout！

他的女朋友很迷人！

635|Sally's boyfriend was really a heartbreaker.

萨莉的男朋友很帅。

636|The man asked me out last night but was refused.

那个男人昨晚约我出去但是被我拒绝了。

637|I'll have a date with Tom tonight.

今晚我和汤姆有个约会。

638|I'd like to keep him company.

我喜欢陪他。

639|The boy is trying to get a date with that beauti ful girl.

那个男孩想找那位漂亮的女孩约会。

640|Jackie Chen really turns me on.

成龙让我很着迷。

*Extra Sentences

Sally is really elegant, so many boys are lusting after her.

萨利真的很优雅，所以很多男孩子追求她。

David will make a pass at her.

大卫要追求她。

I feel the boy is infatuated with you.

我觉得那个男孩对你有意思。

Recently, many boys have made advances to her.

最近，很多男孩子向她求爱。

Does she have a partner?

她有男朋友吗？

02　Useful Dialogue 实用会话

Find a Mr Right

Tina：Hi, Sally. Who was the boy with you just now?

Sally：Well, he is my boyfriend. I've decided to go steady with him.

Tina：So, you're quite sure he's your Mr Right?

Sally：Yes. He's the just person I had dreamed of.

Tina：Can you tell me something about him?Such as what type of man he is?

Sally：In my eyes, he's a mature, stable, manly one. I believe someday I'll marry him.

Tina：Sounds nice. Congratulations for you find your ideal partner.I can feel you’re serious this time.May you happy！

Sally：Thank you. But why don't you find a boyfriend now?You know most of the people are the same age of us all have friends.

Tina：Yes, you're right. But I sti ll can’t meet the right boy.To tell the truth I oft en feel lonely when I’m free.

Sally：Come on. Don't worry, you're so nice and feminine a girl.You'll meet a good boy who really loves you someday.

Tina：Thank you, I hope so.

寻找真命天子

蒂娜：嗨，萨利。刚刚和你一起的男孩是谁啊？

萨利：哦，他是我男朋友。我已经决定和他交往了。

蒂娜：那么，你确信他就是你想找的那个人？

萨利：是的。他就是我一直梦想着要找的人。

蒂娜：你能告诉我关于他的一些事吗？比如他是哪种类型的人？

萨利：在我眼里，他是一个成熟、踏实、阳刚的男子。我相信有一天我要嫁给他。

蒂娜：听起来不错！恭喜你找到了理想的另一半。我能感觉到你这次是认真的。祝你幸福！

萨利：谢谢。但是你现在为什么不找个男朋友呢？要知道和我们同龄的人大部分都有对象了啊。

蒂娜：是啊，你说得对。但是我始终没有遇到合适的男孩。说实话当我闲下来时经常觉得很孤独。

萨利：没事的。别急，你是那么漂亮温柔的女孩。总有一天你会遇见真正爱你的男孩的。

蒂娜：谢谢，希望如此。

Notes 注释

☆ go steady with sb.与某人交往

★ mature[mə'tjuə]adj.成熟的

★ stable['steibl]adj.稳定的，牢固的，坚固的

★ manly['mænli]adj.男子气概的，强壮的

小叮咛

① He’s the just person I had dreamed of.他就是我一直梦想要找的那个人。the just person 此处指就是那个人，对的人，等同于the right person.

—You're the just person the director has

been finding！你就是导演要找的人！

—Are you kidding?I can't believe it.你开玩笑的吧？我不敢相信。

065　At KTV 在KTV

01　Classic Sentences 经典句子

641|I love to sing karaoke.

我喜欢唱卡拉OK。

642|We are going to a KTV aft er dinner.

晚餐之后我们去KTV。

643|Where is the microphone?

麦克风在哪里？

644|I can't fi nd a song that I like in the catalogue.

在这本目录中我找不到我喜欢的歌曲。

645|This isn't my song.

这首歌不是我点的。

646|I forgot to turn on the mike.

我忘记开麦克风了。

647|Push the red butt on on the mike to turn it on.

按麦克风上的红色按钮打开它。

648|Push the green butt on on the mike to bring it down half a key.

按麦克风上绿色的按钮降半个音。

649|Let's give a round of applause for Harry.

★ applause[ə'plɔːz]n.鼓掌，掌声

请大家给哈利掌声鼓励。

650|Who wants to go fi rst?

谁要先唱？

*Extra Sentences

You are a good singer.

你唱得真好。

I'd like to request a song.

我想点首歌。

You sing first.

你先唱。

Now it's my turn.

现在轮到我了。

Excuse me, who does the bill go to?

打扰一下，请问哪一位结账？

02　Useful Dialogue 实用会话

Going to KTV

Maya：OK, Allen. It's your turn.Are you ready?

Allen：I really would rather just listen. Isn't there anyone else who wants to sing?

Maya：Come on！In the two hours we've been here, you haven't sung even one song！

Allen：I know, but……Hey, Stanley's here！I've been waiting to hear him sing.

Maya：Why don't you put on an Elvis'song for him?He loves“The King”.

Allen：I'll put the song at the front of the list.（A few minutes later……）

Maya：Is Stanley still singing?He’s really hogging the mike！

Allen：I'm afraid so！

Maya：He sounds like a sick cow！I can't stand it any more.

Allen：Can we adjust the pitch a litt le?Maybe he’ll sound bett er in a higher key.

Maya：I already tried that. Nothing seems to help.

Allen：Oh my God！

去唱卡拉OK

玛雅：好，艾伦。该你了，准备好了吗？

艾伦：我真的比较想听歌。没有其他人要唱歌了吗？

玛雅：来吧！我们在这里两小时了，你连一首歌都没唱！

艾伦：我知道，不过……嘿，史丹利来了！我在等着听他唱。

玛雅：不如帮他点一首猫王的歌吧？他喜欢《国王》这首歌。

艾伦：我来插播。

（几分钟之后……）

玛雅：史丹利还在唱吗？他把着麦克风不放！

艾伦：恐怕是的！

玛雅：他的歌声像生病的牛！我再也无法忍受了。

艾伦：我们可以帮他调一个音吗？他唱高一点的音或许会比较好听。

玛雅：我已经试过了。看来是无药可救。

艾伦：天啊！

Notes 注释

★ turn[təːn]n.（依次轮流时各自的）一次机会

★ adjust[ə'dʒʌst]v.调整

★ pitch[pitʃ]n.定调

★ key[kiː]n.音调

小叮咛

① I can’t stand it any more.我再也无法忍受了。can’t stand：不能忍受（某人、某物、做某事）。通常用于口语中。常用于can’t stand sth.或can’t stand doing或can’t stand to do以及can’t stand sb.doing sth.例如：I can’t stand whiskey.我受不了威士忌。

066　At the Amusement Park 在游乐园

01　Classic Sentences 经典句子

651|It seems we were children again when we go to the amusement park.

当我们到游乐场时，我们好像又回到了孩童时代。

652|The children have a gorgeous ti me in the amusement park.

★ gorgeous['gɔːdʒəs]a.令人十分愉快的

孩子们在露天游乐场玩得快活极了。

653|I agreed to take the children to the amusement park.

我同意带孩子们去游乐场。

654|Did you have a good ti me at Fun Times Amusement Park last Sunday?

上周日你们在快乐时光游乐场玩得开心吗？

655|I really want to go to Disneyland.

我真的想去迪士尼乐园。

656|Have you ever been to the amusement park?

你去过游乐园吗？

657|I will ride the ferris wheel.

我要坐摩天轮。

658|Are you ready to ride the ghost train?

你做好坐魔鬼列车的准备了吗？

659|I had a cotton candy at the amusement park.

我在游乐园吃了棉花糖。

660|I dare not ride the roller coaster.

我不敢坐过山车。

*Extra Sentences

The puppy show at the amusement park is very interesting.

游乐园的木偶表演很有趣。

We will go to the fair tomorrow.

★ fair[fɛə]n.游乐场

我们明天去游乐场。

There is a new amusement park nearby.

附近有一个新的游乐场。

Disneyland is an amusement park but we can also call it a theme park.

迪士尼乐园是一个游乐场但我们也可以称它为主题公园。

You can find Disney characters all over the roller coaster.

在过山车里你随处都能找到迪士尼人物。

02　Useful Dialogue 实用会话

At the Amusement Park

Kay：Here we are！Oh, Bob, it seems that we were children again.

Bob：Look at those excited adults on the rides！They look like children that never grew up. No wonder amusement parks are so popular—they make us young again！

Kay：Bob, let's go and take the cable car. Come this way.

Bob：Alright.

Staff：Ladies and gentlemen, put on your belts and fasten them. Do remember that you may not stand up before it stops.

Bob：Wow！We're going through the cave and then up to the top.

（aft er getting off the cars）

Kay：It drives me crazy. Really exciti ng！

Bob：It's a good experience, isn't it?Now what is the next one?How about this Giant Pirate Boat?You dare not sit at the back……

Kay：Let's try some milder rides. How about the Merry-go-round?It looks a bit childish, but I've always loved it.

Bob：I was keen on it, too. Let's relive our childhood！

Kay：It has truly brought back memories of the days when Susan and I rode the carousel.

Bob：I think so.

在游乐园

凯：我们到了。哦，鲍勃，我们好像又回到了孩童时代。

鲍勃：看那些玩得这么高兴的成年人，他们真是一群长不大的孩子。难怪游乐园这么受欢迎——它使我们又变得年轻了！

凯：鲍勃，我们去坐缆车吧。这边走。

鲍勃：好啊。

工作人员：女士们，先生们，请系紧安全带。一定要记住缆车未停下之前不要站起来。

鲍勃：哇，我们要穿过山洞了，然后一直到山顶上。

（从缆车上下来后）

凯：我简直要疯了。真刺激！

鲍勃：难得的经历吧？不是吗？下面我们玩什么？乘“海盗船”怎么样？你不敢坐船尾的……

凯：让我们玩点温和一点的项目吧。旋转木马怎么样！虽然它看上去有点幼稚，但我一直很喜欢玩。

鲍勃：我也喜欢玩儿。让我们回到童年吧！

凯：它真的让我想起小时候和苏珊一起乘旋转木马的日子了。

鲍勃：我也这么认为。

Notes 注释

★ excited[ik'saitid]a.激动的，兴奋的

☆ no wonder 难怪

★ belt[belt]n.安全带

★ memory['meməri]n.记忆

小叮咛

① It seems that we were children again.我们好像又回到了孩童时代。seem：好像，似乎。It seems that……表示“看起来……”，后跟陈述语气的句子，强调根据一定的事实所得出的一种接近于实际情况的判断，可以说表示事实，可以转换成“名词或代词 + seem +动词不定式”句型，其意不变，如果动词不定式为to be + 形容词时，to be往往省略。例如：It seems that he is lying.看来他在撒谎。

067　Enjoy Fishing　闲情垂钓

01　Classic Sentences 经典句子

661|The fishing can be fun and fabulous.

★ fabulous['fæbjuləs]a.极好的

钓鱼是一件很好玩又很开心的事。

662|Did you bring some bait?

你带钓饵了吗？

663|I'm going to throw the fish back.

我想将鱼重新放回水里。

664|The fishing's not good here.

这儿钓不着鱼。

665|Here is a good place for fishing.

这是个钓鱼的好地方。

666|More and more people are taking up fishing.

越来越多人开始钓鱼了。

667|I often fish for hours without catching anything.

我经常一钓数小时却一无所获。

668|Instead of catching fish, they catch rubbish.

★ rubbish['rʌbiʃ]n.垃圾

他们没钓到鱼，却钓上来一些垃圾。

669|They would rather go fishing than stay at home.

他们宁愿去钓鱼也不愿待在家里。

670|He was exceedingly fond of fishing.

他极其喜欢钓鱼。

*Extra Sentences

I usually go fi shing every weekend.

我通常每个周末都会去钓鱼。

Someti mes I caught a lot of fi sh.

有时候我会钓到很多鱼呢。

There is no fi shing allowed here.

这儿禁止钓鱼。

What bait do you use?

你用什么做钓饵？

The beach is a good place to fi sh from.

海滩是钓鱼的好地方。

02　Useful Dialogue 实用会话

Go Fishing

Jacky：Hey, buddy. Are the fi sh biti ng today?

Bruce：They sure are. They are practi cally jumping in the boat.

Jacky：Is that so?Well, what kind of bait are you using?

Bruce：We are catching most of our fi sh with lures.

Jacky：Lures?We are using live bait over here.

Bruce：What kind of live bait are you using?Worms or minnows?

Jacky：We are using worms.

Bruce：Are you having any luck with the worms?

Jacky：No, we haven't even gott en a nibble today.

Bruce：That's too bad. Why don't you try using lures instead?

Jacky：I would, but I don't have any in my tackle box. Bruce：Oh, I got it！

去钓鱼

杰克：嘿，老朋友，今天鱼上钩了没？

布鲁斯：当然上钩了。它们正在船上活蹦乱跳呢。

杰克：是吗？你用的是哪种鱼饵？

布鲁斯：大部分鱼都是用诱饵钓到的。

杰克：诱饵？我们这里用的是活饵。

布鲁斯：你们用的是哪种活饵？毛虫还是小鱼？

杰克：我们用毛虫。

布鲁斯：今天用毛虫的运气如何？

杰克：没运气，整整一天鱼咬都没咬一下。

布鲁斯：太糟糕了。为什么不试试诱饵呢？

杰克：我以后会的。不过现在盒子里没有。

布鲁斯：我明白了。

Notes 注释

★ buddy['bʌdi]n.兄弟

★ bite[bait]v.咬

★ lure[ljuə]n.诱饵

★ minnow['minəu]n.小淡水鱼

小叮咛

① Why don’t you try using lures instead?为什么不试试诱饵呢？instead：代替、顶替，一般放在句首或句尾。instead的作用是它所修饰的句子表达出的物品、人、交通工具等代替另一种，即有instead的句子一般都是表示说话人最终的选择。例如：

—Would you like some tea, please?你想喝茶吗？

—No, thanks, but I would like some coffee instead.

不用了，谢谢，我喝点咖啡吧。

068　Go to the Park　逛公园

01　Classic Sentences 经典句子

671|Do not pick or harm flowers in the park.

别采摘或损伤公园里的花。

672|I often take my children to play in the park.

我经常带我的孩子们去公园玩。

673|If it had been fine, we would have gone to the park.

如果天气好的话，我们就去公园了。

674|I walked across the park.

我穿过了公园。

675|The park is only five minutes from downtown.

这个公园离市中心只有五分钟的路程。

676|This city has many beautiful parks.

这城市有许多美丽的公园。

677|I happened on Jenny in the park this morning.

今天早晨我在公园意外地遇到珍妮了。

678|My father often takes me to the park on Sundays.

我父亲常在星期天带我到公园去。

679|Jogging through the park becomes my routine.

穿过公园慢跑成为我经常的活动。

680|She asked us if we would go to the park tomorrow.

她问我们是否我们明天要去公园。

*Extra Sentences

The park has many fi ne fountains.

这公园里有很多不错的喷泉。

The air is so fresh in the park.

公园里的空气真新鲜。

Parks are a boon to people in big citi es.

公园对大城市的居民是大有裨益的设施。

Generally speaking, the parks are full on holidays.

一般来说，假日里公园都挤满了人。

My room overlook Hyde park.

我的房间俯视海德公园。

02　Useful Dialogue 实用会话

Wet Paint

Tommy：Mum. I looked high and low for a bench to sit, but I sti ll can’t get one. Can we sit on the grass, mum?

Mother：No, you can't. Tommy.The grass is wet.

Alice：Look, mum！I can see a bench near that tree.

Tommy：We can sit there.

Mother：No, you can't, children. The bench is wet, too.

Alice：It's not raining, mum. The bench isn't wet.

Mother：Can't you see a noti ce on the bench, Alice?

Alice：Yes, I can.

Mother：What does the noti ce say?

Alice：I can't read it. Can you read the notice, Tommy?

Tommy：I can read it. It says“Wet Paint”！

油漆未干

汤米：妈妈，我到处找遍了，都没有找到一条长凳可以坐。我们可以坐在草地上吗？

母亲：不行，不可以，汤米。草地是湿的。

艾莉丝：看，妈妈！我看见树旁边有一条长凳。

汤米：我们可以坐那儿。

母亲：不，孩子们，不能坐那儿。那长凳也是湿的。

艾莉丝：妈妈，没有下雨啊，长凳不会湿的。

母亲：艾莉丝，难道你没有看见长凳上的布告吗？

艾莉丝：是的，我看见了。

母亲：布告上说了些什么？

艾莉丝：我不会读。汤米，你能读那个布告吗？

汤米：我能读。它写着“油漆未干”。

Notes 注释

★ bench[bentʃ]n.长凳

★ notice['nəutis]n.布告

小叮咛

① Mum.I looked high and low for a bench to sit, but I still can’t get one.妈妈，我到处找遍了，都没有找到一条长凳可以坐。look high and low的字面意思是“高处低处都找遍了”，意指“到处都找了”。例如：

—Have you found your necklace?找到你的项链了吗？

—Not yet, but I have looked high and low.还没呢，但我都找遍了呀。

069　Bar-hopping　逛酒吧

01　Classic Sentences 经典句子

681|Shall we go to the pub?

我们去酒吧喝点怎么样？

682|Bring me a beer.

来杯啤酒。

683|Here's our beverage list.

★ beverage['bevəridʒ]n.饮料

这是我们的饮料单。

684|This is our wine list.

这是我们的酒单。

685|There is a floor show in our pub. Would you like to see it?

酒吧里有表演。您愿意去看吗？

686|He is a little drunk.

他有点醉了。

687|Would you like to try the dry martini?

★ dry[drai]a.（酒等）不甜的

要不要试试不甜的马提尼？

688|Did you like the bar?

你喜欢这家酒吧吗？

689|Do you feel like a drink?

想喝一杯吗？

690|How about another drink?

要不要再来一杯？

*Extra Sentences

I'd like the cocktail you made for me last ti me.

我要一杯上次你给我调的那种鸡尾酒。

There are some ice cubes on the bar over there.

那边的吧台提供冰块。

I'll have something sharp tonight.

我今天想喝口感辛辣的酒。

They are drinking companions.

他们是酒友。

Red wine leaves a stain.

★ stain[stein]n.污点

红葡萄酒能留下痕迹。

02　Useful Dialogue 实用会话

At Pubs

Waiter：Would you like to sit at a table or at the bar, sir?

Robert：Well, I don't like a bar stool. I'd like some-where not too near the band.

Waiter：OK. This way, please.Will this table be all right, sir?

Robert：Fine. Thank you.

Waiter：Here is the wine list. Do you have any preference?

Robert：Oh. I don't know what I want.I'm not much of a drinker.

Waiter：May I suggest some beer?

Robert：What sort of beer do you have?

Waiter：We have two kinds of beer, Qingdao beer and stout beer.

Robert：Which is better?

Waiter：Well, Qingdao beer is mild and stout beer is a little stronger.

Robert：Good. I'll have a glass of Qingdao beer, please.

Waiter：Yes, sir. I'll be back right away.

在酒吧

服务员：请问您是坐在餐桌旁还是坐在酒吧吧台旁呢，先生？

罗伯特：嗯，我不喜欢酒吧吧台的高脚凳。我想找个离乐队远点的地方。

服务员：好。这边请。先生，这张桌子行吗？

罗伯特：很好。谢谢。

服务员：这是酒单。您比较喜欢喝什么？

罗伯特：哦，我不知道要喝什么。我算不上是个喝酒的人。

服务员：我建议您喝点啤酒，好吗？

罗伯特：你们有什么啤酒？

服务员：我们有两种啤酒，青岛啤酒和黑啤酒。

罗伯特：哪种更好一些呢？

服务员：嗯，青岛啤酒味淡，黑啤酒味道稍微浓一些。

罗伯特：很好，我就来一杯青岛啤酒吧。

服务员：好的，先生，我马上就给您送来。

Notes 注释

★ stool[stuːl]n.凳子

★ band[bænd]n.乐队

★ stout[staut]n.烈性啤酒，黑啤酒

★ mild[maild]a.淡味的

小叮咛

① Do you have any preference?您比较喜欢喝什么？have a preference for：（与他物相较之）偏爱。例如：There is mild and cream—do you have a preference?有牛奶也有奶油——你喜欢哪种？常用的短语还有：in preference to sb./sth.，表示“而不取某人/某物”。例如：I’d buy the small car in preference to the larger one.我宁愿买那辆小的汽车而不买那辆大的。

070　Birthday Party　生日派对

01　Classic Sentences 经典句子

691|I'm going to have a little birthday party tomorrow.Would you like to come?

我明天将举行一个小型生日派对。你来参加吗？

692|I'd like to invite you to my birthday party.

我想邀请你参加我的生日聚会。

693|It's a wonderful birthday party.

生日聚会很棒。

694|Thanks for inviting me.I will come.

感谢你的邀请，我会参加的。

695|I'm having a bit of a bash for my birthday.

★ bash[bæʃ]n.生动活泼的聚会

我要开生日派对。

696|I'm going to bring a bottle to your birth day party.

我打算带瓶酒去参加你的生日派对。

697|I enjoyed every minute of the party.

整个晚会我玩得都很愉快。

698|Who is giving the party?

谁举办的聚会？

699|This birthday party is going to be a blast.

★ blast[blɑːst]n.狂欢会

这个生日聚会一定热闹极了。

700|Do you like going to parti es?

你喜欢聚会吗？

*Extra Sentences

When does the birthday party begin?

生日聚会何时开始？

Would you like to join us for Bett y’s birthday party tonight?

你愿意参加今晚贝蒂的生日派对吗？

Kelly, I want to invite you to my birthday party.

凯莉，我想邀请你参加我的生日聚会。

Her birthday party was very crowded.

她的生日派对有好多人参加。

Daddy, may I have a birthday party?

爸爸，我能办个生日聚会吗？

Let's sing“Happy Birthday”to Marry.

让我们一起为玛丽唱生日歌。

Enjoy yourselves！

愿你们玩得愉快。

I'm so glad you could come to my birthday party.

很高兴你能来参加我的生日派对

02　Useful Dialogue 实用会话

Hold a birthday party for Susan

（Susan's birthday would come soon. Her friends plan to hold a birthday party for her.）

Jenny：Are you free tonight, James?

James：Yes, what's the matt er?

Jenny：Today is Susan's birthday and we're having a party for her tonight. Do you think you could come?

James：I'd love to come. What time and where?

Jenny：Well, we're all meeting here at about six thirty.

James：Do you want me to bring something?

Jenny：Bring some fruit and drinks if you can.

James：No problem. Did you notice Susan?

Jenny：No, I'd like to give her a surprise.

James：Good idea. She must be very happy then.

Jenny：Absolutely.

James：OK. See you at six thirty.

为苏珊举行生日派对

（苏珊的生日马上就要到了。她的朋友们打算为她举办一个生日派对。）

珍妮：你今晚有空吗，詹姆斯？

詹姆斯：有空，有什么事吗？

珍妮：今天是苏珊的生日，我们想为她开个生日派对，你能来吗？

詹姆斯：我当然乐意去。时间、地点呢？

珍妮：我们打算六点半左右在这里碰面。

詹姆斯：你想让我带点什么来吗？

珍妮：如果可以，带一些水果和饮料来。

詹姆斯：没问题。你告诉苏珊了吗？

珍妮：没有，我想给她一个惊喜。

詹姆斯：好主意。到时候她肯定很开心。

珍妮：绝对地。

詹姆斯：好的。那我们六点半见。

Notes 注释

★ notice['nəutis]v.通知

★ surprise[sə'praiz]n.惊喜

★ absolutely['æbsəluːtli]adv.绝对地

小叮咛

① Do you want me to bring something?你想让我带点什么来吗？bring：带、拿、取。我们要将bring与take区别开来。同样是拿、带、取的意思，bring 表示把某人或某物从别处带到说话地点，例如：Don’t forget to bring your dictionary here next time.下次别忘了把你的词典带来。而take强调将某人或某物从说话地点带到其他地方去，例如：I want to take some books to the classroom.我想拿些书到教室里去。


Chapter 4　交际口语

071　Weather　天气

01　Classic Sentences 经典句子

701|The weather is abnormal this year.

今年的气候不正常。

702|It's raining hard.

雨下得很大。

703|Snow covered the ground.

积雪覆盖了大地。

704|Snow is falling all over the country.

全国各地都在下雪。

705|Have you listened to the weather forecast?

你听天气预报了吗？

706|What's the temperature today?

今天的气温多高？

707|The fog cleared off.

雾气已散。

708|It's cloudy today.

今天阴天。

709|It's a fine day today.

今天的天气真好。

710|Cold weather, isn't it?

天气很冷，不是吗？

*Extra Sentences

The weather becomes warmer.

天气变暖和了。

It is sunny today.

今天天气晴朗。

Wet weather always depresses me.

★ depress[di'pres]v.使沮丧

我在阴雨天总是心灰意冷。

It's raining cats and dogs outside.

外面正下着倾盆大雨。

It's freezing.

天冷极了。

02　Useful Dialogue 实用会话

Talking About Weather

Cathy：It is boiling today, isn't it?

Kayla：Yes, it's very hot and stuff y.

Cathy：It's been looking like rain for several days. But it hasn't rained yet.

Kayla：There are thick black clouds in the sky now. The wind is rising.

Cathy：It looks as if a thunder storm is coming in.

Kayla：It's a bit windy. But I like the breeze.

Cathy：It's beginning to sprinkle.

Kayla：The weatherman says some showers are expected this aft ernoon.

Cathy：It's turning warmer, isn't it?

Kayla：Yes, the temperature is going up today. The temperature has climbed to 36 ℃.

Cathy：After a heavy rain, the temperature should drop a lot.

Kayla：Yes, there will be a cool day tomorrow.

谈论天气

凯茜：今天的天气热得要命，是不是？

凯拉：是的，今天天气很闷热。

凯茜：好几天总是要下雨的样子，但还是没下。

凯拉：现在天空乌云密布，刮风了。

凯茜：看起来一场雷雨即将来临。

凯拉：是有点风，但我喜欢微风。

凯茜：开始下小雨了。

凯拉：天气预报说今天下午将有阵雨。

凯茜：天气在转暖，是不是？

凯拉：是的，今天气温在上升。已上升到36摄氏度了。

凯茜：大雨过后，今天气温会降很多。

凯拉：是的，明天会是个凉爽的日子。

Notes 注释

★ boiling['bɔiliŋ]a.沸腾的

★ stuffy['stʌfi]a.（房间等）不通风的

☆ thunder storm 雷雨

★ breeze[briːz]n.微风

小叮咛

① But it hasn’t rained yet.但还是没下。yet：还。在现在完成时的句子中，already常用于肯定句，yet常用于否定句和疑问句。用于否定句时，yet表示“还、尚、迄今”等意思，例如：He hasn’t done much yet.他做得还不是很多。用于疑问句时，yet表示“已经”。例如：Have you seen such a space shuttle yet?你见过这样的航天飞机吗？

072　Family　家人

01　Classic Sentences 经典句子

711|When there is a family, there is a god.

有家的地方就是天堂。

712|East, west, home is best.

金窝，银窝，不如自家的草窝。

713|We never know the love of the parents until we become parents ourselves.

养儿方知父母恩。

714|There is a skeleton in every house.

★ skeleton['skelitən]n.骨架

家家都有一本难念的经。

715|We can't live without our family.

我们不能没有家。

716|You can tell your family everything because they are like your best friends.

你可以向家人敞开心扉，因为他们就像你最好的朋友一样。

717|My daughter gets my nose.

我女儿的鼻子和我的长得一模一样。

718|My mother is very gentle.

我的母亲非常温柔。

719|How do you think of your parents?

你如何看待你的父母？

720|My younger brother is sti ll at high school.

我弟弟还在上高中。

*Extra Sentences

Do you see your parents oft en?

你经常见你的父母吗？

I see my family oft en.

我经常看望我的家人。

He is an apple of our eye.

他是全家人的掌上明珠。

It must have been tough for your parents bringing up three boys.

★ tough[tʌf]a.艰苦的

对你的父母来说抚养三个男孩一定很不容易。

My brother is easy-going.

我的哥哥很容易相处。

02　Useful Dialogue 实用会话

A Family Photo

（Dennis is looking at one of the photos of Anna.）

Dennis：Is this a photo of your family?

Anna：Yes, it is. It was taken two years ago.

Dennis：You look so lovely.

Anna：Everyone is lovely with his family.

Dennis：What does your mother do?

Anna：She is a teacher in a middle school.

Dennis：Is she busy?

Anna：Yes, she is always very busy. We hope she can spend more ti me staying with us.

Dennis：This must be your sister. What a pretty girl！

Anna：Pretty. She won the beauty contest in her college.

Dennis：Who is that young man beside you?

Anna：He is my elder brother.

一张家庭照片

（丹尼斯正在看安娜的照片。）

丹尼斯：这是你家人的照片吗？

安娜：是的。是两年前照的。

丹尼斯：你看上去很可爱。

安娜：每个人和家人在一起的时候都很可爱。

丹尼斯：你母亲做什么工作？

安娜：我母亲是一个中学教师。

丹尼斯：她很忙吗？

安娜：是的，她总是很忙。我们希望她能花更多的时间与我们在一起。

丹尼斯：这肯定是你姐姐。多漂亮呀！

安娜：漂亮！她是她们大学的选美冠军。

丹尼斯：你旁边的小伙子是谁？

安娜：是我哥哥。

Note 注释

★ lovely['lʌvli]a.可爱的

★ pretty['priti]a.漂亮的

★ contest['kɔntest]n.比赛

小叮咛

① We hope she can spend more time staying with us.我们希望她能花更多时间与我们在一起。spend的主语通常是人，用来表示花时间做某事或花钱买东西，常用句型有：

主语+spend+时间/金钱+on sth.或主语+时间/金钱+（in）doing sth.例如：

—The little girl spent three hours finishing the book.小女孩花了三个小时读完了那本书。

—I spent 5 dollars on the book.我买这本书花了5美元。

073　Stocks　股票

01　Classic Sentences 经典句子

721|Each investor hopes for return for his or her money.

每个投资者都希望投入的资金有所收益。

722|How shall I go about trading in a major corporation?

我要买一家大公司的股票应该怎么做？

723|How many listed companies are there all together?

总共有多少家上市公司？

724|The approach in buying and selling securities is basically the same.

买卖股票的方法基本都相同。

725|Would you tell me something about stock shares?

你能告诉我什么是股份吗？

726|How can investors make money?

投资者如何才能赚钱呢？

727|Everyone wants the stock market to go up.

人人希望股票上涨。

728|Could I buy and sell shares through your bank?

我能通过你们银行买卖股票吗？

729|How many major securities markets are there in China mainland?

中国大陆有几个主要的股票市场？

730|Does your bank have the service on securities investments?

贵行是否提供股票买卖服务？

*Extra Sentences

Can I place my order by phone?

我可以通过电话安排买卖吗？

What's a bull market?

什么叫牛市？

02　Useful Dialogue 实用会话

Talking about the Stock

（Oliver and Peter are talking about buying stocks.）

Oliver：I can't help opening an online trading account, Peter. The share price is skyrocke-ti ng.

Peter：Quite understandable. No one would say“No”to money.Which stock do you plan to buy?

Oliver：Did you hear about the latest tech IPO?I'm thinking about that.

Peter：I know that. My cousin made a ton of cash on it in a single day.

Oliver：Great. He is on a gravy train.

Peter：Well, I don't really intend to encourage you. You know, Oliver, the stock market is surely a good place to put your spare cash, but it is risky.Be sure that you won't overextend yourself.

Oliver：Thank you, Peter. Really.I will diversify my investment.

Peter：Diversify?

Oliver：Diversification is very important in today's market. In general, invest some of your money in bonds or funds, and about one-third in stocks.

Peter：Go on, Oliver.

Oliver：Bonds and funds are safer investments, stocks are risky.

Peter：Thank you for your good sugges-tions.

谈论股票

（奥立弗和彼得正在谈论股票。）

奥立弗：彼得，我忍不住开了个网上交易账户，股票价格正在疯涨。

彼得：可以理解。没有人能够对钱说“不”。你打算买哪支股票？

奥立弗：你有没有听说过最新上市的科技股，我正在考虑。

彼得：我知道，我表哥一天之内在这上面赚了一大笔。

奥立弗：太好了，他真走运。

彼得：我可不是鼓励你。要知道，奥立弗，股票市场是流动闲散资金的好地方，但是有风险。注意要量力而行。

奥立弗：谢谢你，彼得，真的。我会分散我的投资的。

彼得：分散？

奥立弗：今天的市场中分散投资很重要。一般来说，将一部分投资到债券和基金，三分之一的钱投资股票。

彼得：接着说，奥立弗。

奥立弗：债券和基金是相对比较安全的投资，股票有风险。

彼得：谢谢你的建议。

Notes 注释

★ skyrocket[‘skaɪrɒkɪt]v.飞涨

★ understandable[ʌndə'stændəb（ə）l]a.可以理解的

★ diversify[dai'vəːsifai]v.使多样化

小叮咛

① He is on a gravy train.他真走运。gravy train指“不费劲而赚大钱的美差”。be on a gravy train是一条常用的口语习语，意指“走运”或“有赚大钱的运气”。例如：You will be on a gravy train if you can get that antique.你要是能得到那件古董，你就发大财了。

074　Wedding　婚礼

01　Classic Sentences 经典句子

731|I feel really happy for you.

我真为你感到高兴。

732|Too many of my friends are getting married lately.

我的朋友最近结婚的太多了。

733|How do I tell my parents I am engaged?

我应该怎么告诉我父母我已经订婚了？

734|The wedding will be held this weekend.

婚礼在这周末举行。

735|She wedded a foreigner.

她嫁给了一个外国人。

736|We decided to delay our wedding until next year.

我们决定把婚礼推迟到明年。

737|Her wedding brought us radiance.

她的婚礼给我们带来了喜悦。

738|He attended his brother’s wedding.

他参加了他弟弟的婚礼。

739|Will you marry me?

你愿意嫁给我吗？

740|She married money.

她嫁给了一个有钱人。

*Extra Sentences

I'm going to marry her.

我打算娶她。

He asked her to marry him.

他向她求婚。

He is going to marry Jane in May.

他打算五月和珍结婚。

We've fi xed the date for the wedding.

我们已经决定了结婚的日子。

02　Useful Dialogue 实用会话

Engaging

Mark：I hear you and John are engaged at last.

Lucy：Yes, we are.

Mark：When are you getting married?

Lucy：In the spring.

Mark：Oh, lovely. Where's the wedding going to be?

Lucy：Well……we're not sure yet, probably in St. Albans.

Mark：Oh, yes. Your parents live there, don't they?

Lucy：Yes, that's right.

Mark：Where are you going to live?

Lucy：We're going to buy a flat or a small house somewhere in South London.

Mark：Are you going to give up your job?

Lucy：Yes, probably, but I may look for another one when we've sett led in.

Mark：I am really green with envy.

订婚

马克：我听说你和约翰终于订婚了。

露西：是的。

马克：什么时候结婚？

露西：春天。

马克：哦，太好了。在哪儿举行婚礼？

露西：哦……还没定下来。可能在圣奥本。

马克：哦，你父母住在那儿，是吗？

露西：是的。

马克：你们要住在哪里？

露西：我们打算在伦敦南部买一套公寓或一套小房子。

马克：你要放弃你的工作吗？

露西：是的，可能，但我可能会定居下来后另找一份工作。

马克：我真是羡慕极了。

Notes 注释

★ engage[in'geidʒ]v.订婚

★ probably['prɔbəb（ə）li]adv.大概、或许

★ flat[flæt]n.公寓

小叮咛

① I am really green with envy.我真是羡慕极了。envy指“羡慕”或“嫉妒”。习语be green with envy与汉语的“眼红”近似。常用在“主表结构”之中。例如：Don’t be green with envy.He deserves the prize, since he has spent a whole month on that paper.别眼红了，他花了整整一个月的时间才写出那篇论文。他该拿这个奖。

075　Sign　星座

01　Classic Sentences 经典句子

741|What's your sign?

你是什么星座的？

742|Sagittarius is fire energy.This is a very active, extroverted sign.

★ extroverted['ekstrəvəːtid]a.性格外向的

射手座是火相星座。射手非常主动、外向。

743|Capricorn is the leader of the Earth signs.

魔羯座是土相星座的领头人。

744|Scorpio is a Water element, and this makes it a somewhat enigmatic sign.

★ enigmatic

[，enig'mætik，iːnig'mætik]a.谜的

水相星座的特质使天蝎座有些神秘。

745|Leo is Fire to the core.

狮子座是火相星座的中心。

746|The Earth element of Taurus brings strength and the desire for solid ground form and structure.

★ solid['sɔlid]a.可靠的

土相星座的特质让金牛座渴望并具有脚踏实地的能力。

747|Pisces is extremely recepti ve, compassionate, and other-directed.

双鱼座非常善于接纳，富有同情心，并且很为别人着想。

748|Good memory is Cancer's born gift.

良好的记忆力是巨蟹座与生俱来的天赋。

749|Libra represents the Air element.

天秤座是风相星座。

750|Libra is a sign that is more extroverted and acti ve.

天秤座的特性比较外向和主动。

*Extra Sentences

Study would never be a problem for Scorpio. You just need more confi dence.

学习对天蝎座来说从来都不是问题。你只需要更多自信。

Pati ence and cauti on are Capricorn’s advantages.

魔羯座的优点是坚持不懈和谨慎。

Diligence is Virgo advantage.

处女座的优点是勤奋。

Virgo actually fi nd the encyclopedia exciti ng and read self-help and fi tness books for fun.

★ encyclopedia[en, saikləu'piːdiə]n.百科全书

处女座可能会发现百科全书、自助书籍或健身书籍很有趣。

Gemini are avid readers, so almost any book will keep them busy.

双子座喜欢读书，几乎任何书都能让他们立刻投入其中。

02　Useful Dialogue 实用会话

What's her Sign?

Lily：What's the trouble with you?

Pat：I wonder what gift I should give my girlfriend.

Lily：Oh, what's her sign?Maybe I can give you some suggestions.

Pat：Really?She is a Leo.

Lily：Let me check it for you. It is said that Leo is easy to shop for if you can carry that much gold.Gifts of gold are the things for Leo.Anything classy and monogrammed will usually work.Theater tickets to the best play will also go over big.Then I think you can give her a ticket for her.

Pat：Great. Then I will see what's on at the moment.

Lily：What's your sign?

Pat：Well, I'm an Aries. So what?

Lily：From your signs, I can tell you how your relations with your girlfriend.

Pat：Oh, I see.

Lily：Great！You are good and having a lasting relationship.

Pat：I'd like to hear that.

她是什么星座的？

丽莉：你怎么了？

帕特：我在发愁给我女朋友买什么礼物。

丽莉：噢，她是什么星座的？或许我可以给你一些意见。

帕特：真的吗？她是狮子座的。

丽莉：我帮你查一查。上面说狮子座的人比较容易买礼物，如果你有那么多金钱的话。金子做的礼物就是送给狮子座的东西。任何亮丽而有画押图案的东西一般都能行得通。好戏剧的戏票也很受欢迎。我想你可以送她一张戏票。

帕特：太好了！那我去看看这几天上映什么电影。

丽莉：你是什么星座啊？

帕特：嗯，我是白羊座。怎么了？

丽莉：从你们的星座，我就可以告诉你你们的关系会怎么样。

帕特：噢，我知道了。

丽莉：很棒啊！你们是个甜蜜持久的组合。

帕特：这句话我爱听。

Notes 注释

★ wonder['wʌndə]v.想知道

★ classy['klɑːsi]a.上等的

★ monosrammed['mɔnəgræmd]a.有交织字母的；有花押字的

★ relation[ri'leiʃən]n.关系

小叮咛

① So what?怎么了。so what是英语中一条很有用的口语，它主要的用法有：1、表示不在乎或无所谓，意为：那有什么关系？2、用于对别人的质问或责难反唇相讥，意为：那有什么不行的？那为什么不行？那有什么了不起？3、表示藐视别人的炫耀，意为：那算什么？那又怎样？例如：

—I'm afraid it's too expensive.恐怕太贵了。—So what?We have plenty of money.

那有什么关系？我们有的是钱。

076　Balls 舞会

01　Classic Sentences 经典句子

751|I am not a dancer.

我不会跳舞。

752|He is a terrible dancer.

★ terrible['terəbl]a.糟糕的

他跳舞跳得糟透了。

753|She has made much progress in dancing.

她跳舞进步得很快。

754|I am no good at dancing.

我跳舞一点儿也不行。

755|I am learning new dance steps now.

☆ dance step 舞步

我正在学习新的舞步。

756|The waltz is a beauti ful dance.

★ waltz[wɔːl（t）s]n.华尔兹

华尔兹是优美的舞蹈。

757|How many ti ps of dance have you learnt?

你学会了跳几种舞？

758|I've just learned how to dance this new step.

我刚学会跳这种新舞步。

759|Will you go to the dance?

你去参加舞会吗？

760|He often shows up at balls.

★ ball[bɔːl]n.舞会

他经常出入于舞会。

*Extra Sentences

I would like to invite you to a ball next Sunday.

我想请你下星期日去参加舞会好吗？

How did you enjoy the ball?

你们在舞会上玩得高兴吗？

I am nuts about dance party.

★ nuts[nʌts]a.迷恋某事物

我迷恋舞会。

What about another dance?

再跳一曲好吗？

Let's go dancing tonight！

今天晚上去跳舞吧！

02　Useful Dialogue 实用会话

Balls

Jeff：Why are there so many people in the party?

Joan：Who know?

Jeff：It’s loud, isn’t it?

Joan：Yes. Those flashing lights make everything strange.

Jeff：They are used for atmosphere.

Joan：Look, they are dancing gracefully.

Jeff：And they are well matched.

Joan：Do you like the fox trot?

Jeff：Yes, but I’m only a beginner.

Joan：Really?

Jeff：Yes, this is the second I att end a dance party.

Joan：May I have the next dance?

Jeff：It’s a great pleasure.

舞会

杰夫：舞会上怎么有那么多的人？

琼：谁知道啊！

杰夫：声音够大的了，是不是？

琼：是的，那些闪光灯把一切都照得稀奇古怪。

杰夫：那些灯是用来制造气氛的。

琼：看，他们跳得多优雅。

杰夫：而且跳得很合拍。

琼：你喜欢跳狐步舞吗？

杰夫：喜欢，不过我只是个初学者。

琼：真的吗？

杰夫：是的，这是我第二次参加舞会。

琼：下个舞可否请你和我一起跳？

杰夫：真是太荣幸了。

Notes 注释

★ fl ashing['fl æʃiŋ]a.闪烁的

★ atmosphere['ætməsfi ə]n.气氛

★ gracefully['gresfəli]a.优雅的

小叮咛

① It’s a great pleasure.真是太荣幸了。It’s a pleasure.这是一句非常常用的口语，意思是“这是我的荣幸”，也有“乐意为人家效劳”的意思。此外，It’s a pleasure也可表示“不用谢，别客气”，回答对方表示感谢的话。常见句型如下：It’s a pleasure to do sth/that+clause（从句）十分荣幸……例如：It’s a pleasure to help you.帮助你是我的荣幸。

077　Advertisements 广告

01　Classic Sentences 经典句子

761|Clever adverti sements are just temptati on to spend money.

★ temptation[temp'teiʃən]n.诱惑

巧妙的广告诱使人花钱。

762|He found a job in adverti sing.

他找到一份在广告业的工作。

763|Do you read adverti sements?

你看广告吗？

764|Why don't you put an adverti sement in the paper to sell that old car?

为什么不在报上登广告卖旧车呢？

765|A large amount of money is spent on adverti sements every year.

每年都要花费大量金钱在广告上。

766|Newspapers, magazines, television, and the Internet are important media for adverti sing.

★ media['miːdiə]n.媒体

报纸、杂志、电视和互联网，这些都是重要的广告媒体。

767|We hired an adverti sing company for help to sell our product.

★ hire['haiə]v.雇请

我们雇用了一家广告公司来推销我们的产品。

768|There is too much advertising gimmickry.

★ gimmickry['gimikri]n.花招

广告花招太多了。

769|They are credulous people who believe in the advertisement.

★ credulous['kredjuləs]a.轻信的

他们是一些轻信广告的人。

770|There are many insertions of advertisement in the newspapers.

报纸上有很多插入的广告。

*Extra Sentences

What do you think about this advertisement?

关于这个广告你觉得如何？

He is an advertisement writer.

他是一位广告撰写者。

There are so many advertisement boards on the road.

路上有许多广告牌。

I receive a lot of advertisement matters.

每天我都收到很多广告邮件。

Many others think advertisements are very unpleasant.

★ unpleasant[ʌn'pleznt]a.使人不愉快的

很多人认为广告很讨厌。

02　Useful Dialogue 实用会话

Views on adverti sement

Sophia：Nowadays, more and more adver-ti sements appear on newspapers, broadcasts, maga-zines as well as streets.

Anna：Yeah, there are so many adverti sements.

Sophia：What's your opinion on adver-ti sements?

Anna：As for me, I think advertisements are very unpleasant. I think people are often cheated by the false adverti sement on which people always waste a great deal of ti me.

Sophia：Yes, I totally agree with you.

Anna：We can't believe everything that is from the adverti sement.

Sophia：Absolutely.

Anna：What's more 1，I feel annoyed to be inter-rupted when they are watching TV plays.

Sophia：So adverti sements should be limited, I think.

Anna：But whether you like it or not, advertise-ments have become a part of our life.

Sophia：We cannot help but accept it.

Anna：Anyway, advertisements are really unplea-sant.

对广告的看法

索菲娅：现在越来越多的广告出现在报纸、广播、杂志甚至街头。

安娜：是啊，广告太多了。

索菲娅：你对广告有什么看法？

安娜：对于我来说，我觉得广告很令人讨厌。消费者经常被虚假广告欺骗，而且人们在这些广告上浪费了大量的时间。

索菲娅：是的，我完全同意你的看法。

安娜：我们不能完全相信广告。

索菲娅：当然。

安娜：更有甚者，我觉得看电视剧时插播广告特让人心烦。

索菲娅：因此，我觉得广告应该受到限制。

安娜：但是不管你喜不喜欢广告，它已经成为我们生活的一部分。

索菲娅：我们不得不接受啊。

安娜：总之，广告真的很令人讨厌。

Notes 注释

★ nowadays['nauədeiz]adv.现在，如今

☆ as well as（除……之外）也，又

★ cheat[tʃiːt]v.欺骗

★ false[fɔːls]a.虚假的

★ annoy[ə'nɔi]v.使烦恼

★ interrupt[，intə'rʌpt]v.打断

小叮咛

① What’s more 更有甚者。What’s more：这是表示递进和补充的句子，大多用于补充的情况。且是突出其后面的意思。例如：I don’t want to set off at once.First of all, time is limited.What’s more, it is raining heavily.我不想立刻出发。首先，时间有限。而且，雨下得很大。

078　Smoking　吸烟

01　Classic Sentences 经典句子

771|The first wealth is health.

★ wealth[welθ]n.财富

健康是人生的第一财富。

772|I'm going to stop smoking when I finish this pack of cigarettes.

等我抽完这包烟我就戒烟。

773|I've decided to give up smoking.

我已经决定戒烟了。

774|Smoking is bad for your health.

吸烟有害健康。

775|Smoking is a nasty habit.

吸烟是个坏习惯。

776|How do you know you can give up smoking?

你怎么知道你能戒烟呢？

777|This is a non-smoking section, isn’t it?

这是一个禁烟区，是不是？

778|Do you feel like a smoke?

你想抽支烟吗？

779|Do you mind my smoking here?

你介意我抽支烟吗？

780|Are you smoking a lot?

你抽烟很多吗？

*Extra Sentences

Did you have to stop smoking?

你一定得戒烟吗？

Do you smoke this kind of cigarett es?

你抽这种香烟吗？

I guess you don't smoke, right?

我猜你不抽烟，对吗？

The doctor advised me give up smoking.

医生建议我戒烟。

The doctor asked me to watch what I eat.医生要我注意饮食。

02　Useful Dialogue 实用会话

Smoking

Emma：When did you start smoking and why?

Daniel：I started smoking when I was 17. At that time, some of my friends smoked and they thought smoking was the“grow up”thing to do.

Emma：So you joined them?

Daniel：Most of us didn't know that smoking was bad for our health and for the health of people who were around smokers.

Emma：But why do you conti nue smoking aft er you know smoking is bad for our health?

Daniel：Smoking makes me feel relaxed and it also helps me to calm when I am under pressure.

Emma：We all know that the more you smoke, the more you feel the need to smoke.

Daniel：Yes, exactly.

Emma：Why don't you stop smoking?

Daniel：I have tried several times, but it is really difficult.

Emma：Smoking is really bad for our health, and cigarettes cost a lot of money which could be used for other healthier things. So you'd better try your best to stop smoking.

Daniel：I agree with you.

吸烟

爱玛：你什么时候开始吸烟的？为什么？

丹尼尔：我17岁的时候开始吸烟的。那时候我的一些朋友吸烟，并且他们认为吸烟是长大的表现。

爱玛：因此你就加入了他们的队伍？

丹尼尔：我们当中的大部分人都不知道吸烟有害自己的健康，也有害于我们身边的人的健康。

爱玛：但是在你知道吸烟有害健康以后为什么还要吸呢？

丹尼尔：吸烟让我觉得很轻松，并且当我有压力的时候，它能帮助我平静下来。

爱玛：我们都知道吸得越多，烟瘾越大。

丹尼尔：是的，确实是这样。

爱玛：你为什么不戒烟呢？

丹尼尔：我试过好几次了，但是真的很难。

爱玛：吸烟对健康真的很不好，吸烟会花很多

钱，而这些钱本来可以用于其他更健康的东西上面的。所以你最好努力把戒烟掉。

丹尼尔：我同意。

Notes 注释

★ join[dʒɔin]v.加入

★ relaxed[ri'lækst]a.放松的

★ calm[kɑːm]v.（使）平静

★ pressure['preʃə（r）]n.极好的，卓越的

★ cigarette[sigə'ret]n.香烟

小叮咛

① We all know that the more you smoke, the more you feel the need to smoke.我们都知道吸得越多，烟瘾越大。the more……，the more：越……越……汉语中表示两个过程按比例同时增加时，“越……越……”结构，在英语中即“the+比较级……the+比较级……”，两个“the”后面都必须跟形容词或副词的比较级形式。例如：The more you read, the better you understand.你看的书越多，你懂得就越多。

079　Flashy Clothes　亮丽衣装

01　Classic Sentences 经典句子

781|Fine clothes make the man.

人靠衣装，佛靠金装。

782|What do you think of this coat?

你觉得这件外套怎么样？

783|It's the most stylish one up to now.

这是目前最流行的式样。

784|“Stylish”means“out of date soon”.

流行的衣服过时得也快。

785|You have a good eye for materials.

您挑衣服真有眼光。

786|I think this type of color is a good match with it.

我觉得这种颜色和它是很好搭配的。

787|This dress looks fabulous on you.

你穿上这件衣服真漂亮。

788|It fits you well.

你穿上很合身。

789|That's the latest fashion.

这是最新的款式。

790|This oufflit is not appropriate.

★ outfit['autfit]n.全套服装

这套衣服不太合适。

*Extra Sentences

Your necklace becomes well with your dress.

你的项链跟你的衣服很配。

This patt ern doesn’t fi t old people, does it?

这个样式不适合老年人，对吗？

What a nice skirt！

多漂亮的裙子啊！

You are looking very smart in that new coat.

穿了这件新外套你看上去很时髦。

This shade of grey is proving very popular this year.

这种灰色今年很流行。

02　Useful Dialogue 实用会话

Buying the Suit

Henry：Maria, I want to buy this suit. But I don't know which color is bett er.

Maria：I think the black one is OK.

Henry：Why?You know I don't like dark color.

Maria：Yes, I know. But dressing is an art which utilizes the illusion of the human eyes to create a different look.You should learn to make amends of your weakness and exploit your strengths.

Henry：Maybe you are right. I'll take that black one.

Maria：Now let me help you to choose a tie that goes well with the suit.

Henry：Do I have to wear a ti e?

Maria：Yes. It is necessary for men to wear a suit with a ti e.It makes you look so att racti ve in a super tie.How about that flecked one?It must be the latest fashion.

Henry：I don't like flecked.

Maria：How about that striped tie?I think you may like it.

Henry：OK. Let me have a try.

买西装

亨利：玛丽亚，我想买这件西装，但不知道哪个颜色更好些。

玛丽亚：我觉得那件黑的不错。

亨利：为什么？你知道我不喜欢深色。

玛丽亚：是的，我知道。但穿衣服是一门艺术，它利用人眼的错觉来使你面貌一新。你应该学会修整缺点而发挥你的长处。

亨利：也许你说得对。那就要那件黑色的吧。

玛丽亚：现在我帮你挑一条搭配西服的领带。

亨利：我必须打领带吗？

玛丽亚：对。领带对西装来说必不可少。一条上档次的领带会使你看上去魅力十足。那条带斑点的怎么样？肯定是最新款式。

亨利：我不喜欢带斑点的。

玛丽亚：那条斜纹的领带怎么样？我觉得你会喜欢。

亨利：好的，让我来试一下。

Notes 注释

★ utilize['jutəlaiz]v.利用

★ illusion[i'luːʒən, i'ljuːʒən]n.错觉

★ fl eck[fl ek]v.使有斑点

★ striped[straipt]a.有条纹的

小叮咛

① It must be the latest fashion.肯定是最新款式。must be：一定是，表示强烈的肯定。must be的常见用法有：must be doing：肯定某人正在做某事。例如：He must be doing his homework.他一定在做他的作业。must have been doing：肯定某人一直在做的事。例如：He must have been trying his best to study.他肯定一直都在尽力学习。

080　Plastic Surgery　整形手术

01　Classic Sentences 经典句子

791|Plastic surgery is very popular.

现在整形手术非常流行。

792|I heard most of the Korean actresses have had plastic surgery.

我听说大多数的韩国女演员都做过整形手术。

793|Many people suspect that she has had a breast enlargement surgency.

很多人都怀疑她做过丰胸手术。

794|I'm ready for a lift.

我准备好去做拉皮了。

795|Last month she had a double eyelid operation.

上个月她做了一个双眼皮手术。

796|I still remember she’s moon-face, but now is the oval face.

我记得她是圆脸的，但现在是瓜子脸了。

797|Face lift is becoming increasingly popular over time.

随着时间的流逝，面部拉皮变得越来越流行了。

798|Many people are concerned with their looks and their lack of beauty.

许多人关注他们的外貌和长相的不足。

799|It certainly is not a good thing to do for young people who are still developing their face features.

当然对于年轻人来说改善他们的面部特征是不益的。

800|Someti mes plasti c operati on is necessary if your job positi on requires it.

如果你的工作需要，有时整形手术也是必要的。

*Extra Sentences

Concrete has had a face-lift in recent years and is no longer its old forbidding grey itself.

康克雷特近年来做过面部整形手术，所以看上去再也不是以前那种老态龙钟的样子了。

I bet she has had a nose surgery（rhinoplasty）.

我打赌她做了隆鼻手术。

I can't bear some girls who even do breast reconstructi on surgery.

★ bear[bɛə]v.忍受

我受不了一些女孩甚至做胸部重修手术。

I just feel myself so fat that I want to do a the liposucti on.

我觉得自己是那么胖，所以想做个抽脂手术了。

Did you hear about tummy tuck?

你听说过腹部除皱手术？

02　Useful Dialogue 实用会话

Plasti c Surgery

Grace：Hi, James. Haven't seen you for ages.How are you getting along recently 1?

James：Nothing special. And you?

Grace：I'm OK. Thank you.Did you hear something about Jane?

James：Actually I haven't seen her for a long time. Do you know what's she's doing?

Grace：I heard she has went to Korea to do the plastic surgery.

James：Oh, my god！I just can't believe it. I just hear about the plastic surgery from the TV and never think it will happen around us.

Grace：Yes. But it has been very popular in domestic in recent years.And the shaping technique is the most advanced in South Korea.

James：And I heard that it is scarely that most of the Korea actresses have had the operation.

Grace：But I still like the natural beauty. They look like healthier.I think the actresses of south Korea are largely identical except slight differences.

James：I'm the same with you. But may Jane have a successful operation.

整形手术

格蕾丝：嗨，詹姆斯。好久不见了。最近过得怎么样啊？

詹姆斯：没什么特别的。你呢？

格蕾丝：我还可以。谢谢。你有听说关于简的消息吗？

詹姆斯：事实上我好久都没见到她了。你知道她现在在干嘛吗？

格蕾丝：我听说她到韩国去做整形手术了。

詹姆斯：哦，我的天哪！真是不敢相信。我只是从电视上听过关于整形手术，从没想过它会发生在自己周围。

格蕾丝：是的，不过这在国内近几年非常流行。并且韩国的整形手术是最先进的。

詹姆斯：我听说几乎所有的韩国女星都做过整形术。

格蕾丝：但是我仍然喜欢自然美女。她们看起来更加健康。我感觉韩国女明星们都大同小异。

詹姆斯：我和你的想法是一样的。但是还是要祝愿简手术成功。

Notes 注释

★ plastic['plæstik, plɑːstik]a.（外科）造型的，可塑的，塑料的

★ surgery['səːdʒəri]n.外科，外科手术，手术室，诊疗室

★ identical[ai'dentikəl]a.同一的，完全相同的

★ slight[slait]a.轻微的，少量的，稍微的，不重要的

小叮咛

① How are you getting along recently?最近过得怎么样？同样的表达还有What are you getting along these days?或者 What’s new with you?都可以用于和朋友见面时打招呼。回答也有好多种，如：I’m fine, thank you.不错，谢谢。Thank you, and you?谢谢，你呢？或：Just so so.马马虎虎。或Nothing special.没什么特别的。

081　Pets Experience 宠物心得

01　Classic Sentences 经典句子

801|You shouldn't make a hasty decision when choosing a pet.

★ hasty['heisti]a.轻率的

养什么宠物不能仓促决定。

802|Can your dog do any tricks yet?

★ trick[trik]n.把戏

你的狗会做什么表演？

803|I have a dog. It's very quiet.

我有一只狗，它很安静。

804|I'm thinking about getting a pet.

我想养个宠物。

805|How many pets do you have?

你养了多少宠物？

806|I wish I had a dog.

我也想养条狗。

807|I much prefer cats to dogs.

猫和狗之中我更喜欢猫。

808|I have a dog and a cat, but they fi ght all the ti me.

我养了一只猫和一只狗，但它们老是打架。

809|Will you take the dog for a walk?

你去遛遛狗吗？

810|We're out of dog chow.

我们没有狗粮了。

*Extra Sentences

Our cat is really fat！It just eats and sleeps all day.

我家的猫很肥！一天到晚就知道吃饭睡觉。

What do you feed your pet?

你拿什么喂你的宠物？

I can't bear having a cat in the house.

★ bear[bɛə]v.忍受

我受不了家中养猫。

The cat is washing itself.

猫正在给自己洗脸。

My dog is spoiled by us.

★ spoil[spɔil]v.宠坏，溺爱

我的狗被我们宠坏了。

02　Useful Dialogue 实用会话

Keeping a Pet

Grace：Your dog is really cute. What's his name?

James：His name is Bingo.

Grace：What kind of dog is he?

James：We're not sure because the neigh-bors gave him to us after they moved away.

Grace：Well, he sure likes to run around a lot. Is he well-behaved?

James：Oh yes, he is. When he was a puppy, he liked to chew my father's shoes, but he's OK now.

Grace：That sounds like my cat. She likes to scratch the couch with her claws.

James：I didn't know that you had a cat. When did you get her?

Grace：About a year ago actually. You're probably never seen her though.

James：Really?Why is that?

Grace：She's not a house-cat. She stays outside most of the ti me.

James：Bingo could never do that. He stays in the house except when we take him to the park.

养宠物

格蕾丝：你的狗真可爱。他叫什么名字？

詹姆斯：宾果。

格蕾丝：他是什么品种的狗？

詹姆斯：我们也不清楚，是邻居搬家时送给我们的。

格蕾丝：他总是喜欢不停地跑圈，懂规矩吗？

詹姆斯：哦，懂。他还是小狗时喜欢啃我父亲的鞋，不过现在好了。

格蕾丝：跟我家猫一样。她喜欢用爪子抓沙发。

詹姆斯：我不知道你养了猫。什么时候养的？

格蕾丝：大约一年前。不过你可能看不到她。

詹姆斯：是吗？为什么？

格蕾丝：她不是家猫。她大部分时间都在外面。

詹姆斯：宾果可不会那样。除了我们带他去公园，他总待在家里。

Notes 注释

★ cute[kjuːt]a.可爱的

★ puppy['pʌpi]n.小狗

★ chew[tʃuː]v.咀嚼

★ scratch[skrætʃ]v.抓

小叮咛

① He stays in the house except when we take him to the park.除了我们带他去公园，他总待在家里。except：除了。except表示一种排除关系，意指“除了……之外，不再有……”。例如：They all went to sleep except me.除我之外，他们都睡觉了。而同样是表示“除了”，besides表示的是一种累加关系，意指“除了……之外，还有……”。

082　Gardening 园艺

01　Classic Senteces 经典句子

811|There are so many beauti ful fl owers in your garden.

你的花园有这么多好看的花。

812|I mow the lawn every week.

我每周用割草机修剪一次草坪。

813|Your litt le garden is fabulous.

你的小花园很漂亮啊。

814|Here you are in my garden.

这里就是我家的花园了。

815|The fl owers look terrifi c.

这些花看起来多漂亮啊。

816|I am going to water my fl owers.

我正准备给花浇水呢。

817|I haven't taken care of our garden for a long ti me.

我已经很久没有整理花园了。

818|He's been gardening all day.

他做了一整天园艺。

819|He spends his spare ti me gardening.

他把空余时间都用在园艺上了。

820|I received a set of gardening tools on my birthday.

生日那天，我收到一套园艺工具。

*Extra Sentences

Mary talked with me across the garden fence.

玛丽和我隔着花园篱笆交谈。

He is building a greenhouse in his garden.

他正在花园中建温室。

My room overlooked the garden.

我的房间俯瞰花园。

Gardening is a very rewarding pastime.

园艺劳动是非常有益的消遣。

02　Useful Dialogue 实用会话

Planting Flowers

Carrie：Mum, if there are kinds of flowers in the garden, it will be more beautiful.

Mum：Good idea. Let's plant some beautiful flowers in the garden.

Carrie：I'm going to prepare the soil for planting.

Mum：OK. The soil that is perfect for planting will be easy to work.You should be more careful.

Carrie：I see.

Mum：While I choose the right flowers for our garden, wait me for a moment.

Carrie：Now, could we plant our flowers?

Mum：Certainly.

Carrie：Mum, could you give me a hand?

Mum：Yeah, be careful. Don't let the shovel hurt you.

Carrie：Yes, I will.

Mum：Look, our garden becomes an amazing world.

Carrie：I hope the fl owers can grow quickly. I really had a barrel of fun.

种花

卡丽：妈妈，如果在我们的花园里种一些花，花园会更漂亮。

妈妈：好主意，就让我们在花园里种些漂亮的花吧。

卡丽：那我去准备种花的土壤。

妈妈：好的。你要格外注意，好的土壤有助于花的成长。

卡丽：我知道了。

妈妈：那么等我一会儿，我去选些适合花园的花。

卡丽：现在我们可以种花了吗？

妈妈：当然。

卡丽：妈妈，你可以帮我一下吗？

妈妈：好的，小心点儿，不要让铲子伤到你。

卡丽：我会注意的。

妈妈：快来看，我们的花园变成了一个神奇的世界。

卡丽：希望小花可以快快长大。我真的好开心。

Notes 注释

★ soil[sɔil]n.土壤

★ shovel['ʃʌvl]n.铁铲

★ amazing[ə'meiziŋ]a.令人惊异的

小叮咛

① I really had a barrel of fun.我真的好开心。barrel的意思是“桶”，have a barrel of fun的字面意思是“有一桶的快乐”，因此，此语常用来喻指“极开心”或“特别开心”。例如：Children had a barrel of fun in the masque-rade.孩子们在假面舞会上玩得开心极了。

083　Friendship 朋友之情

01　Classic Sentences 经典句子

821|A friend in need is a friend indeed.

★ indeed[in'diːd]adv.真正的

患难见真情。

822|I'm so glad to see you again. I miss you very much.

真高兴又见到你。我非常想念你。

823|I feel very happy, because I have so many friends.

有这么多朋友我觉得很幸福。

824|Why aren't you friends anymore?

你们为什么不再是朋友了？

825|We've known each other since we were toddlers.

从学走路时我们就认识了。

826|A true friend will not wear a false smile.

★ false[fɔːls]a.假的

真正的朋友不会口是心非。

827|A good friend should be a good listener.

好朋友应该善于倾听。

828|There's always a friend around when you need one.

当你需要帮忙的时候，总会有朋友在你身边的。

829|Assisti ng each other is integral to friendship.

★ integral['intigrəl]a.不可缺少的

相互帮助对友谊很重要。

830|I think trust and loyalty are essential in a friendship.

★ essential[i'senʃəl]a.重要的

我认为友谊最重要的是信任和忠诚。

*Extra Sentences

What kind of qualities do you look for in your friends?

你看重朋友身上的什么品质？

What do you think of friendship means?

你认为友谊意味着什么？

A faithful friend is hard to find.

★ faithful['feiθful]a.忠实的知音难觅。

A friend without faults will never be found.

没有十全十美的朋友。

Be slow in choosing a friend, slower in changing.

选择朋友要谨慎，换朋友更要谨慎。

02　Useful Dialogue 实用会话

Friendship Standards

Jack：What kind of qualities do you look for in your friends?

Joan：I like to make friends with people who are open and friendly. These people are usually active and fun to be with.

Jack：Sure. But sometimes those who are not open and active can make very good friends.

Joan：Of course. So that's why a person always has different kinds of friends in his life.

Jack：Yes. I like to make friends with those who I can get along well with.

Joan：Sure！Who will make friends with those he cannot get on well?

Jack：Oh, don't get me wrong. I'm just saying that maybe you don't have much in common, but you feel very comfortable when you are with each other.That's a great feeling.

Joan：I agree. But generally, I prefer to make friends with those who share similar interests with me.We can do a lot of things together and it's great fun.I love spending ti me with my friends.

Jack：That certainly is good. But I think the more important thing about friendship is that you can share happiness and sorrows；you can always help each other but when in trouble, you can cheer each other up when disheartened.

Joan：Yes, that is true. So I think being a good friend means you have to be supportive, willing to help, honest, trustworthy and a good listener.These qualities are important in maintaining good friendships.

Jack：Absolutely. Everyone needs friends.Friendship plays an important role in our life.

Joan：I completely agree with you.

交友标准

杰克：你在朋友身上看重什么品质？

琼：我喜欢和开朗友好的人交朋友。这样的人通常都会比较活跃，跟他们在一起很有意思。

杰克：没错，但是有时候，那些不是很开朗活跃的人可以是非常好的朋友。

琼：当然。这就是为什么一个人在生活中会有不同的朋友。

杰克：是的。我喜欢跟那些我能相处得来的人交朋友。

琼：当然！谁会跟那些与自己相处不来的人交朋友呢？

杰克：不要误解我的意思。我是说你跟有些人可能并没有很多共同点，但是你跟他们在一起的时会感觉很舒服。这种感觉非 常棒。

琼：我同意，但是一般来说，我更倾向于跟与我志趣相投的人交朋友。我们可以一起很做多事。这非常有意思。我喜欢和朋友在一起。

杰克：这当然很好。但是我觉得友谊更重要的是要分享快乐，分担痛苦。有困难的时候互相帮助，失去信心的时候互相鼓励。

琼：是的，没错。作为一个朋友，你需要能够给予支持，愿意提供帮助、诚实、可以信赖，并且是一个好的倾听者。这些品质对于维系友谊是非常重要的。

杰克：绝对的。每个人都需要朋友。友谊在人生中的作用是巨大的。

琼：我完全同意。

Notes 注释

★ active['æktiv]a.活跃的，活泼的

★ comfortable['kʌmfətəbl]a.舒适的

★ share[ʃɛə]v.分享

★ disheartened[dɪs'hɑ：tnd]a.沮丧的，灰心的

★ supportive[sə'pɔːtiv][sə'pɔːtiv]a.支持的

★ trustworthy['trʌst, wəːði]a.值得信赖的

小叮咛

① I like to make friends with those who I can get along well with.我喜欢跟那些我能相处得来的人交朋友。

get along with：与……相处。这个词组与get on with表达的是同一个意思。例如：

—How do you get along with Tom?

你们和汤姆相处得怎么样？

—We get along well with him. He is an easy-going person.

我们和他相处得很好。他是个随和的人。

② Friendship plays an important role in our life.

友谊在人生中的作用是巨大的。

play an important role in：在某事上起很重要的作用。例如：She has played an important role in finishing this job successfully.她为圆满完成这项工作发挥了重要作用。

084　Sub-health 亚健康

01　Classic Sentences 经典句子

831|Sub-health, also called the third state or grey state.

亚健康，也称第三状态或灰色状态。

832|Most of us are sub-health.

我们大部分人都处于亚健康状态。

833|Can you tell me some symptoms of the sub-health.

你能告诉我亚健康的一些症状吗？

834|It includes a lack of energy, depression, slow reac-ti ons, insomnia, agitati on, and poor memory.

它包括乏力，抑郁，反应迟钝，失眠，烦乱，记忆力差。

835|I heard sub-health also has some other symp-toms such as short of breath, sweati ng and aching in the waist and legs.

我听说亚健康也包含其他一些症状如呼吸短促，多汗和腰腿酸痛。

836|Do you know how to prevent it?

你知道如何去预防吗？

837|To avoiding from the sub-health is to form good living habits, exercise regularly, att end in outdoor acti viti es and alternate work with rest.

为了避免亚健康就要养成好的生活习惯，定期锻炼，参加户外活动，并且要劳逸结合。

838|Do we need pay some attention to diet?

饮食上有什么需要注意的吗？

839|The doctors say that people should eat less salt and sugar and eat more vegetables, fruits.

医生说我们应该少食用盐和糖，多吃蔬菜、水果。

840|Trace elements and vitamins are very important to the body.

微量元素和维生素对身体很重要。

*Extra Sentences

Sub-health is a border line state between health and disease.

亚健康介于健康与疾病之间。

We may gradually find ourselves confronted with the threat of sub-health.

我们或许会逐渐发现我们正面临着亚健康的威胁。

Traditional Chinese medicine（TCM）is obviou-sly influential in the prevention and cure of sub-health.

中医的中药在防治亚健康方面有明显的优势。

The physical and mental status of sub-health students are significant worse than the CMI health status.

身体心理亚健康学生的身心状况已明显超出了健康界线。

Have you seen health condition of mentally and physiology in your body?

你见到过自己精神上和生理上健康的状态吗？

02　Useful Dialogue 实用会话

Having a Inspecti on

Alice：I haven't been feeling well, but I don't know what's wrong with me.

James：You should go see a doctor 1. It seems like office workers are prone to suff er from bad health these days.

Alice：Yeah. I'll go this aft ernoon.

James：It's advised not to eat for at least 12 hours before you go for an inspecti on, you should probably go tomorrow morning.

Alice：Oh, really?what kinds of tests does the inspecti on include?How long it will take?

James：There are a dozen items in a regular examination. I don't know how long will it take.

Alice：Are there special places in Beijing for this kind of inspecti on?

James：Yeah, you can check online for the details.

Alice：OK, I will. Thank you for your advice.

James：You're welcome.

体检

爱丽丝：我总觉得身体不太舒服，但也说不出那儿不舒服。

詹姆斯：建议你去做一个健康检查，现在的上班族大部分都处于亚健康状态。

爱丽丝：嗯，那我下午就去。

詹姆斯：检查前十二时不能吃东西，你应该明天早上去。

爱丽丝：是吗？健康检查有多少项？整个下来得多长时间？

詹姆斯：常规检查大概有十几项。要花多长时间我就不知道了。

爱丽丝：北京有专门的体检中心吗？

詹姆斯：是的，你可以到网上去了解一下详情。

爱丽丝：好的，我会的。谢谢你的建议。

詹姆斯：不客气。

Notes 注释

★ prone[prəun]a.有倾向的，易于的

★ inspection[in'spekʃən]n.视察，检查

★ item['aitem，'aitəm]v.条款，项目，一则

★ regular['regjulə]a.定期的，有规律的，合格的，整齐的

小叮咛

① You should go see a doctor.你应该去看看医生。should：应该。此处表示建议。相当于had better.如：You had better go see a doctor.should 与had better 后面应加动词原形。

085　Show Biz　娱乐圈

01　Classic Sentences 经典句子

841|The film features many well-known actors.

★ feature['fiːtʃə]v.由（某人）主演

很多明星参加这部电影的演出。

842|Who is the host of the variety show?

这个综艺节目的主持人是谁？

843|What is the subject of that talk show?

那个脱口秀的主题是什么？

844|Who is in this movie?

这部电影是谁演的？

845|Jackie Chan is a very famous movie star in Hong Kong.

成龙是一位非常有名气的香港电影明星。

846|He was promoted as he new Bruce.

人们尊称他为李小龙二世。

847|Mary Pickford was a famous star of the silent movies.

玛丽·碧克馥是无声电影的明星。

848|My favorite film star is Marilyn Monroe.

我最喜欢的电影明星是玛丽莲·梦露。

849|In his last film he starred as a cowboy.

★ star[stɑː]v.主演，担任主角

他在最近的一部影片中主演一位牛仔。

850|She is a bankable movie star.

★ bankable['bæŋkəb（ə）l]a.叫座的

她是一个很有票房率的电影明星。

*Extra Sentences

He is a television star.

他是一个电视明星。

These three film stars seemed like old friends from the beginning.

从一开始，这三位电影明星看起来就一见如故。

The football star declined to answer the news writer's questi on.

★ decline[di'klain]v.拒绝

那位足球明星拒绝回答新闻记者的提问。

He is a very popular folk singer.

他是一位很受欢迎的民歌手。

Tom is a rising star.

汤姆是一个后起之秀。

02　Useful Dialogue 实用会话

Jackie Chan Movies

Jennifer：Did you see the latest Jackie Chan movies?

Michael：Which one?

Jennifer：“The Karate Kid”. I just saw it last night with my friend Lisa.It's amazing！

Michael：No, I haven't seen it yet. But I saw“The Spy Next Door”.I thought that was good.

Jennifer：I think Jackie Chan is great.

Michael：Really?Why?He isn't very handsome.

Jennifer：No, but he's got character. He can act with a lot of depth.What about“Rush Hour”?Did you see that?

Michael：Yes, I did.

Jennifer：To me, that is the classic Jackie Chan movie. He is perfect for it.

Michael：It's interesting you like him so much. Usually I think girls don't like him.They like more handsome actors.

Jennifer：That's not always true. But I like some very handsome actors.Like Brad Pitt.But I don’t like an actor just because he is handsome.

Michael：I see.

成龙的电影

珍尼弗：你看过成龙的新电影吗？

迈克尔：哪一部？

珍尼弗：《新龙威小子》。昨晚我和我的朋友丽莎去看了，真叫人惊叹。

迈克尔：我还没去看，不过我看过《邻家特工》，觉得不错。

珍尼弗：我觉得成龙很棒。

迈克尔：真的啊？为什么？他又不是很帅。

珍尼弗：不过他很有个性，演得很有深度。《尖峰时刻》呢？你看过吗？

迈克尔：是的，我看过。

珍尼弗：我觉得那是成龙的经典之作，他演得很棒。

迈克尔：你这么喜欢他，实在是太有趣了。我觉得通常女生不喜欢他，她们喜欢帅的男演员。

珍尼弗：不全是如此。我也喜欢一些非常帅的演员，像布拉德·皮特。不过我不会只是因为一个男演员帅就喜欢他。

迈克尔：我明白了。

Notes 注释

★ latest['leitist]a.最新的

★ handsome['hænsəm]a.英俊的

★ depth[depθ]n.深度

★ classic['klæsik]a.经典的

★ perfect['pəːfi kt]a.完美的

小叮咛

① It’s amazing！真叫人惊叹！amazing：令人惊讶的。这个词常用在很惊叹的语气中，比如当你看到一幕非常精彩的演出时，精彩的都让你目瞪口呆的时候，你会瞪大双眼张大嘴说出一句 Amazing！太神奇了！

② He is perfect for it.他演得很棒。perfect：完美的。perfect与ideal都有“理想，完美”之意。但perfect内在含义是“正合适的、最佳的、完全的、优秀的”，而ideal 的理想不一定合适，有“想象的，空想的”含义。例如：The weather during our holiday was perfect.我们度假时的天气好极了。

086　Thanksgiving Day 感恩节

01　Classic Sentences 经典句子

851|Turkey is the centerpiece of Thanksgiving Day.

火鸡是感恩节的主菜。

852|Thanksgiving is on the fourth Thursday in November.

感恩节在11月的第4个星期四。

853|Thanksgiving is a movable holiday.

感恩节的日期每年不同。

854|We invite her to have Thanksgiving dinner with us.

我们邀请她和我们一起吃感恩节晚餐。

855|Thanksgiving parade is an annual event.

感恩节游行是一年一度的活动。

856|Try some pumpkin pie, please.

请尝一点南瓜饼吧。

857|Thanksgiving Day is round the corner.

感恩节快到了。

858|Thanksgiving Day is a traditi onal American holiday.

感恩节是传统的美国节日。

859|Turkey and pumpkin pie are the traditi onal Ameri-can foods served at Thanksgiving.

火鸡和南瓜饼是美国传统的感恩节食品。

860|Let's have pumpkin pie.

我们吃南瓜饼吧。

*Extra Sentences

I'm thinking of a thanksgiving feast.

我想组织一个感恩节宴会。

It is a harvest festival.

它是庆祝丰收的节日。

02　Useful Dialogue 实用会话

Thanks giving Day

Tonny：Thanksgiving Day is round the corner.

Jenny：Is it?It's the last Thursday in November, right?

Tonny：Yes.

Jenny：Time flies！

Tonny：I am thinking of a Thanksgiving feast. I'd like to invite you.

Jenny：Great！Is there a special story on the holiday?

Tonny：Yeah. The early settlers had a good harvest.They believed God gives them the harvest.

Jenny：So they wanted to show thanks to God?

Tonny：You got it. You have a mind like a steel trap.

Jenny：What do you do on Thanksgiving Day?What should I do?

Tonny：You don't have to do anything, just turn up. We are going to prepare a big feast.

Jenny：What is the main food?

Tonny：Turkey, it is a big bird like a chicken, but much bigger than chicken. And, pumpkin pie.

感恩节

托尼：感恩节快到了。

珍妮：是吗？是在十一月的最后一个星期四，对吗？

托尼：是的。

珍妮：时间过得真快呀！

托尼：我想组织一个感恩节宴会。我想邀请你。

珍妮：太好了！有关于这个节日的故事？

托尼：是的。早期的移民曾有一个很好的收成。他们相信这是上帝给的。

珍妮：所以他们想向上帝表明他们的谢意？

托尼：你说对了。头脑转得真快。

珍妮：你们在感恩节都做些什么？我应该做些什么？

托尼：你什么也不用做，到时候来就可以了。我们要准备一个大的宴会。

珍妮：主要食品是什么呢？

托尼：火鸡，它是一种像鸡的禽类，但比鸡大得多。还有南瓜饼。

Notes 注释

★ feast[fi ːst]n.宴会

★ settlers['setlə（r）]n.移居者

★ harvest['hɑːvist]n.收获

小叮咛

① You have a mind like a steel trap.头脑转得真快。steel trap指“捕获野兽的陷阱或铁夹”。据说这种铁夹十分灵敏，一触即合。所以，have a mind like a steel trap转喻指“头脑灵活”或“反应很快”。例如：He has a mind like a steel trap.He can remember a new word even if he meets it once.他脑瓜特别好使。一个新单词他即使只见过一遍也能记得住。

087　Christmas Day 圣诞节

01　Classic Sentences 经典句子

861|What do people in Belgium do on Christmas Eve?

在比利时人们都怎么过圣诞前夕？

862|I do wish you a Merry Christmas.

祝你圣诞快乐。

863|What does your family do on Christmas Day?

你们家圣诞节那天做什么？

864|Christmas Day was the day on which Christ was born.

圣诞节这一天是基督诞生的日子。

865|Merry Christmas！

圣诞快乐！

866|What are you going to do on Christmas?

圣诞节打算做什么？

867|Did you send out all your Christmas cards in ti me?

你的圣诞卡片都及时送出去了吗？

868|Is everything ready for the Christmas party?

圣诞晚会一切都准备好了吗？

869|Christmas is a ti me of mirth, especially for children.

圣诞节是个快乐的日子，尤其是对孩子们。

870|They decorated the Christmas tree with ti nsel.

他们用亮金属片装饰圣诞树。

*Extra Sentences

The trains don't run on Christmas Day.

圣诞节火车停驶。

Christmas Day falls on a Monday.

今年的圣诞节是星期一。

Shops are overcrowded before Christmas.

商店在圣诞节前非常拥挤。

Christmas is drawing near.

圣诞节越来越近了。

02　Useful Dialogue 实用会话

Merry Christmas

Jean：Tom, how would you celebrate Christmas?

Kate：The Greens have invited me to stay with them over Christmas.

Jean：I guess you'll experience a western-style Christmas then?

Kate：I believe so. Maybe you can help.I'd like to bring something with me.But I'm not sure.

Jean：Have they got any children?

Kate：Two. I think.One's 6 and the other's a little younger.

Jean：Well, you can't go wrong if you take a gift for each of them.Wrap them up and put them under the Christmas tree.

Kate：What about for the parents?

Jean：Perhaps you can take something that everyone could share.

Kate：Such as?

Jean：Maybe a box of chocolates. They fit like a glove.

Kate：That's a good idea.

圣诞快乐

吉恩：汤姆，您圣诞节准备怎么过？

凯特：格林夫妇已邀请我去他们那里和他们一起过。

吉恩：我猜你将要体验一次西式圣诞节了？

凯特：我想是的。或许你能帮帮我。我想带点礼物去，但没把握该带什么？

吉恩：他们有孩子吗？

凯特：有两个。一个6岁，另一个稍微小一点。

吉恩：这样的话，如果你能分别给他们俩带一份礼物应该是合适的。把礼物包起来，放在圣诞树下。

凯特：那父母呢？

吉恩：也许你可以带一样大家能够分享的东西。

凯特：比如？

吉恩：可以是一盒巧克力啊。恰到好处。

凯特：这主意不错！

Notes 注释

★ celebrate['selibreit]v.庆祝

★ wrap[ræp]v.包裹

★ share[ʃɛə]v.分享

小叮咛

① They fit like a glove.恰到好处。fit like a glove直译为“像手套一样的合适”，意指“恰到好处”或“非常合适”。当表示“不合适”时，英美人一般习惯用not fit，而不能用not fit like a glove来表示。例如：

—How do you like the frame?那个相框怎么样？

—It fits like a glove. It well matches with the room decoration.

非常合适，与房间的装饰格调一致。

088　Time&Date 时间和日期

01　Classic Sentences 经典句子

871|Sally was born on June 6 in 1987.

萨利出生于1987年6月6号。

872|I usuallly get up at half past six in the morning.

我通常早上六点半起床。

873|I'll come back on the Nati onal Day.

国庆那天我会回来。

874|For her appearance in ti me, he was saved.

由于她的及时出现，他获救了。

875|I hope everyone will att end the meeti ng on ti me.

我希望每个人都能准时参加会议。

876|Her parents worked hard from morning ti ll night.

她父母从早到晚拼命地工作。

877|We haven't seen each for two decades.

我们20年没有见面了。

878|He is a boy of my age.

他是一个和我同龄的男孩。

879|It's ti me to start off.

该出发了。

880|It took me 3 hours to wash these clothes.

洗这些衣服花了我三个小时的时间。

*Extra Sentences

The train will arrive the destination at four o'clock in tomorrow morning.

火车将在明早4点钟到达目的地。

What month is this?

现在是几月份？

Do you get the time?

现在是几点了？

Does the time permit?

还来得及吗？

Mike, is your watch reliable?

迈克，你的表准吗？

02　Useful Dialogue 实用会话

Asking about Time

Waite：Hi, Jane. what's the time now?

Tina：It's 8：30 by my watch.

Waite：Does your watch keep good time?

Tina：Not really. It's about four minutes fast.

Waite：Oh, my watch has stopped last night. I want to put it right.

Tina：Well, you should set it at 8：26，and it's about right.

Waite：Thank you so much, by the way, what day is today?

Tina：Today it's Friday.

Waite：Well, do you know the date?

Tina：It's Sepetember 7 th. But why did you ask me these?

Waite：Time is fl ying 1！It will be the Teachers'Day in three days.

Tina：So what will you buy your teacher?

Waite：I still haven't decided. You know he dislikes us buy anything for him.

Tina：I heard your new book has published, maybe you should give him one as a gift.

Waite：Oh, my God. I nearly forget it but for your reminding.Thank you really.

Tina：You're welcome.

询问时间

韦特：嗨，简。现在几点了？

蒂娜：我的手表是8：30.

韦特：你的表准吗？

蒂娜：事实上不准。快了4分钟。

韦特：哦，我的表昨晚停了。我想把表调准。

蒂娜：噢，你应该把时间调到8：26，那就差不多了。

韦特：非常谢谢，顺便问一下，今天是星期几？

蒂娜：今天是周五。

韦特：哦，你知道几号吗？

蒂娜：9月7号。但是你为什么问这个呢？

韦特：时间过得真快啊！三天后就是教师节了。

蒂娜：那么你打算买什么给你的老师呢？

韦特：我还没有决定呢。你知道他不喜欢我们买东西给他。

蒂娜：我听说你的新书已经出版了，你可以送他一本你的书作为礼物。

韦特：哦，我的天。要不是你提醒我都忘记了。真的很感谢。

韦特：不客气。

Notes 注释

☆ put it right.把表调准。

★ dislike[dis'laik]vt.不喜欢，厌恶

小叮咛

① Time is flying！时光飞逝！也可说How time flies！两者都表示时间过得很快，岁月如梭。—We’ll gratuate from university next week.

下周我们就将大学毕业了。

—Y es, time is flying. Four years has pasted.I just feel myself stepping into this school yesterday.是啊，时光飞逝。四年过去了，我觉得就好像是昨天踏入校门的一样。

089　Interests&Hobbies 兴趣和爱好

01　Classic Sentences 经典句子

881|Are you interesti ng in golf?

你对高尔夫感兴趣吗？

882|His interests are manifold.

★ manifold['mænifəuld]a.各式各样的

他的兴趣广泛。

883|The boy has a bent for music.

★ bent[bent]n.爱好

这个男孩爱好音乐。

884|I'm not keen on jazz.

我不太喜欢爵士乐。

885|She is fond of music.

她爱好音乐。

886|Alan is fond of sports.

艾伦喜爱运动。

887|One of my hobbies is painti ng.

我的业余爱好之一是画画。

888|Children are fond of skipping.

孩子们喜欢跳绳。

889|He has a bent for art.

他生性爱好艺术。

890|Do you have any hobbies?

你有什么爱好？

*Extra Sentences

Interest in classic music has revived recently.

★ revive[ri'vaiv]v.复苏

近来对古典音乐的兴趣又浓厚起来。

He is very interested in popular songs.

他对流行音乐很感兴趣。

I prefer golf as a hobby.

我更愿把高尔夫作为一种爱好。

Fishing is his main hobby.

钓鱼是他的主要爱好。

I like Chinese chess.

我爱好象棋。

02　Useful Dialogue 实用会话

Hobbies

Diana：What do you like to do in your free time?

Sergio：My grandfather always asks me to do Tai Ji with him at home.

Diana：Wow, so you like Kungfu?

Sergio：Not really. I like swimming by myself.

Diana：It is both a sport and a hobby. Do you devote a lot of time to your hobbies?

Sergio：No, I spent most of my spare time to accompany with my grandfather.

Diana：The Tai Ji could help people keep fit.

Sergio：What's your favorite sport?

Diana：Frankly, I don't like sports at all. I'm fond of music.

Sergio：Yes, you play the fl ute wonderfully.

Diana：Thanks. I enjoy it very much, but it is just an avocati on with me.

Sergio：We could try to learn from each other.

Diana：That's a good idea.

兴趣爱好

黛安娜：你业余时间一般做点什么？

塞吉奥：我爷爷总让我陪他在家练太极。

黛安娜：哇，那你喜欢功夫？

塞吉奥：不是太喜欢。我喜欢一个人游泳。

黛安娜：那既是一项运动也是爱好。你在这项爱好上花费的时间很多吧？

塞吉奥：不多。我的业余时间都用来陪我爷爷啦。

黛安娜：练太极有助于人们保持健康。

塞吉奥：你最喜欢什么运动？

黛安娜：坦率地说，我一点都不喜欢运动。我喜欢音乐。

塞吉奥：对，你笛子吹得非常好听。

黛安娜：谢谢。我非常喜欢吹笛子，但这只是我的业余爱好而已。

塞吉奥：我们可以试试相互学习。

黛安娜：这是个好主意。

Notes 注释

★ devote[di'vəut]v.致力于

★ accompany[ə'kʌmpəni]v.陪伴

★ flute[fluːt]n.长笛

★ avocation[ævə'keiʃ（ə）n]n.业余爱好

小叮咛

① We could try to learn from each other.我们可以试试相互学习。try to do 表面的意思是：试着做某事，但实际意思是：努力想做成某事，但不一定成功。而try doing 表面意思也是：试着做某事，但实际意思是：为了达到另外的一个目的，做某种尝试看行不行。例如：

—He tried to work out the problem.

他很努力的地解这道题。（投入90%）

—He tried working out the problem.

他尝试着解这道题。（投入30%）

090　Studies and Work 学习与工作

01　Classic Sentences 经典句子

891|What courses are you planning to take?

你打算修些什么课程？

892|Are you busy with your study this term?

你这学期学习忙吗？

893|I'm very good at Chinese.

我语文学得很好。

894|I'm very poor in Math.

我的数学很差。

895|Nowadays more and more people are without jobs.

现在有越来越多的人失业。

896|He landed with another job soon aft er he left his former company.

他离开了以前的公司后很快找到了另一份工作。

897|Have you done anything like that before?

你以前有没有做过类似的工作？

898|The work is very boring.

这工作真无聊。

899|I want to work in the banking industry.

我想在银行业工作。

900|That's a job that pays well.

这份工作收入不错。

02　Useful Dialogue 实用会话

Graduation

Paul：You're graduating this year, right?

Amy：Yes, in July.

Paul：Have you tried looking for a job?

Amy：No, I am planning to do some further studies.

Paul：I hear you are going to Great Britain.

Amy：Yes.

Paul：Have you applied to any universities?

Amy：I'd like to be a postgraduate in accounting at Cambridge University.

Paul：You'd better apply as soon as pos-sible.There are many excellent students.

Amy：Yes. I've just finished my application letter.Could you go over it for me?

Paul：Let me see the letter.No, we don’t write letters in this way.Your letter should be clear, concise, courteous and correct.

Amy：I see. I only need to tell what I want and what I require.No unnecessary words.

Paul：Yes. Hope you can get the green light.

小叮咛

① Hope you can get the green light.希望你能获得批准。green light原是“绿色的交通灯”。get the green light的字面意思是“得到绿色交通信号”，转意为“得到批准”或“获准”。例如：The employees can have a day off.The director has given them the green light.雇员们可以休息一天。厂长已经给开了绿灯了。
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